


ft-v ^1' 



: V *. j 









'•'♦ -r P»- 



:' -> 



i' '^'.fc 



- ^^U> ^ 



.i r..tN> 



'** T j^, 



T^ i 



»¥ • .^i;ï> ' 



•^^ i.r 



t % 



^**t--fï 



A. , 



>-?,_'. 


... -n. 




•^ 


■l-v^ 


's'* 






\ ^"' ■ ■- 


. V -> 

-'m' ^ 




!►' 






Ï 


"0. .^t, V 



mi^:^ 






MINNEBIIIEVE 



MINNEBRIEVEN 



POOPx, 



^ 



U L T A T U L i. 



VIEBDE OPLAAG. 




AMSTERDAM, 

De iMmia R. C. MHI.IHU. 

Kalvcretraat, E 246; 

1865. 






)^AL^ 



(fi - 9 ■ ^5 ) 



Aan den Heer .... 

Doctor in de Letteren. 



Waarde Heer! 

Ik noem u «Waarde Heer" omdat ge een zonderling mensch 
zyt. De reden, dat ik u dit bundeltje opdraag, ligt in het 
gevoel myner verpligting, u ten toon te stellen, wat ik dan 
ook doe, door de verklaring dat ik u hoogacht. 

Hoe, ge zyt maar der letteren Doctor . . . gy bezit niet den 
minsten kruienierswinkel . . . nooit waart ge minister of 
tabakscontractant . . . en gy verstout u wel te doen ? . . . 

Dat roept om wraak! 



In naam der geschondene regten van al wat ryk en mag- 
tig is, en gedreven door eene onoverwinnelyke jalousie de 
métier^ straf ik u voor uwe uitmiddelpuntigheid, door deze 
openlyke betuiging myner sympathie. 

Maar . . . koop nu een revolver ; schaf en trek u een 
wambuis aan, van staaldraad, want denk er aan: 

y>{j)i2intas odium parit /" 

Amsterdam, 8 Juny 1861. Multatuli! 



Zyn rok was kaal, maar dat scheen hy niet te weten. 
Wie denkt aan zyri eigen rok, by zooveel ellende van 
anderen ? 

Zoo zeggen de boeken. 

Maar in de wereld is 't zóo niet, waarachtig, hét is zoo 
niet! Er zyn indedaad menscheri, die een hevigen tegenzin 
hebben in kale rokken, als ze niét haiigen om dê 'schouders van 
een ander. Er zyn geen rampen ligter te dragéh, dan de 
rampen van een buurman. Alleen brand maakf eéüe uitzon- 
dering. Pokken ook. Dat slaat over. 

Ik had wel lust een boek te schryven over al de' leugens, 
die men in boeken vindt. Maar 'ten eerste 'zou ^'t wat lan^g 
duren vóór ik klaar was, en ten andere zöü'^^igto'^eérï' iartdei*. 



4 MINNEBRIEVEN. 



om myn ongelyk te bewyzen, weer zeggen, dat het bewys 
myner stelling in myn eigen boek lag . . . juist als 't dien 
Cretenser ging, die beweerde, dat alle Cretensers leugenaars 
waren. 

Ook zou 't jammer zyn, het publiek in den waan te bren- 
gen, dat alles wat men schryft, onwaar is. Och, laten wy 
het kaf sparen om 't koren ! 

Zyn rok was kaal, en hy klopte aan de deur — 
Hy had al vaak geklopt aan andere deuren, maar altyd 
zonder baat! Zou 't nu lukken, nu? 

Daar binnen zat iemand te schryven, die haastig ))ja!" 
riep, als waren ze nog teveel, die twee letters, die wat weg- 
stalen van zyne indrukken. 

Daarop volgde een gesprek, dat niemand begrypen zal. Toch 
zal ik 't u meêdeelen. Misschien begrypt men 't later. 

De man in de kamer zet eenvoudig, dat hy geen geld had, 
en dat hy verliefd was. 

Was de bezoeker een schuldeischer ? 
Ditmaal niet, en wel by uitzondering. 

— Ik kan w£iarachtig niet helpen, — geld heb ik niet, 
en geen tyd ook ... Ik schryf aan Fancy. 

— Fancy? 

— Fancy of fancy..., fancy van de varkens in de Tijd- 
spiegel . . . fancy of Fancy, al naar ge wilt. 't Is iemand die 
ik liefheb . . . zy ligt in een koffer te Laeken ... ik kan 
haar niet laten komen . . . dan wordt ze betast door de doua- 
nen . . . dat wil ik niet . . . want gy begrypt dat ze schuw 
is. En halen kan ik haar ook niet, omdat ik geen geld heb 
voor de reis. Maar hier woont ze op de leliegracht, geloof 
ik . . . Zie eens, ze heeft my een langen brief geschreven. Ik 
moet haar antwoorden . . . zy vraagt, of ze my mag liefheb--, 
ben? Wel zeker! Mag ze niet? Tine zegt dat het heel goed 
is . . . en gy? 

Wat de aangesprokene dacht? Wèl, hy dacht dat de man 
in de kamer gek was. 



MINNEBRIEVEN. 



En dat dachten veel menschen. 

Maar vóór de bezoeker die onbeleefde meening uitte, kwam 
hy terug op de reden zyner komst. 

— Er moet hulp zyn, vóór elf Juny ! Die man is radelodö, . . . 
hy heeft gebrek aan alles, . . . zyne vrouw en kinderen ... 

— Kinderen ook!... Kinderen? O, dat is hard! Eene 
vrouw is niets, . . . maar hinderen^ zegt ge? Ja, dat is ver- 
schrikkelyk ! 

En de man in de kamer stond op, en demonstreerde met 
veel vuur, dat eene vrouw » niets" was. 

— Een kind is wreed, mynheer! O, ik ken de barbaars 

Ik weet waarachtig niet hoe ik 't woord spellen moet, dat 

hy uitsprak zonder den minsten c. h. 

■^— O, ik ken de barbaarsheid, waarmee een kind vraagt- 
))Maar, vader, waarom zyt gy ook niet ryk, als oom, die 
draaibanken koopt voor zyne kinderen?" — ))Hoe moet men 
doen, vader, oin een koets te hebben, als de Duchesse de 
Brabant?" — «Vader, is het kindje, dat zy gisteren op de 
schoot had, zoeter dan Nonnie?" — » Mogen wy nooit uit- 
ryden met onze mama, zoo als dat kindje?" — ))Zou dat 
meisje alle dagen vleesch eten, vader, even als de kinderen 
by oom?" — ))Wat hebt gy toch gedaan, vader, dat men 
ons zoo arm laat blyven?" — Ziet ge, dat wondt! Want 
aan een kind kan men zoo alles niet uitleggen, . . . Cet dge est 
sans pitiél Ja, er is veel, dat men niet kan uitleggen, aan 
groote menschen zelfs, die veelal gaarne kind blyven op dat punt. 

Maar . . . eene vrouw ! O, dat steunt, dat verheft, dat 
adelt! Hebt gy eene vrouw? — 

— Neen, . . . 

— Nu, dan kunt ge 't niet weten, maar anders . . . foei, 
mynheer, zeg dat die man lydt om zyne kinderen^ maar haal 
niet de vrouw daarby, als ware ook zy een lastpost op de be- 
grooting zyner ellende! 

Helpt ze hem niet, troost ze hem niet, — - zou hy sterker 
wezen zonder haar? 
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Wat drommel, waarom trouwde ze hem dan? Zy moet 
toch eens ))ja" gezegd hebben, toen hy haar vraagde of ze 
lief en leed met hem deelen wou? 

O, die vervloekte tweede en derde ban van de schuttery! . . . 
Ja, ja, ik weet het wel, . . . officieel zelfs, is de vrouw een 
certificaat van onbruikbaarheid ! 't Land is in nood . . . voor- 
waarts! . . . hoe noemen ze dat, als alles naar de grens 
loopt? . . . Alles? Wel neen, de man, die eene vrouw heeft, 
blyft thuis, voorloopig ! De vrouw staat op het lystje van 
vrystellende ziekten . . . tusschen kanker en impotentie ze- 
ker ! . . . De man is onbekwaam tot heldenmoed en geweerpoet- 
sen . . . tot nader order! Tot nader order, als de jongens op 
zyn, de jongens, die vóórgaan! 

Dat was anders in Troje ... zie maar dat afscheid van 
Hector en Andromache ... 't hoeveelste boek weet ik niet . . . 
de kleine jongen wordt bang voor Hectors pluim,... maar 
Hector gaat... 

— 't Staat in 't zesde boek, zei de bezoeker, die Doctor 
in de Letteren was, 

^'Slg eliïiovy ov navdo'; oqk^axo cpalöi^og "Extmq. 
dip (J' d Ttdïg 

— Goed, maar Hector ^aat . . . 

— Ja, maar Andromache wilde dat hy niet zou gaa-n . . . 

' — Dat was infaam van Andromache! ... En als 't m^ 
gebeurd was, . . . maar zóó iets gebeurt my niet ! Zie hier . . . 

Hy toonde zyn' bezoeker een' brief, — een brief van z^ne 
Andromache ! Zoo iets droomde Homerus niet. Ja, daar 
stond het: 

y)Ik hen woedend! Men durft zulke voorstellen doen aan 
U! En men speculeert op V gehreJc-lyden onzer hinderen ? 
Ik verbied u^ aan my, aan ons te denken. Liever bedel ih 
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hrood van deur tot deur, dan gevoed te worden tot 
zuUcerV' prys! Weiger, weiger ruw en barsch, zóó dat men 
H nooit weer vraagt. Zeg dat ik u verachten zou^ als ge 
uit nood^ en om onzentwille^ uwe denhheeldeu^ uw' styl, 
uw ziel verkocht. Vraag geld, leen — H komt er niet op 
aan van wien, honderdvoud zult ge H weer geven — maar 
huig niet onder de eischen van hen^ die u willen gebruiken 
voor hun doel. En kunt ge ons niet langer voeden, Max, 
dan sterven wy . . . 7naar nog is er geen nood ! Ik heb nog 
voor drie dagen... 

— Myn God, van wie is die brief? , . . vraagde de be- 
zoeker. 

— Wel, van Tine ! Begrypt ge dat niet . . . Wie anders 
zou zóó schryven? Zie eens, hoe slordig. Ze schryft niet al- 
tyd zoo slordig . . . maar ze was driftig toen ze dat schreef . . . 

— Wat had men u voorgesteld? 

— Den heer Buymaer van Twist te sparen, die in de 
Tweede Kamer meespreekt over vryen arbeid, en den heer 
Uochustien aan te vallen. Ik tooji u den brief niet waarin 
dat staat, want, hoe schandelyk ook van inhoud — dat noe- 
men ze politiek ! — die brief was geschreven met zekere ver- 
trouwelykheid ... - 

— Door dén heer v. H.? 

— Neen! Zelfs ben ik overtuigd, dat deze niet bekend 
wa& met den vryen arbeid, dien men my wilde opleggen 
voor wat loon ... en welk loon ? 't Loon dat de apen in 
Artis krygen . . . voor den kost! En die hoeven daarvoor geen 
leugens te schryven . . . gelukkige apen ! Zy hebben alles te 
danken aan hun staart. Zonder dat ding zou men ze ook 
dwingen tot vryen arbeid . . . 

Maar ziet ge wel, mynheer, dat eene vrouw niets is, niets 
by de optelling van lasten, maar veel, oneindig veel, ja alles., 
zoodra er sprake is van hulp en steun! Ik zou volstrekt geen 
pleizier hebben in gebreklyden, als ik myne vrouw niet had . . . 
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De bezoeker vond dit een vreemd pleizier, al was er dan 
ook eene vrouw by. 

O, gy . weet niet hoe eene vrouw lief heeft . . . gy kunt 
niet begrypen, met hoe groote woekerwinst zy den man de 
indrukken weergeeft, die hy neerschreef in haar ziel ! . . . Kun- 
nen de vrouwen het helpen, dat zoo vele mannen daarin niets 
wisten neer te schryven? Kan men oogst verwachten, waar 
niet gezaaid is . . . baring, zonder bevruchting? 

Ja, ja, er is iets schoons in die tweeslachtigheid van de 
liefde ! Stof en ziel ! . . . Ziel, zeg ik by wyze van spreken . . . 
alles zal wel stof wezen, goed ! Ik bedoel met dat woord dan 
die werking der stof, welke door velen voor onstoffelyk wordt 
aangezien, uit hoogmoed of . . . ter bekorting. . . weet iy^ het? 
Over woorden stryd ik niet. Welnu, zie eens hoe heerlyk sym- 
metrisch de lieve natuur alles gemaakt heeft. Liefde is nei- 
ging tot geven en uitstorten aan den eenen kant, tot ont- 
vangen aan de andere zyde ! De grove uitlegging, — neen, 
ook die zaak is niet grof, zy maken haar grof, zy die alles 
scheppen of omscheppen naar hun beeld! — die uitlegging 
spaar ik u, om nu alleen acht te geven op de andere. Liefde is 
drang tot geven en ontvangen ... tot bevruchten en baren. Wat 
ik weet ... o, 't is bitter weinig, kan ik dat helpen? . . . wat ik 
weet, begryp, gevoel, droom . . . zie, dat alles geef ik haar! 

— Aan uwe vrouw! 

— Wel neen, aan Fancy, . . . dat is myne vrouw ! 

— Ik begrjrp er niets van. 

— Juist. Weinigen begrypen wat liefde is. Ik geef haar myne 
ziel, onverdeeld, zonder de minste terughouding. Ik plant 
myne denkbeelden in haar gemoed, en als dan 't oogenblik 
der voldragenheid gekomen is, dan legt ze my het reuzenkind 
op de armen . . . 

De bezoeker dacht met medelyden aan het reuzenkind, be- 
hebt met zulke ouders, en hy nam zich voor te vertrekken, 
terstond na het Q. E. D. van de gedreigde demonstratie, dat 
eene vrouw » niets" was. 



MINNEBRIEVEN. 9 



— Ja, als de tyd daar is, dan vind ik een boomstam, 
waar ik een zaadje uitstrooide ... er vloeit een stroom, waar 
ik een drop gaf. . . en waar ik een steentje neerlegde, vind ik 
een rots weer. 

Schoener, krachtiger, edeler, geheel volwassen, vind ik dan 
de denkbeelden terug, die ik toevertrouwde aan den vrucht- 
baren bodem van haar hart. Ik vraag, als Haydn, by 't 
ondergaan zyner schepping, toen men zyne d schepping'' uit- 
voerde: Myn God heb ik dat gemaakt?. . . Begrypt ge dat? 

— Neen, zeide de bezoeker. 

— Welnu — want de man in de kamer had ))ja" ver- 
staan, omdat hy luisterde naar den weerklank zyner woor- 
den in zyn eigen hart — welnu, zöö geeft de vrouw terug 
met oneindigen woeker, wat de man die haar liefhad^ 
zaaide in hare ziel. En als er dan geleden wordt, veel gele- 
den . . . menschen die zóó liefhebben^ moeten lyden . . . be- 
gï'ypt gy dit? 

— Neen. 

— Juist, zulke menschen moeten lyden! als dan de gure 
noordenwind van 't lot, blaast door de reten van de kale 
woning ... als er wond op wond wordt geslagen door de ruwe 
hand van ... 't doet er niet toe van wien ; ik scheld niet 
graag op menschen ... ik ben ook een mensch, en heb veel 
fouten . . . nil humani . . . 

— Me alienum puto^ zei de doctor in de letteren. 

— Ja, ja . . . nu, als er zulke diepe wonden worden ge- 
slagen door de . . . noodzakelijkheid, dat is : God ... als 
men diep neergebogen door smart, op het punt staat te ver- 
gaan in wanhoop, dan treedt de vrouw op, en toont u den 
oogst van haar huwelyk. Glimlagchend zegt ze: 

» Waarom weent ge? Hebt ge my niet een schat te bewaren ge- 
geven? Zie, hoe ik gewoekerd heb met het talent dat ge 
neêrlaagt in myn schoot. Wy zyn ryk, ryk in liefde, ryk in 
adell /X' heb bewaard wat gy weggaaft, ik heh gespaard en 
uitgezet met groote winst, wat door u werd verkwist! Ik 
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ben uwe JiuiBhoudêter geweest, ja, de huishoudster uwer ^ie^ / 

))Wat deert u? Lydt ge aan eerzucht? Ih maak u koning, 
ïh kroon u ! . . . acht ge my minder dan een paus ? 

))Wat deert u? Drukt u de laster? Ik noem u groot, ïk 
noem u edel, ik die alléén u ken, en de armen beklaag die 
u niet kennen! 

))Wat deert u? Armoede? Leugen! Ryk zyn we, schatryk! 
Zie onze kinderen met hun dichterhartjes, met hunne zucht 
tot weten, tot begrypen, tot geven, tot liefhebben ! Ryk zyn 
we, Max, schatryk ! Zie de boomen, hoe groen ! Zie 't veld, 
hoe bont! Zie de heele lieve natuur, die . . . vrywillig arbeidt 
zonder 't minste stelsel van kuituur ... O, ik wist wel, dat 
ik u zou doen glimlagchen. 

))Wat deert u? Angst, vrees? Angst voor wat? Welke 
vrees? Zyn we niet reeds over de helft van 't leven? Heb- 
ben we niet eerlang aanspraak op rust? Ge weet niets van 
die rust ... ik ook niet, . . . maar gyzelf hebt gezegd: 

))Er is geen God, of Hy moet goed zyn !" 

))Dan moet hy ons liefhebben, Max. 

))Wat deert u? Zorg voor heden, voor morgen? Heden 
hebben de kinderen gespysd . . . ook voor morgen heb ik nog 
't noodige . . . Max, Max, moogt gy minder vertrouwend zyn 
dan de Christenen, die voorgeven te berusten in Gods wil; 
minder kalm en gelaten dan de Mohamedaan, die indedaad 
berust in de beschikking van 't lot? Max, geloof me, het 
doet geen pyn!" Hoe heette zy? 

— Ik beken, dat ik in de war ben . . . Tine of Fancy . . . 

— Neen, lang geleden? 

— Porcia, antwoordde de Doctor in de Letteren. 

— Goed, Porcia! Maar ziet ge nu wel, dat eene vrouw 
» niets" is by de optelling van lasten? ... O, die vervloekte 
tweede en derde ban van de schuttery! 

Maar — dat is waar — niet alle vrouwen zyn vruchtbaar, 
zegt men. Ik geloof dat die onvruchtbaarheid in 't zedelyke, 
meestal moet worden toegeschreven aan eene zeer onzedelyke 
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onmagt der mannen ... die in suiker of koffij doen, God 
betere 't! 

— Maar . . . mag men dan geen suiker of koffij verkoopen ? 

— Wel zeker, maar de kuituur der vrouw moet vóórgaan. 
En dat is in de wereld zoo niet. Wilt ge een klein bewys . . . 
één uit velen? Presenteer een glas bitter aan iemand, die naar 
de beurs gaat, of Madera of zoo iets . . . hy zal weigeren, 
want hy is stipt op zyn zaken\ nooit gebruikt hy iets in 
zaken ; o hy zou zich onteerd achten als een principaal,, een 
vriend (» vriend" wil zeggen, iemand met wien men zaken 
doet, style commis-voyageur) ^ als een vriend bemerkte dat 
hij iets gebruikt had, zoo als ze dat noemen. 

))Goed, kom dan na de beurs! 

Na de beurs is hy uw man. Wel zeker! Dan wachten 
hem geen zaken ! Dan wachten hem maar eene vrouw en 
een paar kinderen, die geboren werden tegen hun wil. Die 
vrouw is geen principaal^ die kinderen zyn geen vrienden. 
Zy mogen 't wel weten, dat hy iets » gebruikt" heeft; zy 
mogen 't wel merken, dat papa riekt als een koetsier of 
stalknecht! 't Doet er ook weinig toe, of zyn taal öök riekt 
naar bok of stal. De kus, die hy haar of hun geeft, mag 
verpest wezen . . . never mindf . , . daardoor zal geen zaak 
afspringen! Als de kinderen maar stil zyn, en niet lastig, 
en als 't eten maar goed is, en als papa maar alles naar 
zyn zin heeft . . . Papa is moe, moe van gort, stroop, Oos- 
tenrykers en assurantie; moe van koffijhuispraat en beursge- 
drang; moe vooral van Bonekamp, en de vele ))haltles", waar- 
van er maar anderhalf op een heel gaan. 

Wat . plant zóó'n man in de ziel zyn er vrouw ? Jenever. 
Mag hy zich beklagen, als die besproejing later blykt, alle 
vrucht te hebben gedood ? Is de vrouw onvruchtbaar, die niet 
baart na zulke bevruchting? 

En, ook zonder dien noodlottigen drank, wat geeft de man 
aan de vrouw, die hy zegt lief te hebben? Een sjaal, een 
étagère, wat kleéren en de kost? O, geef méér aan de uwe, 
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als gy trouwt . . . geef iets anders ! Maak uwe vrouw tot eene 
spaarbank uwer ideën, tot eene levensverzekering van uw 
gemoed ! Als dan de kwade dagen komen, zult gy zien, dat 
ik gelyk heb . . . waarachtig, eene vrouw is niets! . . . 

Maar nu, laat my alleen ... ik schryf aan Fancy ... ik 
heb veel te doen ... 

De bezoeker stond op, reikte de hand met hartelykheid 
of. . . medelyden, dit wist hy zelf niet. Want hy begreep niet 
regt, of de man in de kamer boven of beneden anderen stond, 
al voelde hy, dat er geen sprake kon zyn van gelykheid. 
Als post-scriptum van zyn bezoek, herhaalde hy weggaande 
de reeds vaak gemompelde woorden : 
— Die arme man ! 

Ik weet weer niet, of hy ditmaal hiermee bedoelde den 
man in de kamer, of de persoon die voor 11 Juny moest 
worden geholpen met wat geld, om niet reddeloos verloren 
te gaan met vrouw en kinderen. Misschien dacht hy aan 
beiden. 

Maar de man in de kamer dacht nooit aan zich zelven, 
als er gesproken werd over arme menschen, schoon hyzelf 
toch, wel beschouwd, niet zeer ryk was. 

Op straffe van my op nieuw schuldig te maken aan de ver- 
regaande tuchteloosheid^ die de heer Buys my ten regte ver- 
wyt in de Wetenschappelyhe Bladen^ moet ik hier eene op- 
merking inlasschen, om u te bewyzen, lezer, dat ik altyd de 
waarheid zeg, vooral waar ik beweer, dat er zooveel leugens 
verteld worden in de boeken. Ik zal u daarom bewyzen, dat 
alles wat ik u verhaalde, gelogen is. 

Die man in de kamer was arm. De bezoeker moest dit 
weten, daar ieder het weet. Hy had voor zyn beschermeling 
overal tevergeefs hulp gevraagd, Prins die had bedankt voor 
de eer, en v. B. was naar buiten. De ryke C, \i2i& juist geen 
geld — treffende juistheid ! — en Mevrouw H. wou graag 
helpen, maar moest "eerst weten, of de man die in nood ver- 
keerde, misschien eenmaal iets verkeerds had gedaan? Dan 
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hielp zy natuurlyk niet, want ))men mag niet styven in ver- 
keerdheid" dat is een vast principe van alle brave menschen, 
die nooit iets verkeerds deden. Kortom, de man met den ka- 
len rok, die zich zooveel moeite gaf voor 't wanhopig gezin 
was overal afgewezen, overal ... 

Nu vraag ik u, of 't waarschynlyk^ mogelyh^ of in 't 
eind, of 't waar kan wezen, dat hy, na dit alles, op het 
denkbeeld kon komen, hulp te vragen aan iemand : 

Primo. Die zelf dood arm is. (Van publieke be- 

kendheid.) 
Secundo. Die gek is. (Dat zal terstond blyken.) 
Tertio. Die een slecht sujet is. (te informeren ^ by 

allen die hem kennen, liefst by zyne naaste 
betrekkingen, die 't precies weten, en die 't 
niet zeggen zouden, als 't niet waar was.) 
Quarto. Die, als getrouwd man, minnebrieven schryft. 

(Gy hebt die in handen, lieve, brave, onberis- 
pelyke lezer!) 
en Quinto. Nog eens : by iemand die doodarm is? (Als 
dat toch niet zoo ware, kwam de rest er 
minder op aan.) 
Is dat mogelyk? Neen. Zulke leugens gelooft men eerst 
als ze achttienhonderd jaar oud zyn ! 

De reden dat ik leugens vertel, is deze. Ik wil ditmaal 
tien vel volschryven, en ik zie geen kans het te doen met 
waarheid. Dat zou eene te korte geschiedenis wezen : 

))De Javaan wordt mishandeld." 
))Ik zal daaraan een eind maken.'* 



Nu weer de leugens : 

— Die arme man ! had de bezoeker gezegd. En de ander : 

— 't Is toch verdrietig ... ik kan u zóó niet laten ver- 
trekken. 
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Ik heb niets. Als ik 't niet zoo drok had met myne liefde, 
zou ik u voorslaan iets te schryven voor dat gezin, maar . . . 
O, een idee ! 

De dwaas wreef zich de handen by zyn idee. 

— Wacht een oogenblik ! Elf Juny, zegt ge ? . . . Heden den 
achtsten, ... ga weer zitten. 

De bezoeker nam weer de 'plaats in, die hy zoo even vry 
troosteloos verliet. De gek schreef een kort briefje, dat hy 't 
venster uitwierp. 

— Wacht nu, zei hy, rondstarende, als zou er iets zeer 
vreemds gebeuren, vreemd voor den ander althans. 

En 't was ook vreemd ! Het pas weggeworpen brieQe 
vloog het raam in, dat gesloten was, en er was wat byge- 
schreven. 

— Zie hier, zei de arme dwaas, zy zegt dat het goed is ! 
De bezoeker las: 

» Lieve Fancy. Er is een gezin in nood, mag ik onze 
brieven verkoopen?" 

en daaronder stond : 

))Ja. Maar niet die van den . . . van den ... En daarop 
volgde een reeks van datums, ter aanduiding van brieven, die 
niet mogten verkocht worden. 

De man in de kamer schreef daarop de volgende accepta- 
tie, die hy niet het raam uitwierp, maar ter hand stelde aan 
zyn bezoeker: 

))Goed voor wat geschryf." 

— Discompteer dat . . . 

Dè vreemde wreef zich de oogen uit. 

— Discompteer dat, maar hoor eens ... is Prins die een 
braaf man? 
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— Voorzeker! . . . 

— Ga dan niet by hem, hy zal niet discompteren. Is v. B. 
die ))naar buiten is", weldadig? 

— Zeer weldadig, er zyn hofjes voor oude vrouwen die 
zyn naam dragen ... de hofjes . . . 

— Ga dan niet naar v. B. Hy zal niet discompteren. 
Heeft C. een goed hart? 

— Als een juweel! Zyne dochters breien wintersol^jes 
voor negerkinderen. 

— Ga dan niet naar C. Hy zal niet discompteren. Is die 
Mevrouw H. godsdienstig? 

— Zeer godsdienstig! Zondags laat ze 't eten komen van 
l den kok, om de keukenmeid tyd te laten tot oefening met de 
j knechts. 

I — Ga dan niet naar Mevrouw H. Zy zal niet discompteren. 

I Ga naar . . . naar ... 't is toch ongelukkig, dat alle men- 

I schen zoo braaf zyn ! Kent ge geen enkel slecht mensch . . . 

I 't Is waar, gy bezoekt de beurs niet . . . 

f — Een slecM mensch ! 

— Ja, iemand die alle fatsoen met voeten schopt, een 
vyand van deugd, goede zeden, een soort van antichrist, 
iemand die . . . ik ben er ! 

Zyn oog viel op de Dageraad, 't verfoeyelyk tydschrift 
j dat op zyn tafel lag. 

I — Ik bèn er ! Zie daar staat het ! Wat drommel, 't is 

I juist als Jan Luyken zei : wat naby is, zoekt men vèr ! Wel 

1 beschouwd, had ik liever iemand die een kind had opgegeten, 

I maar by gebrek daaraan, raad ik u naar den uitgever van 

f de Dageraad te gaan. Zie 't nummer staat er by, G 301 . . . 

f Dat treft! Die Gunst staat zeer ongunstig bekend — gy 

) begrypt dat die geestige woordspeling niet van my is, ik 

f hoorde het van een Dominé — die ongunstig bekende Gunst 

\ zal helpen, als hy kan. Hy zal discompteren ! En als deze 

f niet mogt kunnen helpen, ga dan by Meyer op den Vygen- 

j dam, waar Voltaire te koop ligt, en H Gehed van dèn 
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Onwetende, van den krankzinnigen Multatuli, en veel ander 
zedeloos geschryf. By zulk volk moet ge wezen ! 
. De doctor in de letteren ging den trap af. Het warrelde 
hem. Echtbreuk, minnebrieven, Voltaire, een meisje, dat niet 
betast mogt worden door de douanen, en dat op de Lelie- 
gracht woonde, schoon ze te Laeken in een koffer logeerde; 
brieven, die 't gesloten raam invlogen; reuzenkinderen; eene 
vrouw, die meer was dan de paus, schoon ze maar eten had 
voor drie dagen; een man, die pleizier vond in gebrek 
lyden . . . 

— Ga van tyd tot tyd eens kyken naar dien heer op 
nummer zes, zeide hy, beneden komende, tot een bediende. 

En gy lezer? 
Dwaas, niet waar,' schandelyk, gruwelyk, infaam, onfat- 
soenlyk en vooral onbegrypelyk . . . niet waar? 

Koop, publiek, koop! O, gy zult koopen, ik ken u! Gy 
hebt geld te-veel, als er schandaal geveild wordt; gy, die 
den brave laat verhongeren, wanneer hy geen geloof heeft 
als gy! 

Koop, publiek koop! Gy, die uwe profeten laat leven, 
om ze langer te martelen! Men lastert u, door te zeggen, 
dat gy den Christus zoudt gekruist hebben, als de Joden; 
gy hadt hem knecht gemaakt in een kruienierswinkel, . . . 
niet waar? Gy zoudt gewacht hebben tot hy vrouw en kind 
had, om die te laten hongeren ... dat hy 't zou aanzien, en 
buigen voor u ! Dat treft zekerder, niet waar? Gy zoudt den 
deurwaarder hebben belast met uw antwoord op zyn : Wee 
u, Jeruzalem ! opdat hy, moedeloos en geknakt, zyn wee 
terugname, by 't veilen van de kleêrtjes zyner kinderen, dat 
hard is te ^aanschouwen voor een vader! Dat treft wisser, 
dieper, dat pynigt langer, niet waar, dan slechts een paar 
uur sterven! 

Koop, publiek, koop, gy, die Luther en Cambronne een 
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liedje laat fluiten voor den kost; gy, die een menuet eischt, 
voor wat kanariezaad aan Curtius en d'Assas ! 

Koop, publiek, koop, er zyn aandoeningen 'te krygen voor 
wat geld ! Ik heb de magt, u te streelen en te kittelen, tot 
ge zoo gek wordt dat gy den prys uw^er koffij vergeet, gy, 
die anders zoo hard zijt van huid, dat de zweep er van 
kermt ! 

Koopt, Nederlanders, Christenen — ouderwetsche en mo- 
derne — koopt, teekent in, betaalt, strooit geld ne^v voor 
wat minneliedjes en wat geest ! 

Koopt, gy, die spoorwegen bouwt van gestolen geld, en tot 
betaling den bestolene bedw^elmt met opium, Evangelie en 
jenever ! 

Koopt en betaalt, gy allen ! Ik heb genoeg geleden om 
den toon te uiten, dien ge zoo gaarne hoort ! Gy hebt my 
genoeg belogen, gelasterd en gemarteld, om wat terug te 
eischen voor uw gemartel, voor uwen laster en voor uwe 
leugens ! 

En als gy dan tevreden zyt met de toonhoogte van den 
gil, dien ge me trapt uit de borst . . . 

Zeg dan als gisteren, als eergisteren, als vroeger : 

Wat schryft die man aardig! Vrindje, ik geef u zóó' 
veel voor 7 vel^ zooveel voor 't liedje! Zing nog wat! 
^hryf nog wat! Praat nog wat! 

Publiek, ik veracht u met groote innigheid. 



Myn lief kind., wie zyt gy eigenlyk? Hoe heet gy? AVaar 
woont ge? 

Moet ik u noemen met namen uit het Hooglied, u, de don- 
kerkleurige Sulamite ? Zyt gy de lelie van Saron, of de narcis 
in het dal? 

Moet ik uwen hals omvatten met den linkerarm, om u te 
streelen met myne regterhand? 

Moet ik poëzie scheppen uit uwen blik; moet ik rymen op 
de kleur uwer haren? 

Zal ik u heden zien, of morgen ... of wanneer? Zal ik 
u zien na mynen dood, voor het eerst? 

Zyt gy de glorie of de deugd, of de wellust' of 't genie? 
Zyt gy de onsterfelykheid. de rust, de geschiedenis, de toe- 
komst, een engel, een daemon of een spook? 
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Profetes. vestale, wigchelaarstor. sybille, Egéria of Rafaëls 
zuster, waar zyt ge, waar woont gy? 

Moet ik u zoeken in de wolken, of in de straten eener 
stad? 

Moet ik vragen aan de schildwachten die de poort bewa- 
ken: hebt gy gezien wat myne ziel lief heeft? 

Moet ik een tooverspreuk vinden, om u te doen neerdalen 
van omhoog, om u optezweren uit de diepte? 

Woont ge op een ster die stof is? Draait en slingert uwe 
woning als de myne, die onder heeft noch boven ? 

Kunt gy de zon zien, Fancy? 

Of, Fancy, zyt gy de zon? 

Zyt ge 't middelpunt van de aarde, dat alles aantrekt. . . 

Maar, Fancy, dan is elke regendrop een boodschap aan 
u ! Dan is elke bliksemstraal die wegschiet in den grond, een 
minnebrief aan u ! 

Ja, ja, ik zal dezen brief neêrwerpen op de straten, en de 
voorbyganger zal meenen dat er onderschepping mogelyk is, 
door een koperstuk te geven voor de bladzy . . . maar hy zal 
«ich vergissen ... de bliksem zal 't niet toelaten , . . 

Schryf my of hy teregt gekomen is, en zend my een lok 
uwer haren, Fancy . . . wanneer gy haren hebt, als anderen . . . 
wat ik niet hoop. 



Lieve beste Tine, myn Tine! Ik ben verliefd, en heb haast 
u dat te zeggen. Ik weet niet waar zy woont, maar myn brief 
zal teregt komen, want Tine, ik heb haar geschreven. Neen, 
vleesch voor de kinderen behoeft niet alle dagen ... de kinderen 
in 't Burgerweeshuis zien er heerlyk uit, schoon zy zelden 
vleesch eten. En zy hebben toch niet eens eene wei voor 't 
huis, met bloemen en koeien er in, zoo als onze kinderen. 
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Een idee! Ik hoop dat Fancy niet antwoordt. Dan heb ik 
eene ongelukkige liefde, die ik beschryven zal voor wat bief- 
stuk. Heine deed dat ook. Hy leefde een rond jaar van 
de hartziekte die hem doodde. 

Ik hoop dat ze niet antwoordt. Dag, inyn Tine! 



Ja. haren heb ik wel, maar ik woon — neen ik woon 
niet. Myne ouders wonen, en ik ben by hen. Doe in 't 
vervolg een postzegel op uwe brieven. Ik ben somwylen schraal 
by kas, en gy begrypt dat er op onze begrooting geen gelden 
worden toegestaan voor port aan minnebi'ieven. Ook willen 
ze niet, dat ik brieven ontvang van een getrouwd man. De 
heel e wereld weet, dat gy getrouwd zyt. Ook zegt men, dat 
ge nog eene vrouw hebt in Amerika, die ge alle dagen slaat. 
Is dat zoo? Teder zegt het. Ieder is boos op u. Ieder ver- 
klaart u voor een ellendeling. 

Ik heb u zeer lief, en als ))ieder" bezig is u naar bene- 
den te halen, denk ik altijd aan den jager van Tollens : 

'Hoe bespot en lütgeÜoteii, 

Ik had hem graag aan 't hart gesloten!'* 

Dien jager vindt » ieder" lief. Doch 't is omdat het maar 
in een boek staat. Ik geloof niet dat wieder" zoo tevreden 
zou wezen, als ))ieder" gerekend had op een boutje van dat 
ongeschoten hert in «ieders" keuken. O, die wieder!" 

Ik geloof, dat wieder" ook u lief zou vinden, wanneer gy 
alleen bestondt in een boek, en overigens de groote ver- 
dienste hadt van dood te zyn! Nu is 't moeielyk, dat be- 

gi'ypt gy'. 

Ik neem hïs in vormleer en vHd<*rlandsche geschiedenis, 
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't Eerste leert tny niets, maar uit het andere zie ik. dat 
men overal party trekt voor de twee de Witten, die ver- 
moord zyn. Dat kost niets. Maar als zy nog leefden, zou 
men een handje mee moeten uitsteken, en dat is lastig! 
Daarom vind ik voor u maar goed, dat gy wacht tot na 
uwen dood. Maar ik wil u liefhebben vóór dien tyd, al ma- 
ken ze 't my moeielyk. Zeg my, wat gy na uwen dood 
zult te doen hebben, en of ik dat voor u doen kan ; ik ver- 
lang er zeer naar. 

Zeg, Hamlet, moet ik in een klooster gaan, als Ophelia- 
Moet ik secondante worden, om onderwys te geven in de 
vormleer? Kan ik afwerken, wat gy onvoltooid liet? Wat 
kan ik voor u doen? 

Ik schryf een goede hand, dat ziet gy. Ook kan ik scher- 
men en zwemmen, maar dat komt zoo zelden voor. 

Ik heb weinig, en weet weinig. Maar wat ik ben, kan of 
bezit, geef ik u. Veel is 't niet . . . 

Ja toch, ik heb geest, hart en wil . . . kunt ge daarvan 
iets gebruiken? 

P. S. In haast, want wy zyn aan de wasch. Ik heb nooit 
begrepen, welk nut het heeft, om zoo te trekken aan 
beddelakens, die lang genoeg zyn. Rekken noemen ze 
dat. Als men die dingen nu terstond een half duim 
langer en breeder had gemaakt, kon dat gerek weg- 
blyven, en ik kon danken in dien tyd. 

Van rekken gesproken. Le déHespoir van Lajnar- 
tine is veel te lang, en ... te mooi. 't Is de déses- 
poir van een verzenmaker, een wanhoop in crinoline. 
Wanhoop moet een punt zyn, en geen lyn met 
krullen. Een haarlok kan ik nu niet zenden. Al myn 
haren zyn geteld. Wacht tot volle maan, dan wordt 
ik geknipt. Waasom vraagt ge een haarlok? Wist 
gy . . . ik word geroepen. 
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Fancy, ik breek met u. Moet ih wachten tot gy geknipt 
zyt? Moet ik achterstaan voor die beddelakens ? 

Ik concurreer niet met uwe huishoudery. Gy zyt niet 
waard dat ik uw naam noem. 

Maak zuurkool in, trouw, veeg de vloer, klop een tapyt uit. 

Nooit zal ik weer uw naam uitspreken of schryven . . . 

O, Fancy, Fancy, Fancy, myn Fancy . . . 

Wees vervloekt ! 



Myn hart is diep gewond, en, als altyd, klaag ik myn 
nood aan u. Ze is een meisje. Zy woont in een huis, en rekt 
beddelakens, en ze heeft haren, die geteld zyn. 

Zeker draagt ze ook schoenen. God beware my . . . 
misschien heeft ze likdoorns ! 

Ik dacht aan haar, en wachtte eene aardbeving, die my 
haar brief zou brengen. De aardbeving was een kruier, die 
een dubbeltje vraagde. Ik ben bitter bedroefd. 

Gy begrypt, dat het nu uit is, geheel uit. Daaraan is niets 
te doen. Tracht niet my met haar te verzoenen, 't Is on- 
mogelyk! Ik wil niet, ik wil niet, zelfs als gy dat begeert. 

Ik heb er om geschreid, maar nu niet meer. 

O, die arme Heine ! Wat was dat vleesch duur. . . 

Wees gerust, Tine, Onze kinderen zullen een blos krygen, 
zoo als die tweekleurige weezen. Maar terstond kan ik niet, 
terstond niet. Eerst moet ik wat rondloopen. 
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Gisteren avond trad ik een huis binnen, waar muziek ge- 
maakt werd. Maar 't was laat. De laatste toon klonk, toen ik 
binnentrad. Voor wien men gespeeld had, weet ik niet; er 
was niemand in de zaal. ïh was Publiek . . . gy begrypt dat 
ik schaamte voelde. 

Ik was zoo krank van hart, dat ik muziek noodig had. 
Ik vraagde, oi men wat zingen en spelen wou voor my alleen ? 
't Is voor een zieke, zei ik. 

Men nam de viool weer uit de kast. De meisjes deden de 
ringen van strass weer aan, en den glimlach, die ze hadden 
afgelegd, omdat Publiek er niet was. 

— Heeft . . . mijnheer verkiezing? vraagde iemand die 
daar gezag scheen te voeren. 

Hy draalde met dat woord: mynheer. Ik begreep het wel. 

— Bas Lied der Thrdne^ antwoordde ik. 

— Zeer goed, riep de man, met eene buiging. 

En de meisjes zongen toen heel iets anders. Maar zy heb- 
ben my beloofd dat lied te leeren, en ook dat van de twee 
nachtegalen, dat ik zoo gaarne hoor. 

Maar betalen kon ik niet, en ik zei dat ik geen geld had. 

— Maar . . . mynheer, ik dacht dat u een prins was . . . 

— Dat ben ik ook . . . maar onttroond voor 't moment . . . 
ik ben prins in buitengewone dienst . . . 

— Zou 't de koning van Napels wezen? fluisterden de 
meisjes die gezongen hadden. 

Ik gaf een bon op de schatkist van Insulinde. 
Daarop ging ik naar huis, en verdiepte my in 't vol- 
gend voorstel : 

„Welke icaarachynljjhheïd is er^ dat een hal een he- 
„2)aald ptint z/xl treffen op eene miinr. die ..." 

O, die waarschynlykheid ! Hadt gy 't voor waarschynlyk 
gehouden, dat zy een meisje was? Had Lobatto dat kunnen 
berekenen ? Ik zf^I he^n f^en voorstel opgeven ; 
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„Gegeven ieU dat op mij dien indruk maakt ^ welke 
waarschynlykheid is er^ dat dit „iets'' lakens uit 
elkander trekt/'' 

Kunt gy dat uitrekenen, beste Tine? Kus Max en Nonnie, 
en zend my tien franken, als gy die hebt. 

P. S. Ik kryg daar weer een brief van haar . . . weer 
door een kruier, die een dubbeltje vraagt. Ik wil 
niet lezen wat ze schryft. Duld geen poëzie in 
Max. J h A . . . B ïfi B . . , wat daarboven ligt, 
of daarbuiten, is uit den booze. 

Och, ze is een meisje ! Ik zal voortaan u alleen 
liefhebben, als 't u niet te lastig is. 

Ik zend u haar brief, ongeopend. Lees, als ge 
wilt, maar zeg er my niets van. 't Is uit, onher- 
roepelyk uit! 



Hierby tien franken, en Fancy's brief dien ik gelezen heb. 

Ga tot haar, en vraag vergeving. Dat moet ge doen, dat 
zvM ge doen. Gy kunt niet leven zonder Fancy. Hdar afwy- 
zen is zelfmoord, Max! 

Ik maak haast om de tien franken, (jii^ï die aan de meisjes, 
die voor u gezongen hebben, en laat ze den bon op Insulinde 
maar houden bovendien. 

O, de Fhfe heeft gelyk . . . e' est un emploi assez diffidle 
que d'être la femme d'nn poëte . . . 

Want toch zyt ge een dichter, Max, al wilt ge 't niet 
weten ... Nu, nu, ik klaag niet, en ik zal 't niemand 
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zeggen. Wanneer komt ge eens weer hier, om my te slaan? 
Maar Fancy gaat vóór, dat beken ik. Zonder my zoudt ge 
kunnen leven, zonder haar... nooit! Dag lieve, dwaze, on- 
deugende dichter. 



Max, ik heb u lief! Uw schryven heeft my diep gewond, 
maar ik wil, ik wil de uwe zyn . . . geheel en al! 

Toen ik uwe geschiedenis las — o, nu weet ik dat het 
maar een klein deel was van uwe geschiedenis — toen 
trilde my het hart, en ik vloekte 't lot dat my veroor- 
deelde tot twintig jaren meisje, en levenslang onder 't opzigt 
van een man ! 

Want ik ben een meisje! 

En wanneer ik dat betreur, dan is 't niet als gy, die my 
maken wilt tot een ideaal, neen, ik wilde een man zyn om 
te kunnen handelen, om te kunnen optreden als uw kam- 
pioen. Ik vraag waarom die mannen zich alles toeëigenen» 
zich alles aanmatigen? Waarom zy wetten maken in hun 
voordeel? Waarom zy zich hoofd noemen van 't menschelyk 
geslacht? En waarom zy lafhartig wegschuilen, als er iets 
te doen valt, wat men gewoon is — al weer onregt! — 
mannelijk te noemen. 

Eerst wondde my uw brief zoo diep, dat ik vreesde te 
bezwyken. Gy zyt bitter, gy zyt scherp, gy zyt onregt- 
vaardig! Maar ik heb u lief, en de liefde overwint alle 
dingen. 

Als gy eenmaal u hebt vertrouwd gemaakt met het denk- 
beeld dat ik niet zweef, zult ge u misschien verzoenen met 
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de honderd ponden stof, die my nu zoo -verachtelyk maken 
in uwe oogen ... en die er heel lief uitzien. 

Luister. Gy vraagdet om antwoord in uwen brief aan 
Ds. Franken. Ge zegt daar: 

))KoNiNG VAN Nederland, doe uitspraak tusschen 

))DIE MENSCHEN EN MaX HaVELAAR!" 

en 

))Nederlandsche natie, sta op, ga tot Hem en 
)) vraag: Is het waar, o Koning, dat deze dingen 

lf)GESCHIEDEN IN UW RYK, IN UW PRACHTIG RYK VAN 
))INSULINDE?" 

Er is niemand opgestaan om dit te vragen aan den 
Koning, 

Natuurlyk, het nageslacht is nog niet geboren. 

En die Koning heeft geen uitspraak gedaan . . . 

Welnu, Ik zal opstaan, ik zal die uitspraak doen, ik 
Fancy ! 

Want ik heb u lief, u en uwe zaak. 

Te vergeefs hebt gy u beroepen op staatslieden en ko- 
ningen. Te vergeefs op Christenen en menschelykheid. Konin- 
gen houden zich bezig met de gesp van de buikbanden hun- 
ner officieren. Koningen hebben geen tyd u te hooren. 

Staatslieden dryven handel in stemmen van Kamerleden, 
en maken verhandelingen, waarin ))zy zich de vryheid ver- 
oorlooven, zich deze of geene vryheid te veroorlooven. ')" 
Staatslieden hebben geen tyd u te hooren. 

Christenen zyn aan 't twisten over het geloof. Christenen 
hebben geen tyd u te hooren. 

En de menschelykheid! . . . Maar schryf eens een brief aan 
die menschelykheid, en zie of hy te regt komt als uw schry- 
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\oAi aan my, met het eenvoudige opschrift : Fancy ! O, 't is 
niet alt^^d nadeel vleesch, been en bestaan te hebben. Het 
ware te wenschen voor u, dat de menschelykheid ponderabel 
ware, en adresselyk als ik ! 

Ik zal opstaan. Ik zal tot den koning gaan. Ik zal u ant- 
woorden. Ik zal n aanhangen. Ik zal u doen overwinnen. 

En de kracht tot dit alles? . . .^ Wacht tot volle maan, 
Max, dan wordt ik geknipt ... 

Maar vergeef my intnsschen, dat ik maar een meisje ben. 
en leer my een en ander, als het waar is ten minste, dat gy 
meer weet dan ik. Tk weet zeer weinig, en dat is natuur- 
lyk . . . door al die beddelakens. 

Is het waar, dat kousenweven is uitgevonden door de liefde? 
Hebt ge my niet lief genoeg om een(^ machine uit te den- 
ken die hmshoudi? 

Ach, myne moeder is dood! Er is geen poëzie in ons huis. 
Alles is dor en droog en fatsoenlyk en vervelend. Ik heb 
veel te weinig geleerd. Leer my wat . . . maar geen vorm- 
leer, die ken ik al. Als 't noodig is. zal ik voor u sterven. 
ipiar dat komt nog minder voor, dan schermen en zwemmen, 
't^fe wèl vervelend. 

ife ben geestig, maar ik kan hier niets uitvoeren met myn 
gee-st. 't Oude kabinet kon ook de deur niet in, toen wy 
hier kwamen wonen, 't Staat nu te wachten by een uitdra- 
ger, tot we grooter » behuisd" zyn. En myn hart is over- 
kompleet. Ik geef het u, ))tM ik grooter behuisd ben," maar 
leer my wat intusschen. 

Ik heb gemerkt dat er veel zaken zyn, die men niet zegt 
aan vrouwen. Ik heb een oom die altyd spreekt van ))de" 
vrouw. ))Dat dient niet aan de vrouw! . . . Dat behoort niet 
tot het gebied der vroiiw ! . . . Dat zegt men niet aan (ie 
vrouw ! . . ." 

ïs een vrouw een memch of is ze (jeen mensch? Dat 
eeuwige ))de" intrigeert my. Het doet my denken aan eene 
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zoölogische verhandeling over den jakhals ... (ik ))leer" myn , 
examen voor secondante). 

))De jakhals leeft van den afval ckn leeuws. Het wyfje 
werpt ..." 

Wat het wyfje werpt, gaat my niet aan, maar dit vraag 
ik u : leeft de vrouw van den afval des mans ? 

Nu moet ge me wel antwoorden. Ik vraag u my wat te 
leeren, opdat ik niet als een jakhals den leeuw behoef na te 
loopen, om te souperen van zyn diner. 

Wacht overigens geduldig tot volle maan. Wist gy dat 
myne haren ... ik word weer geroepen. 



Zy schryft dat ik my met u moet verzoenen. En al schreef 
ze dat niet, ik kan niet anders! 

Maar toch ben ik bedroefd. Iets leeren aan U! . . . Ik 
aan u iets leeren? O, ik honderdvoudige dwaas, die meende 
dat gy bestondt, toen Jehova h de fondamenten legde der we- 
reld ! Ik geloofde dat gy het wist, hoe de regtheid der aarde 
was gemeten met eene koord, en hoe de melodie klonk van 
het lied, dat de sterren zongen ter verheuging, den dag na- 
dat zy gemaakt waren ! 

Ik dacht dat gy gebod hadt over den nacht, en den mor- 
genavond zyne plaats aanweest! 

Zyt gy 't dan niet, die kracht geeft aan het paard, en 
die den Behemoth leidt met uwen vinger? Weet ge niet hoe 
zich de stralen ^- splitsen van het licht, en kunt gy niet uit- 
spreken het getal luchtgloben die ronddansen in den or- 
kaan? Vouwt gy niet den bliksem zaam als halmen, en 
voert ge niet heerschappy over de weêrlichten. dat zy zich 
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verzamelen voor uwen voet, demoedis: geknakt zeggende : hier 
zyn wy? 

Maar Fancy, ik heb u toch lief . . . waarom heb ik u dan 
zoo lief, Fancy? Ik die niet tevreden ben met minder dan 
dat alles ? 

U iets leeren? Wat zal ik u leeren? Ik weet niets. 

Ik ben gegaan tot mynen vriend, die in wysheid handelt. 
))Zy wil iets leeren," zei ik bedroefd, ))leen my iets uit uwen 
voorraad." Hy bragt my in de binnenkamer van zyn huis, 
en toonde my de schatten van kennis die hy verzameld had. 
Ik zag daar veel zwarte letteren, zaemgevoegd op wit pa- 
pier, dat geel was. Ik hoorde daar de gesprekken der wyzon 
van alle eeuwen, en werd niet wyzer dan zyn allen schynen 
geweest te zyn, want de meesten erkenden dat zy niets wis- 
ten, als ik. En die 't niet erkenden, zagen er dommer uit 
dan de anderen. 

Daar waren er, die in dikke boeken een god gemaakt heb- 
ben . . . een god in Hebreeuwsch en Grieksch . . . een god . . . 
ik zal 't u vertellen. 

Maar Fancy, ik doe dat niet om u te leeren wat h. ik 
doe het om u — als gy 't indedaad niet weet. wat ik niet 
gelooven kan — te leeren wat niel is. 

Er was eens niets! fFas komt van wezen, zyn, be- 
staan. ))Er was niets'' beduidt dus: er bestond iets dat niet 
bestond. 

En God, of de god . . . begrypt ge dat woord? 't Is ver- 
want met loeten \ ) Dat hebben die ouden goed genaamd ! 
Zoo is er meer dat, wel bedoeld, verkeerd uitviel, en dit is 



*) God, goden = woden, Wodan. De ^ en de w worden her- 
haaldelyk verwisseld. Etymologisch staat het woord God nader 
aan weten, dan dies aan jour, dat er toch van afkomt: dhs^ 
diurnus, djur, djour. In den Sanscrit- wortel van ons woord i&eten 
ligt de beteekenis van heiligheid, het goddelyk loeten, het iveten 
van goddelyke zaken. Er is veel te leeren uit etymologie, maar de 
schoolmeesters hebben dat bedorven. 
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veelal de schuld van de dominees. Indische, egyptische, jood- 
sche en moderne, die zelden dichters verstaan. 

En God maakte een zandkorl met wat gedierte er op, iets 
grooter dan 't gedierte op de stofjes die wy afslaan van onze 
schoenen, als wy zamen gewandeld hebben. 

Wanneer zal ik met u wandelen, Fancy? 

Onder dat gedierte was veel verschil. Er waren er, die 
staarten hadden, en gras aten; anderen spraken kwaad, en 
hadden eigenliefde. Sommigen behoefden veel lucht; eenigen 
water; enkelen raauw vleesch; en weer anderen konden niet 
leven zonder heerschappy. Deze laatsten hebben zelf gezegd, 
in 't dikke boek dat ik u zenden zal, dat zy heer en meester 
zyn over alles wat bestaat. Voor hen was de visch, de vogel, 
de leeuw, de sprinkhaan, alles! 

Maar niet alleen de overige diersoorten moeten onderdanig 
zyn aan de dieren die dat dikke boek maakten, ook de an- 
dere zandkorlen — want er waren er meer, en daaronder 
velen die toch eigenlyk grooter en belangryker waren — - 
moesten alleen dienen om die kleine korl te vermaken, 't Geen 
zy deden, door er om heen te draaien. 

Ik heb een muis gekend, Fancy, die in een Edammer kaas 
woonde. Ik kon dat beestje maar niet uit het kopje praten, 
dat het heele kaasmagazyn was opgerigt, om hem te voorzien 
van een behoorlyk verblyf. 

De dieren die baas speelden over de kleine zandkorl, noem- 
den zich menschen, een woord dat zeker iets zeer schoons 
aanduidde, maar waarvan in dat geval de beteekenis op alle 
manieren is verloren gegaan. Ik zal den wortel opzoeken, en 
u vertellen wat ik er van vind. Dit weet ik nu al, 't is een 
Indisch woord. Ik zal 't verder nasporen by rayn vriend den 
boekverkooper. ^) 

Menschen dus ! Straks zal ik u uitleggen, hoe ook onder 
hen veel onderscheid heerschte, dat alweer nederkwam op 



') Mensch komt van de Sanscrit-wortel man = denken. 



32 MINNEBRIEVEN. 



verschil in gezag. Dit onderwerp ligt niy na aan het hart. 

Maar eerst wil ik u nieedeelen. wat men van dien god 
gemaakt heeft. Kort na het daarstellen van den mensch, liet 
hy dezen in een val loopen, en om nn den mensch te 
straffen voor zyne — namelyk : voor Gods — arglistigheid, 
veroordeelde hy hem tot allerlei dingen, die deels niet ge- 
beurden, en deels toch zonden gebeurd zyn, als de mensch 
den strik was misgeloopen, dien de god hem gelegd had. De 
straf zou duren »ten eeuwigen dage", dat wil zeggen, dat 
zy eenmaal zou ophouden, zoodra er iemand kwam die de 
schuld overnam. Vierduizend jaar wachtte de misdadiger, die 
zich had schuldig gemaakt aan de kwaadaardigheid van den 
god, te vergeefs op de toegezegde verlossing, Als ik zeg : hy 
wachtte, is dit weer onjuist gesproken, maar 't is heel moeie- 
lyk zich juist uit te drukken als men onjuiste dingen vertelt. 
De misdadiger wachtte eigenlyk volstrekt niet, want hy was 
in die vierduizend jaar reeds 100 of 120 malen verdoemd 
gestorven, en vervangen door anderen, die ook weer vt^rdoemd 
stierven. Ten laatste zond de God een persoon ))die de zonden 
der wereld zou dragen". Toen was alles goed, De slangen 
kregen vleugels, en het kraambed werd eene ware uitspanning. 
Ook zweette men niet meer. Dit is alles zeer duidelyk, en 
wie 't niet begrypt, is verdoemd. 

Ziedaar een kort begrip van de leer der zaligheid. 

Ik beken dat ik hier en daar wat heb overgeslagen, omdat 
ik 't onfatsoenlyk vind alles te schryven aan een meisje . . . 
zoo als gy zyt^ helaas! 

Maar als ge 't toch wilt weten — meisjes zyn zoo — 
dan kunt ge 't nalezen in het dikke boek, dat ik u zend, 
en waaruit veel kan geleerd worden, door iemand die weten 
wil wat niet waar is. Is 't u nu en dan om waarheid te 
doen, lees dan y>Bernstei7i> boven lucht en wolken", of 
koop Strootman^ de Gelder of van binden, schoon ge 
ook met die heeren moet voorzigtig zyn. Want het is 
niet waar dat een regte lyn de kortste afstand is tusschen 
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twee punten, zoo als ze leerden aan my. toen ik een kleine 
jongen was, en nog niet mogt tegenspreken . . . 
-— Daar staat het, zeide men . . . Gezag! 

— Een kind vraagt niet naar oorzaak of i'eden . , , 
Gezag ! 

— Een kind gehoorzaamt . . . Gezag! 

Hierop nu wil ik terugkomen, en ik deed de schepping, 
de zondenval — ja wel een val ! — de verdoemenis en de 
verlossing wat kort af, om tyd te vinden voor een paar ge- 
schiedenissen, die ik u over gezag wensch te verhalen. 



Eerste geschiedenis van Gezag, 

— Broeder, gy die grooter zyt dan ik, kunt gy de granaat 
hereiken, die daar tusschen die vuurbloemen in 't groen, ray 
aanlaclit met geopende lippen, als een wenkend meisje? Zie. 
zy is gebersten van rypheid, en gloeiend rood is de rand van 
de wonde die zyzelve zich sneed, om my te behagen! Ik heb 
lust in dien granaatappel, myn broeder! Gy, die grooter zyt 
dan ik, steek uwen arm uit, en pluk opdat ik ete. 

En de broeder deed alzoo, opdat de jongere broeder eten zou. 
En de oudste ging naar het veld, en zag eene berggeit 
die afdaalde in de laagte, en haar jong zocht. 

— Hebt ge niet myn lam gezien, vraagde zy den leeuw, 
gy die de vlakten bewoont, en, beter dan ik, de wegen kent 
in het effen veld, zoo vermoeiend voor my. omdat myn hoef 
gespleten is? 

— Laat uw jong, uw jong . . . uw lam, uw lam. zeide de 
leeuw, en kom hier, opdat ik u verslinde. 

En de leeuw deed alzoo. 

Maar de oudste broeder vraagde aan den leeuw : 

— Wat is dit, dat gy de geit eet, die haar jong zocht? 
— - Gy hebt gehoord hoe zy klaagde over de ongeschiktheid 

?> 
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van hare hoeven, antwoordde de leeuw. Deed ik niet re^t haar 
te eten? Zie myne klaauwen, die geschikt 7.y^\ z\e de {j/esc/iili- 
lieid van myne tanden. Daarom at ik de geit. 

De jongeling dacht na, en bezag zyn armen, die lang, sterk 
en fors waren. Hy vond die zoo geschikt . . . dat hy zich 
voornam zyn jongeren broeder te dwingen tot dienst. 

En toen deze hem weder vraagde om vruchten te plukken, 
antwoordde hy : 

— Zie myne armen. Hebt ge niet gezegd dat de uwe 
niet reiken tot de granaat? Dien niy, opdat ik u niet ver- 
slinde. 

Van toen af diende de jongste broeder den ouderen. Maar 
hy verheugde zich niet over de ontdekking die deze had te 
danken aan den leeuw. 

En dat is al zoo gebleven tot op dezen dag. 



Tweede geschiedeBis van Gezag. 

Voltaire heeft gezegd; &i Dieu n' existait pas, il faiidrait 
rinventerl Zekerlyk. Alle magt is uit God. Wie magt wil, 
wil God. Wie raagt, gezag, noodig heeft, maakt zich een god. 
Dat deed Mozes, Confucius, Zoroaster, Numa, Columbus, Cortez. 
Dat deden alle volksleiders, wichelaars, toovenaars, priesters. 
Dat doet nog heden ten dage ieder die heerschen wil. Hot 
getal goden is zoo groot als hot getal begeerten, By iedere 
nieuwe begeerte een nieuwe god. 

Holloway maakt goden uit onbekende geneesheeren, die u 
gelasten zyn pillen te koopen. ))Alzoo spreekt de Heer" zegt 
Mozes, en: ))alzoo Dr. die^^ zegt Holloway. Gehoorzaamten 
koopt. En beiden zeggen er by : » opdat uwe ziel niet verderve." 

Een dienstmeisje ging uit met de kinderen van haren mees- 
ter. Zv ontving den last die goed te bewaken. Maar zie, de 
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kinderen waren ongehoorzaam, en liepen vèi'. zoodat haar op- 
zigt te-kort schoot, en hare zorg ydel was. 

Daarop schiep zy uit )Hiiets" een zwarten hond, die elk kind 
byten zou, dat niet in hare nabyheid ])leef. En de kinderen 
waren bevreesd voor dien hond, en werden zeer gehoorzaam, 
en bleven by haar. In de overlegging van haar hart be- 
schouwde zy den god dien zy gemaakt had. en zy zag dat 
het goed was. 

Maar die kinderen werden waanzinnig, uit vreeze voor dien 
hond. 



En dat zyn ze gebleven tot op dezen dag. 



Derde geschiedenis van Oezag. 

Een reiziger was beladen met goud en zilver. Uit vreeze 
voor roovers had hy zich voorzien van wapenen. Ook volgden 
hem zyn e dienstknechten in groot getal, ja er waren er meer 
dan alle roovers in 't gansche land zaêmgenomen. Hy was 
zoo goed gewapend en verzeld, dat een geheel leger niet in- 
staat zou zyn, hem zyne rykdommen te ontnemen. 

Vele roovers die dat niet wisten, vielen hem aan, maar 
zouden daarover lang berouw gehad hebberu als ze niet ter- 
stond gesneuveld Avaren. 

Een roover, voorzichtig geworden door het voorbeeld 
zyner broederen, raadpleegde een heiligen kluizenaar, die 
raad wist in alle dingen, omdat hy lang alleen was gewerst 
met twee doodsbeenderen en een kruik water. 

— Hoe moet ik doen, o heilige man, om heer te worden 
over de schatten van dien reiziger? 

— Het middel is zeer eenvoudig, antwoordde de vrome 
heremiet. Werp hem den strik dien ik u geven zal, om den 
hals, dan zal hy geen weerstand bieden. Hy zal zynen knech- 
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ten gelasten zich voor ii ter aarde te buigen, en n geven 
wat gy begeert. 

De strik heette y> geloof.'' 

En het geschiedde zoo als de heilige man gezegd had. 
Maar de reiziger en zyne gezellen bevonden zich zeer slecht 
daarby. 

Die strik heeft zyne kracht behouden tot op dezen dag. 



Vierde geschiedenis van Gezag. 

— o vader, zeg my waarom do zon niet valt? 

De vader was beschaamd, wyl hy niet wist waarom de 
zon niet valt, en hy bestrafte zyn kind, omdat hy beschaamd 
was. 

Het kind vreesde den toorn des vaders, en vraagde nooit 
weder, noch waapoin de zon niet valt, noch andere zaken 
die het toch zoo gaarn(r^ilde weten. 

Dat kind werd nooit een fnan, schoon 't zes duizend jaren 
leefde . . . neen, veel langer. 

Het is dom en stomp gebleven tot op dezen dag. 



Vyfde geschiedenis van Gezag. 

— Waarheen, o Philoinos ? vraagde Hndoor zynen mak- 
ker, dien hy ontmoette in de straten van Athene. 

— Ik yl om de drie maten slechte wyn te drinken, die 
my wachten by de leelykste myner drie mattressen, ant- 
woordde Philomos waggelend. Want hy was dronken. 
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— Kom mede, gy hebt wyns genoeg, en maitressen te 
veel, naar ik vreeze. 

— Drie, Hu door, drie ! . . . de meester heeft het gezegd ! 
Drie . . . heeft hy gezegd ! 

— De meester sprak van wyn noch hetaeren, kom mede . . . 

— Hy heeft gezegd: drie . . . drie ... drie ! 

En Fhiloinos viel neder voor den derden keer op dien 
avond, maar ditmaal bleef hy liggen. 

En hy is blyven liggen tot op dezen dag. 



Zesde geschiedenis van Gezag. 

Daar was voor 't eer.st een kind geboren! De -moeder 

was in verrukking, en ook de vader zag het aan met innige 

liefde. 
« 

— Maar, Genius, zeg mij, zal het altyd zoo klein blyven? 
vraagde do moeder, en . . . voegde ze er by : 

— En ikzelve weet niet of ik dat verlang! Gaarne zou ik 
het groot zien als een mensch, maar toch zou 't jammer 
wezen als het zóó veranderde, dat ik 't niet langer dragen 
kon, en voeden met myzelve. 

— Uw kind zal groeien tot mensch, zeide de genius. 
Het zal zich niet blyven voeden met u. Het zal eenmaal niet 
door u gedragen worden ... 

— O Genius, riep de moeder verschrikt, zal myn kind 
weggaan? . . . Als het loopen kan, zal 't dan van my weg- 
gaan? . . . Wat moet ik doen, dat myn kind niet van my 
wegga, als het loopen kan? 

— Heb uw kind lief, zeide de Genius, en het zal niet 
van u weggaan. 

Zoo was het. En zoo blééf het eenigen tyd. Maar toen 
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werden er vele kinderen geboren. En velen onderen was liet 
zeer Jaj>tig al die kinderen lief te hebben. 

. Toen vond men een gebod uit, dat de liefde zou ver- 
vangen, zoo als vele geboden. Want gebod is ligter dan 
liefde. 

Eert uwen vader en uwe moeder! 

De kinderen verlieten hunne ouders, zoodra zy loopen 
konden. Men voegde by 't bevel eene belofte: 

Opdat het u welga! 

Toen bleven eenige kinderen by hunne ouders! Maar ze 
bleven niet op de wyze als die eerste moeder bedoeld had, 
toen zy den Genius vraagde: wat moet ik doen, opdat myn 
kind niet van my wegga, zoodra het loopen kan?" 

En dat is al zoo gebleven tot op dezen dag. 



Zevende geschiedenis van Qezag. 

».Z//i premier roifut un soldat heureux P^ zeide Voltaire, 
maar ik weet niet of 't waar is. Er is evenveel, ja méér 
kans, dat de eerste koning iemand was, die kennis had aan 
strikkenleverende kluizenaars. Maar de volgende geschiedenis 
is waar. 

KrateS was zeer sterk. Hy knipte eene borstwering van 
boomstammen omver, met duim en middelvinger, en kon 
dertien vyanden doodslaan, met éénen slag. Als hy hoestte, 
kwam er brand door de zamenpersing van de lucht, en de 
maan schudde als hy dacht aan beweging. 
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Om al die verdiensten werd Krates koning. 

En hy stierf nadat hy een tyd lang koning was geweest. 

Maar de kleine Krates, zyn zoontje, had de engelsche 
ziekte gehad, dat hem niet belette koning te willen zyn, in 
•plaats van zyn vader die zoo sterk was geweest. 

Hy zette zich op een stoel, dien hy troon noemde, en riep : 

— Ik ben koning! 

— Waarom zyt gy koning! vraagde 't volk, dat nog dom 
was, en geen begrip had van erfregt. 

— Wel, omdat myne moeder in ééne hut heeft gewoond 
met den ouden Krates die dood is. 

Eigenlyk zeide by : paleis^ maar 't was eene hut. 

Het volk begreep de gevolgtrekking niet, en als Krates 11 
riep: »Kom!" dan ging ieder heen. Maar als hy zeide ))ga!" 
dan kwam men hard aanloopen. Kortom, 't gezag was weg, 
en Krates twee was te dom om zyn wil 't onderste boven 
te uiten. 

\\\ oen oppositieblad van die dagen las men 't volgende: 

» Waarom, o Krates de tweede, gy die krombeenig 
))zyt en onbezonnen, waarom neemt gy plaats op den 
)) stoel des mans, die voor twintig jaren in ééne hut 
)) woonde met de vrouw die u geboren heeft." 

Boren, geboren, was een verbum activum in. die dagen. 

))Sta op, en maak plaats, en zeg niet ))ga!" of kom !" 
)nils waart gy de echte oude Krates! Waar zyn de bol- 
«werken van eikenstammen, die gy hebt omgeknipt met 
ouwen vinger? De maan schudt niet, al (Jenkt gy aan 
))splyting van 't heelal. Gy kunt geen vloo doodslaan, 
))en nergens is brand als gy niest. Sta op, en maak 
)) ruimte voor een ander, die al deze nutte dingen ver- 
)) staat." 
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ZÓÓ sprak de oppojsitie. 

^ Krates zou waarschyiilyk iiebbeii moeten opstaan van don 
stjel, dien hy troon noemde, wanneer niet eene oude minne 
aldus had gesproken tot het volk: 

wHoor niy, o volk, want ik was de minne van den 
)) kleinen Krates , toen hy nog kleiner was dan nu ! Toen 
))hy geboren werd, heeft zyn vader zich het hoold ge- 
»zalfd met olie, en zie, er viel een drop der zalve op 
»'t hoofd van mijn voedsterling. 't Is daarom onnoodig 
»dat hy muren omknippe, en ook is 't niet noodig dat 
»de maan schudt, of dat hy brand make door hoest. Ik 
» zegge u . , , 

Maar de welsprekende minne behoefte niet te voleinden. 
De slotsom was zoo ligt te vatten, dat al het volk — de 
redaktie van 't oppositieblad het luidst — uitriep, als met 
ééne stem: 

Leve de gezalfde des Meeren I' 

En Krates bleef zitten op den stoel dien hij troon noemde. 

En hy is daarop blijven zitten, tot op dezen dag. 



Achste geschiedenis van Gezag. 

1'hugaték^) melkte de koeien baars vaders, en zy melkte 
goed. want de melk die zy tehuis bragt, leverde meer boter 
dan de melk die tehuis werd gebragt door hare broederen. 
ik zal U zeggen hoe dit kwam, en let goed op, Fancy, dat 

'; Thu^atcer, thugter, dochter — melkster. Zie 't fcsanskrit. 
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ge 't weet ... als ge eenmaal zult uit melken gaan. Maar 
ik zeg u dit, niet opdat gij melkt als Thugatêr, maar om u 
te wyzen op het voorbeeld van hare ^/•o^^^?/*.^, die door minder 
goed te melken, beter deden. Verstandiger althans. 

Vóór de jonge landlieden de weide betreden, ja lang voor 
dien tyd, staan de koeien te wachten by het hek, om ont- 
last te worden van den overvloed, dien ze eigenlyk gereed 
maakten voor hunne kalveren. Maar de menschen eten die 
kalveren op, omdat zij daartoe de (jesehiktheid voelen^ en 
dan is er melk te-veel in de uiers. 

Wat geschiedt er nu onder dat wachten van de koeien 
met domme gezigten, voorliet hek? Onder dat stilstaan dryfl 
het ligste deel der melk, de room, het vet, de boter, naar 
boven, en ligt dus het verst van den tepel. — Tepel is man- 
nelyk, wat ik heel gek vind. : — 

Wie nu geduldig melkt, tot het laaste toe, brengt vette 
melk tehuis. Wie haast heeft, laat room achter. 

En zie, Thugatêr had geen haast, maar hare broederen wèl. 

W^mt deze beweerden dat zy regt hadden op wat anders, 
dan het melken der koeien van hunnen vader. Maar zy dacht 
niet aan dat regt. 

— Myn vader heeft lïiy geleerd te schieten met pyl en* 
boog, sprak een der broeders. Ik kan leven van de jagt, en 
ik wil rondloopen in de werelds, en arbeiden voor eigen 
rekening. 

— My leerde hij visschen, zei een tweede, ik ware wel 
gek, altyd te melken voor een ander. 

— Hy toonde my hoe men een schuit maakt, riep de derde. 
Ik kap een boom, en ga er op zitten, in 't water. Ik wil 
weten wat er te zien is aan de overzyde van 't meer. 

— Ik heb lust om zamen te wonen met de blonde Günê, 
verklaarde een vierde, dat ik een eigen huis hebbe, met thu- 
gatêrs {dochterit) er in, om voor mij te melken. 

Zoo had ieder broeder een wensch, eene begeerte, een wil. 
M\\ zy waren zoo vervuld van hunne neigingen, dat zy zich 
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geen tyd gaven den room meétenemen, dien de koeien heel 
mistroostig moesten by zich houden, zonder nut voor iemand. 
. Maar Thugatêr melkte tot den laasten drup. 

— Vader, riepen eindelyk de broeders, wy gaart! 

— Wie zal er melken? vraagde de vader. 

— Wèl, Thugatêr! 

— Hoe zal 't zyn, als zy öök lust krygt in varen, vis- 
schen, jagen, wereldzien? Hoe zal 't wezen, als ook ztj op 
't denkbeeld komt, zamen te wonen met iets blonds of bruins, 
opdat ze een eigen huis hebbe, met wat er by hoort ? Ulieden 
kan ik missen, doch haar niet . . . omdat de melk die zy 
thuis brengt, zoo vet is. 

Toen zeiden de zoons, na eenig denken: 

— Vader, /(?<?>* haar niets^ dan zal ze blyven voortmelken 
tot het einde van hare dagen. Toon haar niet hoe een gerekt 
koord, zamentrekkend, een pyl wegschiet. Dan zal ze geen lust 
hebbeu in jagen. Verberg haar de eigenschap der visschen, die 
een scherpen haak inslikken, als die bedekt is met aas. Zy 
zal dan niet denken aan het uitwerpen van hoeken of netten. 
Leer haar niet hoe men een boom uitholt, en daarmee kan 
wegdi^ven naar den overkant van het meer. Dan zal ze geene 
begeerte voelen naar dien overkant. En laat haar nooit weten 
hoe ze, met blond of bruin, een eigen huis kan verkrygen, en 
wat er by behoort ! Laat haar dit alles nooit weten, o vader, 
dan zal ze by u blyven, en de melk uwer koeien zal vet 
wezen! Intusschen laat om gaan, vader, ieder naar zyne be- 
geerte ! 

Zoo spraken de zoons. Maar de vader — die een zeer 
voorzichtig man was — hernam: 

— Eilieve, wie zal beletten dat ze weet wat ik haar niet 
leerde? Hoe zal 't zyn, als zy de blaauwvlieg ziet varen op 
'n dry venden tak? Hoe, als de getrokken draad van haar 
spinsel zich herstelt op vorige lengte en, snel krimpend, den 
klos van haar weefgetouw voortdryft by toeval? Hoe, als ze 
aan den rand der beek den visch bespiedt die byt naar 't 
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kronkelend wurmpje, maar mis vattend uit verkeerd bestuuixJe 
graagte, vasthaakt in de scherpe lidhulze van het riet? En 
hoc eindelyk, als ze 't nestje vindt, dat de leeuwrikken zich 
meimaands bouwen in de klaver? 

De zonen dachten weer na, en zeiden : 

— Zy zal daaruit niets leeren, vader! Zy is te dom om be- 
geerte te scheppen uit wetenschap. Ook wy zouden niets ge- 
weten hebben, als ge ons niets had gezegd. 

Maar de vader antwooordde: 

— Neen, dom is zy niet. Ik vrees dat zy leeren zal uit 
zichzelve, wat gylieden niet leerdet zonder my. Dom is Thu- 
OATÊR niet! 

Toen dachten de zoons weder na — ditmaal dieper — en 
zeiden : 

— Vader, zeg haar: dat weten, begrypen en hegeeren . . . 
zondig is voor een meisje ! 

Ditmaal was de zeer voorzichtige vader voldaan. Hy liet 
zyne zonen trekken, ter visvangst, op de jagt, de wereld in, 
ten huwelyk . . . overal heen. 

Maar hy verbood het weten ^ Jtet begrypen en het hegee- 
ren aan Taghtjtêr, die in onnozelheid bleef voortmelken ten 
einde toe. 



En dat bleef al zoo tot op dezen dag. 



Hegende gegchiedems iran Gezag. 

Hassan verkocht dadels in de straten van Damaskus, Als 
ik zeg dat hy die verkocht, bedoel ik eigenlyk dat hy ze niet 
verkocht, want zyne dadels waren zoo klein, dat niemand die 
koopen wilde. 

Met verdriet en afgunst zag hy hoe ieder den ryken Aöuled 
begunstigde, die naast hem woonde op eene mat. Want zy 
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woonden op matten, in Damaskus, met "zeer hooge verdieping, 
omdat zy geen dak boven zich hadden. De rykdom van Aöuded 
Bestond dan ook niet in huizen, . maar in een tuin die zeer 
vruchtbaar was, ja zóó vruchtbaar, dat de dadels die er groei- 
den, zoo groot waren als drie gewone dadels. En daarom 
kochten de voorbygangers de dadels van Aöuled, en niet 
van Hassan. 

Daar kwam in de stad een Derwisch die wysheid te-veel had. 
en te- weinig voedsel. Althans hy ruilde zyne kennis voor 
spyze, en men zal zien hoe onze Hassan welvoer by dien ruil. 

— Geef my te eten, vraagde hem de Derwisch, dan zal 
ik doen wat geen Khalif voor u doen kan. Ik zal het volk 
dwingen uwe dadels te koopen, door die groot te maken, ja, 
grooter dan de vruchten van Aöuled . . . Hoe groot zyn die? 

— Helaas, Derwisch van Allah gezonden — ik kus 
uwe voeten — de dadels van Aöuled — Allah geef hem 
krampen — zyn driemaal grooter dan gewone dadels ! Treed 
binnen op myne mat, kruis uwe beenen, wees gezegend, en 
leer me myn dadels grootmaken, en het volk dwingen die 
te koopen. 

Hassan had kunnen vragen, waarom de Derwisch die zoo 
bekwaam was, spyze behoefde? Maar chicaneren deed Hassan 
nooit. Hy zette zynen gast gekookt leder voor, alles wat hy 
overhad van een gestolen geitebok. 

De Derwisch at, verzadigde zich, en sprak: 

— Driemaal grooter dan gewone dadels zyn de vruch- 
ten van uwen buurman . . . hoe groot wilt ge dat de uwe 
worden, o Hassan, zoon van ik weet niet wien? 

Hassan bedacht zich even, en zeide: 

— Allah geve u kinderen en vee ! Ik wenschte dat mync^ 
dadels driemaal grooter waren, dan zy door u kunnen ge- 
njaakt worden. 

— Zeer wel, sprak de Derwisch. Zie hier een vogel, dien 
ik meêbragt uit het verre Oosten. Zeg hem dat uwe dadels 
zoo groot zyn als drie! 
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— Ik wensch u vrouwen en kameeïen, o Derwisch — die 
aangenaam riekt als olyven — maar wat' zal het baten of 
ik dezen Ajogel zeg wat niet is? 

— Doe naar myn zeggen, hernam de wyze man Daarvoor 
ben ik Derwisch, dat ge my niet begrypt. 

Hassan wenschte den vogel lengte van veeren, en noemde 
hem Rocli. Maar 't was geen roch, ^) 't Was een kleine 
vogel, die wel wat op een raaf geleek, met lossen tong en 
hippelenden tred. De Derwisch had hem meegenomen van 
Indalns 2) waar hy was aangebragt door kooplieden, die over 
zee waren gekomen uit het land waar de menschen op negers 
gelykeii, schoon 't ver is van Afrika. Dat Hassan^ het 'beest 
))rock" noemde, was omdat hy had opgemerkt dat iemand 
wion men iets vraagt, uitdyt. En ook 't omgekeerde. Wie 
iets noodig heeft van een ander, krimpt in. Zoo was 't in 
Damaskus. 

Hassan kromp in, en zeide: 

— Ik ben uw slaaf, o vogel Rock! Myn vader was een 
hond ... en myne dadels zyn zoo groot als drie ! 

— 't Is wel, zei de Derwisch. Ga zoo voort, en vrees 
Allah. 

Hassan ging zoo voort. Hy vreesde Allah, en vertelde 
maar al aan den vogel, dat zyne dadels onmogelyk groot 
waren. 

Het loon der deugd bleef niet uit. Nog geen driemaal had 
de Khalif al de bewoonsters van zyn harem laten ombren- 
gen: nog had geen moeder den tyd gehad hare dochters be- 



') Eock is een reuzenvogel in de mythologie van het Oosten. 
Onze kastelen in 't schaakspel waren vroeger Olifanten, nog 
vroeger rocks. Vandaar 't woord rokeren. 

^) Indklüs =: Pertjah = Sumatra. Ik denk dat het een Béo 
was, die via Sumatra '^an Nieuw-Guinée kwam. Béo is natuurlj^k 
de radix van „biologie.'"' Ao;'o; jg loge.n^ hvgen; zoo als men weet- 
Zie 't Evangelie van Johannes cap. I vs. 1 . in den grieksohen tekst. 
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hoorlyk gereed te maken voor de markt te Roem ^) ; nog 
had Hassan geen enkel verdwaald geitebokje ontmoet, om hem 
'gezelschap en in 't leven te houden op zyne mat. en ziedaar, 
de vogel riep : 

— Myn vader is een hond . . . 

dat "svas niet noodig, maar hy zei 't Hassan na. 

— Myn vader is een hond, kryg lengte van veeren, de 
dadels van Hassan^ Ben ... ^). 

Ik weet den naam van Hassan 's vader niet, en als 't eqn 
hond was, komt die er ook niet op aan. 

— JDe dadeU van Hassan zyn driemaal grooter dan ze 
zynf 

Toen waren er betweters in Bamashus, die dat tegen- 
spraken. Maar 't duurde niet lang. Er w^as namelyk in de 
.stem des vogels, iets dat de lucht deed trillen op eene wyze, 
die invloed had op de straalbreking. De dadels groeiden, 
groeiden ... in aller oogen . . . 

En de vogel riep maar al voort : * 

— ' De dadels van Hassan zyn driemaal grooter dan ze zyn ! 

En zy groeiden ! . . , Men overgaapte zich om er in te byten. 

En AöULED werd zeer mager. Maar Hassan kocht veel 
geitebokken en lammeren, en hy bouwde een dak over zyne 
mat. Hy werd zeer eerlyk, en hy vond het schande als 
iemand, die zelf geen lammeren had, een opat van de zynen. 
En hy ging voort Allah te vreezen. 



*) Konstantinopel. 

2) Ben is zoon. Vandaar: hebben, dat is duidelijk. De bedoeling 
is natuurlijk dat iemand die een kind krijgt, moet trachten daar- 
aan «ooveel te hebben, daarvan zoo veel te halen als maar mo- 
geiyk is. Zie de vertelling van Thugatêr, en de ondervinding. 
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Die r}^kdom en die vrolykheid had hy te danken aan den 
kleinen vogel, die altyd hetzelfde zeï, en leugen tot waarheid 
maakte door herhaling. Ieder vond Hassan's dadels groot, 
ieder was gedwongen die te koopen, ieder . . . 

Behalve Hassan zelf, die in stilte zich voorzag by Aöuled, 
wiens eenige klant hy was. 

En dat is alzoo gebleven tot op dezen dag. 



Tk zal voortgaan met de geschiedenissen van gezag. 

Er was eens een land, laag gelegen aan de zee, tusschen 
Oost Friesland en de Schelde . . . 

O, Fancy, men timmert en metselt om my heen. Het huis 
dat ik bewoon, wordt verbreed, en hoe breeder het wordt, 
hoe benauder ze 't my maken. Men klopt en schaaft en 
bikt en zaagt my 't hoofd in twee . . . dat is onaangenaam. 
Die Silvio Pellico kon spreken van geluk. Ik ga de deur uit 
om rust te zoeken op de woelige straat. Misschien steel ik 
een horologie, om aanspraak te hebben op wat stilte in de 
cellulaire gevangenis. Adieu, en denk om den haarlok, dien 
ge my beloofd hebt. 



Neen, laat ieder zyn horologie houden, men zou weer kwaad 
van u spreken. Ach, wat zyn dat troostelooze geschiedenissen, 
die gy verhaalt. Is dtit aljes waar, Max ? Gy hebt my treurig 
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gestemd. O, ik bid u, zeg me in een volgenden brief, dat 
alles niet waar is, of althans dat niet alles v^aar is. Is dat 
nu wysbegeerte? De vormleer is drooger, maar minder ver- 
drietig, en ook in de vaderlandsche geschiedenis vind ik hier 
an daar — wat ik vergeefs zoek in mve geschiedenissen — 
liefde! Hoe kunt gy toch zoo scherp zyn, Max, gy die toch 
zoo goed weet lieftehebben ? 

Wy zyn verhui.sd, maar nog kan 't oude kabinet de deur 
niet in. Myn hart ook niet. 

Ik heb u gevraagd my wat te leeren. Is 't daartoe noodig, 
dat ik eerst worde gevoed met spyze zoo bitter als uwe ver- 
tellingen van gezag? Geef my iets liefelyks, Max . . . iets wat 
niet myne lippen wit maakt, iets wat my blos geeft van ge- 
noegen, en geen bleekheid van ergernis. Ik heb bahoefte aan 
liefde. Moet ik de liefde verliezen door de denkbeelden die ge 
my geeft ... o, dan zou ik betreuren u gevraagd te hebben 
om wat kennis ! Want ik ben een meisje^ Max ! 

Een meisje, ja . . . maar toch is 't waar dat er iets zeer 
byzonders met my gebeurd is, iets dat zeker by weinig meisjes 
voorvalt. Ik zal u dat vertellen. Ei, wèl beschouwd, is 't óök 
een geschiedenis van gezag, maar fraaier, liefelj^ker dan ïiwe 
geschiedenissen. Ik was zes of zeven jaar oud ... Ik word 
geroepen, Max . . . Wacht tot nieuwe maan ... De geschiede- 
nis die ik u vertellen zal, staat daarmede in verband, en met 
u ook ... en met myne haren ook ... O, schryf my iets dat 
mv niet bleek maakt ! 



J9LA33. JF*AXX03r, 

Kleingeloovige ! zoo zyt gy allen ! 

Daar staat de boom der kennisse, gy unit eten, gy wacht 
niet op de slang — dat eeuwig symbool van weten en on- 
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sterfelyk zyn — gyzelve steekt de hand uit, en als 't arme 
dier, ter goeder slangentrouw, u den appel toereikt, dien gy 
vraagt . . . dan trekt ge u schuchter terug, en rekt bedde- 
lakens ! 

Neen, Fancy, myne geschiedenissen zyn nieé troosteloos! 
Onkunde is geen deugd, en lager dan haat, acht ik liefheb- 
ben zonder verstand! Weet, ken, kan, onderscheid en kies. 

Eerst na zulke keuze, is liefde iets waard. 

O, ik begryp hoe gy schrikt by 't opheffen van de gor- 
dyn, die men, met voordacht en valsheid, gelaten heeft 
tusschen uw oog en de waarheid. Leugens ontvingen de 
ouders; leugens geven zy aan hunne kinderen. Als de Oos- 
terling, die genot zoekt in verdooving door amfioen, en die 
ten laatste helioefte gevoelt aan vergif, vragen zy: nWat 
dan?''' zoodra men ze aantoont dat hunne denkbeelden rusten 
op onvasten grondslag. 

— Daar is een lek in 't schip, roept de verschrikte ge- 
zagvoerder, en de passagier antwoordt: 

— Ik zal u tegenwerken in het stoppen, tenzy ge my iets 
dergelyks in de plaats geeft. 

Ik vind beter te varen zonder lek. 

Telkens moet ik dien eisch van lekbegeerige passagiers 
aanhooren. Telkens is het: 

— Toegestaan! Dat is leugen, dat is verzonnen» dat is 
schandelyk . . . maar . . . wat geeft gy in de plaats ? 

Dat wil zeggen : » welke andere leugen zet gy ons voor, 
ter vervanging van 't leugengeregt, dat ge ons ontneemt?" 

Ik zou kunnen antwoorden : geene ... ik weet niets ! Ik 
heb geen gif te bieden, in plaats van 't gif, dat ik, ruw 
maar welmeenend, u sla uit de hand, die zich balt tot een 
vuist, uit ondankbaren wrevel over leegte. 

Dat zou ik hunnen antwoorden. 

Maar ik zeg liever: Ik wenschte u te ge\en gezonde spys^ 
ik wenschte u te wyzen op gezag door liefde^ op welvaart 
door regtvaardigheid^ op geluk door deugd* 
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Dat is in één woord: ik wilde ii uitnoodigen mensch te 
^yn! Ziedaar alles! 

Men bedriegt zich, en men heeft ii bedrogen, door het 
mensch zyn voortestellen als iets onwaardigs. Dit doet eene 
verkeerd begrepene religie, ('t Woord Godsdienst komt hier 
niet te-pas.) Ik zal u dit duidelyk maken door een voorbeeld. 

Een boer zou voor het eerst den heer van 't land zien. 
— Hoe zal ik hem vereeren, dacht by, opdat hy ontware, 
dat ik besef heb van myn boerschap tegenover zyn heer- 
schap? 

Ik zal myne knieën wat krom buigen, en myne teen en 
naar binnen. Myn linker schouder zal ik vooruit steken, en 
myn hoed omdraaien als een molen. Wat scheefs in den 
hals zal hem voorzeker behagen, en 't zal hem genoegen 
doen als ik myn mond klein maak. 

Zóó dacht de boer, en zóó deed hy. Maar de heer van 't 
dorp zei hem, dat hy niet noodig had zich zoo te ver- 
draaien. 

Ik vind dat die heer van 't dorp groot gelyk had. 

De roeping van den mensch is mensch te zyn. 

Is die conclusie u te eenvoudig? O, ik bid u, wantrouw 
alle slotsommen die niet eenvoudig zyn. 

Zou de wysheid die de mensch behoeft, niet eenvoudig, 
wezen? Zou ze moeilyker te vatten zyn, dan de reuk der 
spyzen, zoo gemakkelyk optevangen met onzen neus, dien 
toch de lieve natuur heel eenvoudig boven den mond plaat- 
ste? Ik geloof zeker dat de godsdienst-uitvinders dat orgaan 
een plaatsje zouden hebben ^<^^^\^x\. aan den linkerhiel, als 
zy geraadpleegd waren . . . wat gelukkig niet gebeurd is. 
Alles wil omslag. 

— Doodt de zinnen! roepen zy die God meenen te dienen, 
door den mensch te verdraaien, als dien boer. 

— Doodt de zinnen! roepen zy die gaarne wat willen 
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genieten met hunne zinnen, en de slimme berekening maken 
dat er meer zou overschieten, naarmate er minder ge- 
bruikt werd. 

— Doodt de zinnen, werpt weg wat u behagen zou! rie- 
pen ten-allen-tyde de vromen, die met veel graagte aasden 
op alles, wat er werd weggeworpen door de onnozele zielen, 
die hen geloofden ^). 

Wat zoudt gy zeggen van een kind, Fancy, dat zyn va- 
der zou meenen te vereeren door iets anders te zyn dan 
een . . . kind? 

En wat van de oudere broeders, die aan zulk kind trach- 
ten te beduiden dat het zich inkrimpe, en weinig behoort te 
eten : ad major em patris gloriam ? 

Zoudt ge niet op 't denkbeeld komen, dat die oudere 
broeders begeerte voelden naar wat ruimte en wat spys? 

Wie u zelfvernedering voorstelt als deugd, is een 
bedrieger. 

Genot is deugd. 

Ziedaar een paar teksten^ Fancy. Preêken schryf ik niet. 
Dat deed Jezus ook niet. Ik denk dat hy ze vervelend vond, 
als ik. 2) 



>) Ik weet wel dat ze schryven: onnoozel, maar ik weet niet 
waarom. Zoo is er veel in die zoogenaamde taalkunde, dat ik 
veranderen wil ). 

2) Eens vooral, Fancy, met schoolmeestery houd ik meiiietop. 
De preek, der preek, de preéken . . Christus vond haar verve- 
lend, hij vond dezelve, vervelend . . . Van 't eindeloos gehèn, ge- 
him, gehaar, verlos ons Heer! 

En : gesplitst schryf ik ook niet meer. Ook niet Utre c h. t, s. c, h. e 
feesten. Wie er pleizier in heeft en 't mooi vindt, ga zyn gang. 
De schoolmeesters vermoorden de taal, als de theologen de 
godsdienst. 



>>) Waar niet nitdrnkkel^k anders vermeld is, behooren de noten tot de eerste 
uitgave. 
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Er is GEEN God^ of hy moet goed zyn! Laat de theo- 
logen — een grappig woord: menschen die wat weten van 
God . . . menschen die u wat kunnen zeggen over God . . . men- 
schen die gestudeerd hebben in God, Godgeleerden — laat de 
theologen tegenspreken dat Hy goed is, als ze durven . . . 

Ach ja, zy durven dat! Zy vertellen lange geschiedenis- 
sen — troosteloozer nog dan de mynen, Fancy! — over 
verdoemenis en hel! En, let wel, zy die zulke geschiedenis- 
sen niet vertellen, deugen minder dan de anderen, die ten 
minste consequent zyn by gebreke van wat beters, want in 
hun Bybel staan die aardigheden. Zoek maar op: eeuwig 
vuur, tandengeknars, onsterfelyke wormen ... 't is pleizierig ! 

Wie nu dat eeuwige vuur en die onvermoeide wormen 
weggoochelt onder 't manteltje van de moderne theologie, 
vertrouw ik in 't geheel niet. De anderen zondigen tegen 
't verstand alleen. Zy tegen eerlykheid en verstand beide. 
Dat is erger. 

Er is GEEN God^ of hy moet goed zyn! Als hy er is 
— wat ik dolgraag weten wou, en ik blyf er by dat het 
zyne zaak geweest ware te zorgen dat wy '^ wisten — die- 
nen wy hem het best door genieten. 

Eilieve, Fancy, gy die een goed meisje zyt, zoudt gy 't 
aangenaam vinden, wanneer ge eenmaal moeder werd, dat 
uwe kinderen zuur keken? Zoudt ge hun voorschryven u te 
dienen door onthouding? Immers neen. En waarom zou God 
kwaadaardiger wezen dan gy? 

Maar de maat en de soort van genot? . . . 

Ook dit is zeer eenvoudig. Het antwoord staat duidelyk 
geschreven in 't vóór ons liggend boek der werkelykheid^ 
waarin geen enkele tekst vervalscht is, en dat men lezen 
kan, zonder de minste kennis van Hebreen wsch of Grieksch. 
't Zou ook wel ongelukkig wezen, als de weg ter zaligheid 
juist leiden moest langs tiittw. 

In dat boek staat geschreven dat wie steenen opslikt, zyn 
maag bezwaart. Wie genot zoekt in overdaad, wordt ziek. 
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Wie zyn naavste doodslaat, kr^^gt den naam van een onplei- 
zierig mensch, en wordt behandeld als zoodanig. Wie liegt, 
wordt niet geloofd. Wie steelt, wordt vastgebonden door per- 
sonen die wat bezitten. Wie uit het venster springt, be. 
zeert zich. Wie zich in de bres stelt voor arme drommels, 
lydt gebrek. En wie minnebrieven schryft, wordt uitgejouwd. 
In al die voorschriften uit het boek der werJcelyJcheid is 
niets raadselachtigs, zoo als men wel vindt in de andere 
boeken. Dit komt wyl de menschen, die religiën maakten, 
niet meenden wat zy zeiden^ en omdat de natuur wel meent 
wat zy doet. Gy ziet, Fancy, dat ik ook op dat punt tracht 
terugtekeeren tot' die natuur, precies als met de Utrechse 
feesten ^) 

Ik ben benieuwd naar uwe geschiedenis. Zoudt gy ge- 
schaakt zyn op uw zevende jaar? Dat ware te vroeg, Fancy ! 
En hoe dit in verband staat met uwe haren, begryp ik niet. 
Kan ik u genoegen doen met een minnelied? Wilt gy eene 
verhandeling over vryen arbeid? Stelt gy belang in eene 
analyse van onze wetgeving op het stuk van ouderlyk gezag ? 
Wilt ge weten hoe in Indië het gezag van Nederland . . . 

Maar, Fancy, dan verval ik weer in de geschiedenissen 
van gezag .^ die gy zoo troosteloos vindt ... 

Zeg my, hoe moet ik u schryven, om den stiyd te win- 
nen tegen de personen — en de zaken helaas! — die my 
uwe ziel schynen te betwisten? 

Of zou 't toch waar wezen, wat ik giste en nog altijd 
hoop . . . zou 't waar wezen dat gy niet bestaat ? Dat gy 
eene fee zyt, die my eenmaal zult aanroeren met uwen staf, 
om my magtig te maken tot het verrigten van den arbeid 
dien ikzelf my hebt opgelegd? 



^) Wanneer men schroomt een paar lastige consonanten weg te 
gooien, zou men om consequent te z\jn /r ültrechtsche" moeten schrijj- 
ven. Die /hindert niet zoo sterk als: chtsch 
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Ik droom wakend van ii, en antwoord : Fancy^ als men 
my om geld vraagt, wat vaak gebeurt. Brengt ge my een 
köninkryk ten huwelyk, in 't gebied der geesten? Ik neem 't 
gaarne van u aan, en begryp zelfs niet hoe ge 't zoolang 
hebt kunnen regeren zonder my. Zoodra wy ))ingerigt" zyn, 
en na de bruidsbezoeken, wil ik een blyde boodschap neêr- 
zenden op de kleine aarde, die ik bewoonde vóór myn trouwen. 
Ik wil dien armen menschen, die daar zoo verdrietig onge- 
trouwd achterbleven, zeggen: dat genot deugd is, en dat 
niets meer genot geeft dan liefde! 

Maar ik zal er niet by zeggen: heb lief! Dan zou 't weer 
eenc geschiedenis van gezag worden, en dat komt by liefde, 
deugd en genot niet te pas. 

Toch zou ik u gaarne eens zien met myn wezenlyke oogen, 
met de oogen die ik gebruik om te slapen. Is daar geen 
kans op? Waar woont gy nu, na 't verhuizen? Moet ik 
bellen aan al de deuren die kleiner zyn dan een kabinet? Moet 
ik naar u zoeken in alle huizen die te bekrompen zyn voor 
een hart? 

Tine vraagt my of ik dikwyls met u wandel, vooral nu 
't lente is? Ik heb ))ja" geantwoord, meenende dat ik waar- 
heid sprak, maar later . . . 

Waart ge by my, of was ik alleen, toen ik my ergerde 
over die geslagte varkens? ^) 

Want ik begin in te zien dat ik my dikwyls bedroog, als 
ik geloofde u te zien aan myn zy. 

Er is iets raadselachtigs in myne liefde. Ik zal er naar 
vragen aan Tine. Zy weet alles wat my aangaat. 



O Ideën, 527. (Noot van 1865). 
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.^L AXX "[FlZXO. 

ïvieve Tine! Wees zoo goed my te zeggen wie Fancy is? 
Maar spreek geen kwaad van haar, ook al wist ge iets kwaads. 
Ik zou 't niet kunnen verdragen, want ik heb haar onbe- 
schryfelyk lief. Vertel my alleen wie zy is. 



Beste Max! Ik ken Fancy zeer goed. Ik heb haar lang 
gekend, reeds vyftien jaren! Zy was toen even oud als nu. 
Kwaad weet ik niet van haar te zeggen. O, integendeel ! 

Maar om haar goed te beschryven, zou ik haar by my 
moeten hebben. En ze is weer weg, want — dat wist ge 
niet — ze is hier geweest. 

Dikwyls was ze blond, en even dikwyls bruin, ja, vaak 
bruin by 't zwarte af. Maar altyd was ze vlug als eene sylf, 
huppelend als een dwaaUicht, gevoelig als de mimosa, vei- 
standig als een rekening^ en geestig als niets. 

Gy kent haar ook wel, Max. Ge hebt vergeten wie zy is, 
omdat gy den laatsten tyd een heel anderen weg hebt 
uitgezien. Denk eens goed na. Herinner u maar dat ge haar 
herhaaldelyk het venster hebt uitgegooid, omdat gy meendet 
dat onze kinderen te weinig eten kregen, door hare schuld. 
En hoe zy dan telkens weer binnen kwam door de deur die 
op 't nachtslot was. Weet ge 't niet meer ? 

Zy jokt als zy zegt dat ze er niet by was, toen de aarde 
werd gemeten met eene koord. Zy heeft alles bygewoondwat 
er gebeurd is. Ook is zy het die de psalmen heeft geschre- 
ven, en by de Chaldeen gaf ze les in de sterrekunde. En 
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't is niet waar, dat ze verlegen is om huisvesting voor haar 
hart. 't Staat aan haar om de -muren uittezetten. 

Ik begryp waarlyk niet, Max, hoe gy haar niet herkend 
hebt. 't Is ondankbaar van uw hart, dat meer geheugen be- 
hoorde te hebben. Wat my betreft, ik heb haar lief. Zy 
heeft myn leven heerlyk schoon gemaakt, en ik wyt de schrale 
voeding onzer kinderen niét aan haar, zoo als gy meermalen 
deedt in buien van onregtvaardigheid. En als ge trouwt, kom 
ik op de bruiloft, met Max en Nonnie die er by hooren. 

Onlangs wandelden wy, en plukten bloemen. Zy was met 
ons. Kleine Max vraagde of de bloempjes het wisten, dat het 
nu wat warm zou blyven ... en, zeide hy : 

— Zie, ze knikken de zon toe! Zy weten dat zo ei' lief 
uitzien, en dat de zon vriendelyk voor hen is. 

Hoe komt hy aan dat denkbeeld, dacht ik, en vraagde 
het hem. 

— Ik heb dat van Fancy, zeide hy. 

Maar ze leert hem ook ondeugende dingen. Hy liegt niet, 
maar jokt veel. Dat leert hy van haar. 

Onlangs hoorde ik hem lagchen, zoo als hy lacht wanneer 
hy een guitestuk verrigt heeft. Ik zag eene oude werkster, 
die naast ons woont, trippelen en dansen als een gek mensch. 
Kleine Max had haar Cayenne-peper te proeven gegeven. 

— O est tres doux! had hy gezegd. 

't Mensch brandde haar mond aan zyne douceur. Ik wist 
niet of ik boos was, of moest meêlagchen met Max, die over 
den grond rolde van pleizier. 

— Dat hebt gy gedaan, Fancy, zeide ik vry streng. Zog 
my nu ook wat ih te doen heb, opdat myn kind niet wreed 
worde, en vermaak zoeke in leed? 

p]n toen zeide ze my zachtkens deze woorden voor, die ik 
herhaalde, overluid : 

— Kleine Max, voel je geen smart van de pyn, die deze 
vrouw lydt, omdat ze op u vertrouwde? 

Kleine Max lachte niet meer. De tranen sprongen hem in 
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de oogen, en hy vraagde vergeving aan de oude vrouw die 
zulke gekke gezigten trok. 

En meermalen, Max, als ik op 't punt sta neer te buigen 
onder al te zwaren last, komt Fancy my troosten, en als ze 
dan schalk zegt: 

— Ik ontsteel u zyn hart . . . bedenk dat myne regten 
ouder zyn . . . 

Dan moet ik haar gelyk geven ! En zonder y verzucht hoor 
ik aan, wat zy gezegd heeft zonder schaamte. 

Ik ben boos op u, dat ge haar zoo miskent. Maar, Max, 
herinnert ge u dan niet, dat zy altyd uwe voorspraak by my 
geweest is, als gy weer iets of iemand geschaakt hadt, of my 
geslagen? Weet gy niet meer dat ze ons huwlykskontrakt 
{wy een kontrakt!) heeft meêgeteekend, precies als een am- 
bachtsheer die 't braafste boerinnetje laat trouwen met den 
deugdzaamsten aller boerenjongens? Herinnert ge u niet al 
de schilderyen die zy ons ten geschenke gaf, genoeg om een 
museum te vullen, zoo groot als de wereld? Dagelyks nog 
zendt ze my stukken, 't eene fraaier dan 't andere, neen, 
allen even schoon . . . historiestukken, genre, stillevens . . . 
historie vooral ! . . . 

Maar, Max, wy komen lysten te kort! Eilieve, 't staat aan 
u, lysten te maken om de stukken die Fancy ons geeft. Doe 
dat! Bat kunt gèï Bat moet ge! Bat is uwe roeping! 

Zoo gaf ze my onlangs een teekehing, waarvan ik de be- 
doeling niet begreep, omdat zy iets voorstelde, wat nog niet 
gebeurd is. Javaansche meisjes legden melatiekransen op een 
graf. Dat graf was het uwe, Max! Er stond op den steen: 

HIER RUST WIE VEEL GEDRAGEN HEEFT. 

Maak een lyst om die teekening. Misken Fancy niet langer, 
haar en hare geschenken. Gy zyt zeer ondankbaar, Max! 
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We zyn weer verhuisd, 't Wordt al naauwer en uaauwer. 
't Is my of ik een vischfuik inreis, zonder retourbiljet. Nog 
kan die oude kast het huis niet in: het eind zal wezen dat 
wy 't huis in de kast zetten, dan wordt het sleutelgat, 
deur. 

Die gedurige twyfel of ik een meisje ben, hindert my. Ik 
ben gesteld op myne identiteit. Zou 't U smaken als men 
zich obstineerde u aantezien voor een wolk ? . . . Dat men u 
afweerde met een parapluie, en dat uwe droefheid, uwe tra- 
nen, op 't weérglas stonden genoteerd als regen ? . . . Of dat 
men u tegen 't lyf liep, in meening door u heen te loopen ? . . . 
Of dat ge werdt opgesnoven als aether? . . . Zyn dat plei- 
zieiige dingen? Voor den honderdsten keer zeg ik dat 'k 
een meisje ben, en om u daarvan goed te overtuigen, zal 
ik een en ander verhalen van myne omgeving. Oordeel zelf 
of een geest dat zou kunnen verzinnen. 

Myne moeder is dood, en myn vader hertrouwde omdat 
eene vrouw zooveel gemak geeft in 't Jiuishouden. Myne 
stiefmoeder is een bmve vrouw, en dat spyt my zeer, want 
ik zou 't gemakkelyker vinden over ondeugd dan over braaf- 
heid te klagen, omdat ieder zoo party trekt voor braafheid. 
Nu verlies ik 't altyd, als ik zeg dat ze my 't leven zoo 
vervelend maakt. Nooit heeft iemand voor haar een weefge- 
touw uitgevonden. Zy breit, breit, breit . . . altyd breit ze, 
en den overigen tyd knoopt ze en haakt ze. 

Maar den tyd die zy daarna vryheeft, besteedt ze aan 
anti-makassars voor de watersnood-lotery, en in verloren 
oogenblikken stopt ze kousen. Ik heb nog vergeten te zeg- 
gen dat t^-'0Y afwisseling kanapékussens borduurt met 
kraaltjes. Kent ge dat? Ik vraag niet of ge 't kunt? Het 
is aldus: 
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Men koopt of huurt een stuk papier dat afgedeeld is in 
zeer kleine ruitjes, die allen gekleurd zyn, en wel op eene 
manier die, als men niet te stipt kykt, dat papier eenige ge- 
lykenis geeft met een teekening. Zoo iets stelt dan vóór een 
boeket bloemen, of de herders in den stal, of een boer die 
z'n pyp rookt, of zoo iets. Van naby moet men 't niet zien, 
want dan is zoo'n pypekop een trapezium — ik ))leer" myn 
examen voor secondante — en de herders hebben vierkante 
neuken. Daarop neemt men een stuk doek, een soort van 
zeildoek, waarin de meeste draden ontbreken, zoodat de rui- 
ten van het zeildoek nagenoeg overeenstemmen met de ge- 
kleurde ruiten op 't papier. Men koopt wol of zyde, en kralen 
van allerlei kleur, en men kan beginnen te werken. Want 
wat nu volgt heet: werken^ en als ik aan u denk, aan 
myn gestorvene moeder, aan Insulinde en de geschiede- 
nissen van gezag, dan zeggen ze dat ik ))leêg" zit. Ik leeg! 

Welnu, dan zoekt men op 't papier een punt van uitgang, 
naar verkiezing. Daartoe neemt men, als 't in den Ftal is 
de luiermand, of van den boer de wang die meestal kersrood 
ziet, om de braafheid aantetoonen van den landelijken stand. 
Die braafheid is dan b. v. uitgedrukt in vier kleuren, ver- 
deeld in dertien ruiten, hoogrood, donkerrood, rozerood, bleek- 
rood. Men legt de wol of de kralen op de wang van den 
boer, om een model te nemen van de nuance zyner lande- 
lyke deugd, en dan brengt men die over op het doek, door 
den draad vasttestrikken in de geruite openingen. Het begin 
is dan daar, en wat er volgt is n^akkelijk. Men telt maar 
altyd af van dien boer of van de luiermand, en dan weet 
men precies waar de zeven zwarte kralen t'huishooren, die 
de verrukking aanduiden van de herders, of de parallelogram 
van geelwitte zyde, die licht moet brengen in 't oog van de 
kraamvrouw. Als 't klaar is, begint men een ander. 

Maar nu moet ik u iets vragen. Ik heb een oom die altyd 
spreekt van ))een Christelyk huwelyk." (Dat is niet de oom 
van »de" vrouw. Ik heb veel ooms, O!) Wat is toch een 
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Christelyk huwelyk? Ik heb er myn bybel op nageslagen, en 
daarvan niets gevonden. Ik zie niet dat Christus voorschriften 
over het huwelyk heeft gegeven. Hy zegt, geloof ik, alleen 
dat het een wereldsche zaak is. Maar is dat nu een Chris- 
telyk huwelyk? Ik meen dien boer, dien pypekop en de her- 
ders? Myn vader heeft aan myne stiefmoeder vier kinderen 
ten huwelyk gebragt; zy is een brave vrouw, en zou dus 
niets doen wat niet goed is, in zulk eene gewigtige zaak. 
Hoe legt gy nu uit, dat zy de huwelyksgift myns vaders 
waardeert naar behooren, door 't eeuwige breien, stoppen, 
stikken, naaien, haken, borduren en knoopen? 

— Lieve moeder, heb ik vaak gezegd, we hebben kousen 
teveel, en gyzelve draagt maar ééne japon te gelijk. Wy 
gebruiken weinig pomade, en dus die anti-Makassars . . . Bo- 
vendien, wij zitten altyd » fatsoenlijk" regt . . . nooit raakte 
ons bezoedeld hoofd de kussens van de sopha ... die de deur 
niet inkon . . . 

Ja . . . watersnood ! 

Eilieve, ook wy zyn in nood, al is^iet nood door droogte! 
Moet dan de nood volstrekt nat wezeti, om te werken op 't 
gevoel? AVy, myne zusters en myn broertje hadden ook aan- 
spraak op wat hulp, op wat onderrigt, op wat leiding, op 
wat liefde! Is 't een vereischte dat wy eei^t verdrinken 
voor men ... 

Hoor eens, Max, als wy weer verhuizen, hoop ik dat het 
ditmaal wezen zal naar den Bommelei-waard. 

En myn vader! Staat er niets in de wet tegen vaders die 
hunne kinderen verruilen tegen gestopte kousen? Ik begryp 
waarlyk de verhouding niet regt tusschen ouders en kinde- 
ren. Ik heb een liefhebbend hart, Max, en daarby behoefte 
aan wat kennis. Welnu, als ik myn vader daarnaar vraag, 
zegtie ^) dat hy geen schoolmeester is, en wat het liefheb- 



„Zegtie." O tuchtelooze Fancy. 
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ben aangaat, schijn ik te moeten wachten op een aanstaanden 
collega, als ik les zal geven in de vormleer. 

Ik begryp myn leven niet. In keepsakes en muzen-alma- 
nakken is een meisje iets liefs, iets belangryks, iets poëtieks. 
Ik bèn een meisje, en voel me onlief, onbelangrijk en vol- 
strekt niet poëtisch. Waar ligt dat aan? 

— Uw leeftijd, zei een oom — een ander alweer — uw 
leeftyd is de schoonste tijd van 't leven! 

O Max, o Max, wat heb ik te denken van de rest? 

En 't zyn brave menschen, myne ouders! Spreek geen 
kwaad van hen. Myn vader slaat geen preekbeurt over van 
Ds. Meyboom, en betaalt prompt zyne rekeningen. Doe hem 
dat na, als ge kunt. En mijne moeder is indedaad kerksch 
en fatsoenlyk, maar . . . 

Ik verbeeld my dat een bloempotje veel goed zou doen 
in ons huis. 

Schryf my spoedig. Ik lees zoo gaarne uwe brieven. Zy 
maken my den indruk van den absenten bloempot, schoon 
uwe geschiedenissen van gezag ... 

Neen,, opregt wil ik^ zijn, al bèn ik dan een meisje. Ik 
vond eigenlyk alléén daarom uwe vertellingen zoo trooste- 
loos, wyl ikzelve — 't kost my moeite het te bekennen — 
wyl 't gezag dat ge aantast . . . wyl ik ... uit verveling . . . 
ik heb een katje, Max ... en . . . uit verveling . . . 

Lieve hemel, wat valt het my zwaar de waarheid te zeg- 
gen ... o Max, ge ziet wel dat ik een meisje ben ! 

Dat beestje . . . welnu, uit verveling . . . heb ik 't wel 
eens . . . geknepen ... 't Is er uit ! Dat geeft lucht ! 

Ik ben zoo bang dat myn katje uwe geschiedenissen over 
gezag zal inzien, en dan . . . dan zal 't my krabben, als ik 
het plaag . , . ziedaar ! 

NASCHRIFT. 

Ik dank u zeer voor de lezing van Tine's laatsten 
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brief, schoon ik er niets van begryp. Is dat klimaat 
van LaeJcen wel gezond? Schilderyen, lysten, een 
huwelykskontrakt geteekend op myn vierde jaar als 
ambachtsheer — want ik was vier jaar oud, vyf- 
tt«a jaar geleden — ik begryp er niets van. Hebt ge 
my ooit het venster uitgegooid? Ik weet het niet, 
waarlyk, ik weet het niet» En aan 't meten van de 
aarde heb ik nooit geholpen ... Is 't wel gezond te 
Laeken? 

Over een paar dagen : kniptyd ! Myne haren ... ik 
word geroepen. 



Chu ... u ... u ... t! 

Wat heb ik u gedaan, dat ge my verklapt? Laat hem 
zoo dom als hy is. 't Is maar een man^ hy die altyd roept : 
ze is maar een meisje ! Ik zou niet zooveel van hem houden, 
als hy minder dom was. Ik ben van plan hem eene geschie- 
denis voortejokken, mooier dan van sa art je burgerhart, die 
de flensjes opat. Daar deed ik wel aan, want . . . s aartje 
was «^, dat begrypt ge. Maar in dien tyd sprak ik anders 
met de menschen, omdat de moderne theologie nog niet was 
uitgevonden. Ook had men de electriciteit nog niet ))in een 
lystje gezet." Gy ziet ik neem myn eigendom terug, de uit- 
drukking die ik u vóórzeide, toen ge uwen laatsten — ver- 
raderlyken! — brief schreeft. Doe dat nooit weer! 

Toen ik in de Beemster logeerde, by de jufvrouwen wolf 
en DEKEN, waren de menschen nog dommer dan uw zeer, 
zeer domme Max. Maar Idét hem zoo. 't Is nuttig hem te 
doen gelooven, dat ik zwaarte heb. Zoolang hy my aanziet 
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voor onweegbaar ligt, schryft hy te wolkerig, en ik wil 
dat zyne brieven worden begrepen ook door de meisjes, die 
niet wonen in de wolken . . . door de meerderheid. 

Verklap my dus nooit weer! Wanneer ge 't nog eens doet, 
zend ik u geen schilderyen meer, geen teekening, geen schets, 
geen streep ... ja, ik zou ... 

neen! Dat zou ik niet! Ik zal u blyven steunen in uw 
moeielyke taak, edele, moedige, verhevene vrouw . . . trouwe, 
dappere echtgenoot . . . sterke moeder . . . heldin ! 

Ik zal blyven by u, naast u, in u! Ik zal u begeleiden 
tot de laatste ure, en die ure zal ik u zoet maken, door 
't voorhouden eener schildery van uw rein leven, dat het u 
zy als een spiegel van gelukkiger toekomst . . . want, ik zegge 
u hier, wat ik nooit zeide tot herny U zeg ik, dat gy on- 
sterf elyh zyt! 

En kan ik vóór dien tyd niet al de tranen droogen, die 
ge weent in 't geheim, uit edele gierigheid op smart — 
menschen die zóó liefhebben moeten lijden, deed ik hem zeg- 
gen — o, toch zal ik beletten, dat uwe kinderen het zilt 
proeven in spyze met die tranen gedrenkt! Tóch zal ik hen 
blinden voor de weifeling die moeders hand onzeker maakt, 
wanneer ze hun brood reikt, graag als ze is om heden te 
geven, maar zoo begeerig ook om te bewaren tot morgen ! 

Tóch zal ik neêrzweven op de sponde, waar ge slaapt, en 
u droomen geven van zachtheid en kalmte, dat ge wat sterkte 
zamelt voor den dag die komen zal, na de vermoeienis van 
den dag dien ge doorleedt. 

Tóch zal ik kracht gieten in uw afgemat ligchaam, dat 
het de ziel niet alléén late, vóór den tyd. Ik zal de spieren 
van uwen mond zaêmtrekken tot den glimlach, dien //ij 
tioodig heeft om niet te bezwyken, Ay die wil (\at gy de 
pyn niet voelt, die gy zegt niet te gevoelen. 

Houd moed, mijn kind! Zie my aan, wees wel te moede, 
zooals uwe kinderen dat zyn, waanneer ze staren op n. Ben 



\ 
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ik 11 minder dan ff^ hun? Weten ze niet dat gy waakt? En 
weet GY niet dat ik waak ... ik, Fancy? . . . 
. Voelt ge op uw voorhoofd den kus, dien ik u zegenend 
zend ? Wees met de kleinen gegroet . . . 



o Max, help my, ik zit in nood — zonder water, al- 
weer — ik heh uwe hulp noodig! Zyt gy meester in de 
regten, of procureur of deurwaarder ... in 't kort, iemand 
die verstand heeft van de wet ? Want er komt veel wei in 
de historie die my nu overkomen is. Ik wil volstrekt weten 
of men eene piano mag meenemen in . . . 't verbeterhuis? 
Dadrheen namelyk leidt myne eerstvolgende verhuizing . . . 

Ik ben nog niet bekomen van den schrik. Raad my, help 
my, schaak my ... als 't wezen moet. Ge zyt my dat alles 
schuldig, Max, want ik lyd om uwentwil. Als gy te Lebak 
hadt meêgeknoeid, zou ik nu geene behoefte hebben aan 
verbetering. Antwoord terstond of ik mijne piano mag mee- 
nemen, hoewel die niet zal verbeteren in zoo'n gesticht . . . 
Ach, ik ook niet misschien ... om 't even ! Ik speel de Saidjali 
van RiCHARD Hol ))heêl lief' en zou 't niet jammer wezen 
als ik nu in 't tuchthuis ... 't hoofd loopt me om. Ik 
word geroepen . . . neen, 't is de togt . . . Daar komen ze . . . 
Ik hoor ze op den trap . . . zware schreden ... hu ! . . . 
Agenten van policie zeker, om my te verbeteren . . . neen, 
't was myn katje . . . geschoeid door myn geweten. Nooit 
zal ik 't weer knypen, nooit . . . dat zweer ik ! Ik weet nu 
wat het is, geknepen te worden ! Zoodra 't nieuwmaan wordt, 
zult ge . . . nu word ik indedaad geroepen. Ik heb haast, ik 
heb angst . . . och, kon ik vliegen ! . . . 
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Ja, was ik nu maar een ligt meisje, zoo als gij volstrekt 
van my maken wilt. Dan liet ik my door niemand verbete- 
ren . . . Max, help my ! Als ik dan toch verbeterd moet wor- 
den, heb ik liever dat gy 't doet , . . maar liever blyf ik 
wat ik ben. 



'\rccEOL ooxx TracaLojf- 

Wel-Edele Heer! 

Ik ben Ka^ppelman. 't Is niet de eerste keer, dat ik mij 
over u te beklagen heb. Uw ongepaste uitval, tegen de soort 
van het bier, dat ik bij mijn zuurkool gebruik, heeft mij 
volstrekt niet, gedeerd. Ik veracht uw geschrijf, en nooit zou 
ik mij verwaardigd hebben, u op uwe plaats te zetten, door 
op hetzelve te antwoorden, wanneer ik niet had bemerkt, dat 
gij u begint te bemoeijen, met mijn huishouden. Mijne vrouw 
heeft ontdekt, dat gij in briefwisseling staat, met een mijner 
dochters — met alle misschien — waarschijnlijk om dezelve 
te verleiden. Ik verbied u, die verhouding voort te zetten. Ik 
voed mijne kinderen op, in deugd en eere, en wij hebben met 
uwe malle Donquichotterie, niets te maken. Ik hoor dat gij 
vrouw en kinderen hebt, en dat gij dezelve gebrek laat lijden. 
Bemoei u daarmee, dat zou u beter voegen, dan twist en 
tweedragt te strooijen, in een deftig gezin ! Ik ben Kappel- 
MAN, en duld geen vreemdigheden, in mijn huis. Wat zoo • 
is, moet zoo blijven, en als er iets moest veranderd worden, 
zou dit, in allen gevalle, u niet aangaan. Bovendien zijt gij 
slecht geïnformeerd; ik heb nooit een woord gesproken, over 
Alexander den grooten. Als ik bemerk, dat gij voortgaat, u te 
bemoeijen, met mijne zaken, zal ik strenge maatregelen ne- 
men. Gij kunt u de moeite sparen, mijne kinderen af te 
halen, van de katechisatie. Ik ben Kappelman. 
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Mijnheer! 

Mijne dochters hebben mij bekend, dat zij verboden omgang 
met u hebben. Ik ben K appelman, en verzeker u, dat ik 
mij wenden zal, tot de poUtie, als die gekheid niet terstond 
ophoudt. Er zijn wetten in het land, die de fatsoenlijke lui 
beschermen. Mijn naam is K appelman, gij kunt gerust naar 
mij vragen. Ook verzoek ik u mijn zoontje met rust te laten. 



Ik ben Kappelman ^) 



TTAia 0013. stlofjaoLOOdoi:*. 

Wel-Edele Heer! 

De dochters van mijn man stoppen scheef, en stikken dat 
het schande is. Zij' merken het onderste boven, en de kus- 
sensloopen waren van de week, ongeregen. Ik heb gemerkt, 
dat dit alles uwe schuld is. Ik ben niet van plan, toe te 
geven, in al die gekheden, die zij zich door u in 't hoofd 
laten zetten, en waarschuw u voor de gevolgen. Ik heb er 



O Uit overmaat van goeden smaak, heeft de uitgever gemeend 
hier een twintigtal „minnebrieven" van Kappellieden te moeten 
supprimeren. 
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de wet op nagezien, en weet wat eene stiefmoeder toekomt. 
Een kind moot zijne ouders eeren, dat staat er, en dat zal 
gebeuren, al zou de onderste steen, boven. 



133.OOCl.Oir. 

Mijnheer! 

Ik verbied u alle bemoeijenis met mijn naaiwerk. Toen ik 
met Kappelman trouwde, heb ik mij voorgenomen, zijn huis 
te regeren, en dat doe ik. Een stiefmoeder is geen oude lap. 
Ik wil gehoorzaamd worden, en als ik bemerk, dat gij voort- 
gaat, de kinderen van mijn man, tegen mij op te zetten, zult 
gij zien, dat ik mij niet laat aantasten, zonder handschoenen. 
Ik heb er lang en breed over gesproken, met mijn broer, 
die in granen deed, maar nu stilleeft, van zijn geld. Fan 
zijn geld^ hoort ge ! Dat is wat anders, dan rond te loopen, 
als een schooijer, zoo als ik van ^i hoor. 



T7"a33. 0013. ekiOL<3L&xe> stlof- 
ixi.oocl.oi:*. 

De dochters van mijn man hebben bekend . . . ^). 



*) De overige dozynen stief brie ven liggen ter dispositie van 
de schryfsters, aan 't bureau van de Dageraad, 
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ySTCkJOL OOZX OOZXl.. 

WelEdele Heer! 

Gij zijt een ellendeling! Ik heb de dochters van mijn' 
broeder, voor u gewaarschuwd, en haar gezegd, dat gij een 
dief zijt, een echtbreker, een falsaris, een dronkaard, een 
vrouwenbeul en een gek ! . . . En dat gij geen geld hebt, ja, 
dat heb ik ook gezegd. En ook dat gij niet hebt willen 
schrijven, over vrijen arbeid, dat groote schande is, en dat 
gij uwe fortuin met voeten schopt, dat niet te pas komt. 
En dat gij alle meisjes verleidt, en dat gij . . . kortom gij 
zijt een ellendeling, en ik ben uw dienaar, enz. 



Mijnheer ! 

Met een diep gevoel van verontwaardiging, heb ik van 
mijn broeder, den heer Kappelman, vernomen, dat zich 
sedert eenigen tijd, in zijn huis iets heeft geopenbaard, dat 
aandruischt, tegen alle Christelijke beginselen van onderda- 
nigheid, gedweeheid en orde, en naar opmerkingen te oor- 
deelen, zoudt ^j daarvan de oorzaak zijn. De onwetendheid 
in goddelijke zaken, die u kenmerkt, en de hoofdigheid, waar- 
mede gij in die onvergefelijke onwetendheid volhardt, hebben 
het mij, met het oog op de voorschriften van onzen Heer 
en Heiland, uitgedrukt in 't onschatbaar evangelie, voorge- 
licht door de profeten des ouden verbonds, en gestaafd en 
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bevestigd door de godsonomstootelijke genadegaven bewijzende 
lessen der wereldhistorie, ten pligt gemaakt, de kinderen van 
mijnen gezegden heer broeder Kappelman te waarschuwen 
tegen den zielligchaamzaligheidwelvaartbedervenden invloed 
uwer helbevolkonde denkbeelden. 

Ik heb in de granen gedaan, en leef nu stil van mijn geld. 
Ik geloof dus als genadedeelachtig Christen te moeten strij- 
den, voor de heiligheid, van zijn allenuitverkorenen zaligma- 
kend geloof, dat aan de pupillen voorschrijft hun voogd on- 
derdanig te zijn. Want ik ben de voogd van mijns broeders, 
heers Kappelman's kinderen, en zal niet verdragen dat, die 
kinderen, op eene verdoemenisuitlokkende wijze, zich verzet- 
ten, tegen het gezag, en afwijken van mijn geloof. 

Ik raad u vreeze aan, voor den toorn des liefdevoUen 
Gods, . die zich niet laat bespotten, en die een God is, van 
geregte wrake, (llebr. X: 34). 



Ik ben liberaal, en tegen alle protectie in den handel. 
Aan de wonderen geloof ik niet, maar de zedeleer van den 
bijbel is mooi! En als ge de moderne theologie kendet, 
zoudt ge u schamen. Lees Meyboom over de wonderen, dan 
zult ge zien dat het geen wonderen zijn. Die kinderen van 
mijn broer Kappeuian . . . ^) 



^) Plaatsgebrek noopt den uitgever 't vervolg te suppriraeren. 
De arme dwaas wordt uitgescholden, dat spreekt van zelf. 
Touchante overeenstemming tusschen de modernen en antieken! 
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TTflrXX OOZX tAZXtO. ') 



'XTc^iOL oozx Aiadooro tAXXtO. ') 



'XTaiOL OOZX AZXCl-OXrO tAZXtO. ') 



TTaxx Tliao ACixx I^aiaoy. 

Dank, dank voor uwen brief, lieve, hartelyke, weldadige 
toovergodin. Ja, ik heb uwen kus gevoeld ! En de kleinen 
voelden dien ook ... ik heb ze zien glimlachen in hun slaap. 

Maar, Fancy, ik smeek u, zeg /lem wat ge zeidet aan my! 
O, zeg /lem dat hy onsterfelyk is. O, hadt ge 't liever m?/ 
onthouden, dat heerlyk geschenk uit uwe schatkamer, om 't 
/lem .te geven die er naar smacht! Hy heeft onsterfelykheid 
uoodiff^ Fancy, en daarvan de wetenschap ! O, zeg het hem / . . . 
Laat my derven ... ik zal staande blyven zonder die kennis . . . 
maar hy . . . hy is geen moeder, Fancy. 



O Gesupprimeerd ! 
2) Gesupprimeerd!! 
«) Gesupprimeerd!!! 
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J3LCk,XL "171X1.0. 

Lieve Tine, kent gy eene familie Kappelman? Ik zit in 
een wespennest, dat komt van 't Baunseheidtismus, een nieuwe 
leer, die alles geneest door prikken en steken ! De wespen 
vervangen de bloedzuigers. De verandering is niet groot. Of 
't genezen zal, weet ik niet, maar pyn doet het wel. 

Ik merk uit uw laasten brief ^) dat ge weer geen geld 
hebt. Dat is razend verdrietig. Wilt ge dan dat ik schryf voor 
geld? Hoe moet ik dat doen? Ik weet waarachtig niet hoe 
men 't aanlegt. Als ik myn portret verkoop, noemen ze dat 
ydel, en ik vind dat ze gelyk hebben, maar kan ik nu myn 
ziel fotograferen, en te-koop hangen in een boekwinkel? 
Zoudt ge dat prettig vinden? Ware 't niet om woedend te 
worden, als men my betastte en beduimelde met vuile handen? 
W^ant Publiek is vuil en wreed . . . maar de vuilte is 't ergst. 
Ik begryp heel goed dat de Jakatranen, die staan bleven zoo- 
lang er werd geschoten met lood, terstond wegliepen toen 
FublieJcs voorvaderen begonnen te werpen met andere ammu- 
nitie ! ^) Hy is niet ontaard, die mynheer Publiel^ dat moet 
men hem ter eere nazeggen. 

Welnu, ook ik ben niet bang voor schieten, houwen en 
steken, maar als men werpt met vieze dingen, loop ik weg, 
als een onbeschaafde Jakatraan. 

En daarmee toch zou ik geworpen worden, beste Tine, als 
men een afdruk van my kon in handen krygen. 

Nog ben ik niet geheel verzoend met dien Multatuli, die 



^) Deze brief schynt te behooren tot de cathegorie die Fancy 
verbood uit te geven. 

2) lETOE ANDJING BELAND A BAKELAHI SAMA TAHI! 

Die honden van Hollanders vechten met drek! Dat was de kreet, 
waarmee de Jakatranen zich overwonnen verklaarden. (Historisch! 
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iny zoo uitkleedde in dat boek over de koffij. Wat ging 't 
hem aan? Had ikzelf 't gedaan in een oogenblik van ... o 
lieve Tine, geld heb ik niet, maar ik wil u heel gaarne eene 
geschiedenis o ververtellen van iiitkleeden, die ik vind in de 
noten van Mr. J. van Lennep, op zyn Eduard van Gelre. 
Hy zal er niet boos om worden, dat ik ditmaal wat van hem 
neem. Behelp u met die geschiedenis zoo goed gy kunt, tot 
ik u iets anders kan zenden. Daarin komt eene vrouw vooi' 
die, geloof ik, van uwe familie is, schoon ge niet ))opdragtig" 
zyt van kleur. Zy zou ook waarschynlyk bleeker geweest zyn, 
als ze getrouwd ware met my — en dus veel te tobben had 
gehad — in plaats van met dien Gelderschen hertog die haar 
slechts verstiet. 

//In zijn laatste jaren verwy derde Hertog Reinald II zich 
van zijne gemalinne, die den meesten tyd te Rozendaal 
doorbragt, welk huis door haar werd vergroot en merkelyk 
versierd, dus men haar, hoewel verkeerd, de stichting daar- 
van heeft toegeschreven. Veel was zy ook te Nymegen. 
Dezo verwydering was de oorzaak van een aandoenlyk en 
zonderling tooneel, dat niet lang voor 's Hertogs dood 
voorviel. Eleonora was opdragtig en hoog van kleur, dus 
men haar van melaatsheid beschuldigde, welke ziekte den 
Hertog tot een voorwendsel verstrekte, zich van bed en 
tafel te scheiden. Op een en dag, dat Reinald met een 
luisterryk gezelschap te Nymegen aan tafel zat, kwam 
Eleonora, geen ander gewaad aan hebbende, dan een fyn 
zyden hemd, en eenen mantel daar boven, aan eiken hand 
eenen harer zonen, Keinald en Edouard, houdende, de zaal 
binnentreden. Zy wierp op eens den mantel af, en ont- 
blootte het geheele bovenlyf; toen keerde zy zich in het 
rond, en sprak, klaaglyk in tranen uitbarstende, tot den 
Hertog en de omstanders ^): //O mjm lieve here nu bidde 
//lek uch dat yr van dem gebrechen ind van der kranck- 



^) Wy geven de toespraak van Eleonora, om der naïveteits 
wille, in de oude taal, zoo als die in de Keulsche kronijk fol. 255 
geboekt is. 
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yheit, die myr so wrevelich is tzo gegeven, dat ick dae 
ymit bevleckt sy, wilt vlyslich ansynen ind ondersoichen; 
//Want ich byn as andere vrauen, ind hain geyn gebrech 
//van der genaden godes in myne lyve. Siet hic syn ure. 
ytzwen soene starck ind gesunt, als yr dye siet hier stain 
//vur uren ougen. Ind der weren mit der genade ind hulpe 
//godes waillmere, wer idt sachen dat urent halve gheyn 
//hyndernisse dae van gewest ware. By aventuren idt mach 
//noch die tzyt kommen, dat dat Gelresse volk sall be- 
//schryen unser twyer scheydinge, so wanne sy syen wer- 
//den dat sy gheynen lands heren van unseren blode raere 
//hauen." — Van Berchem verhaalt, dat de Hertog en 
's Lands Edelen, van Elonoraas zuiverheid overtuigd, schaam- 
rood waren, en vervuld werden van droefheid, maar hy 
voegt er by, dat de Hertog na dat voorval niet lang 
leefde." 

\ 
Daarin had die hertog groot gelyk. Doodgaan was 't beste 

wat hy doen kon, na 't verstooten van eene vrouw die den 

moed had tot zoo verhevene onkiesheid! Ja, ik begryp hoe 

er oogenblikken komen, waarin men allen schroom ter zyde 

zet, den mantel wegwerpt, het voorkleed wegscheurt, en de 

borst ontblootende, uitroept: Ziet-hier, gy allen, ziet en schaamt 

u . . . ziet hier, of ik melaatsch ben ! . . 

Ja, ik begryp die vrouw! 

Zou MuLTATULi gedacht hebben aan haar, toen hy m(j 
uitkleedde in dat boek ? Ach . . . Eleonora had te doen met 
D luide rri/k gezelschap'" edelAi^dien voorzeker ... en ik? . . . 

O Ftibliek. op den ouderdom van uwen stamboom heb 
ik geen aanmerkingen ... ik erken dat ge lynregt afstamt 
van de drie vrienden die den armen Job sarden met hun on- 
beproefde deugd . . . maar uw adel . . . 

Beste Tine, tracht u nog wat staande te houden. Ik heb 
gehoord dat er een nieuwe Gouverneur-Generaal benoemd is 
voor de Oost. 't Is toch te erg dat gy niet zoudt eten, en 
de kinderen . . . Ziehier wat ik van daag schryf aan den 
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Minister van Koloniën. Kan ik meer voor u doen, dan my 
te willen verhuren als ambtenaar? En . . . ge zult zien . . . 
dïit zou me nog worden aangerekend als een gunst! 

Excellentie / 

))Ik verneem dat de benoeming van Gouverneur-Gene- 
raal van Indië geschied is. Ik heb daarop gewacht, om 
uwe Excellentie . . . 

Lieve Tine, wat is dat vervelend ! Ge ziet wat ik uitsta 
voor u en de kinderen! 

» . . . om uwe Excellentie^ in verband met vroe- 
gere gesprekken te vragen, of er thans geene gele- 
genheid wezen zoude, op eene het Gouvernement en mij 
waardige wij ze ^ gebruik te maken van myne denkbeelden, 
in verband . . . 

Dat ik weer zeg: ))in verband" is om Minister in den 
waun te brengen dat ik een ofüciëlen styl schryf. 

)) . . . in verband met de aanspraken die ik meen vei- 
worven te hebben door veel lyden, en in overeenstem- 
ming met de belangen van den Lande? 

)) Pan den Lande'" klinkt goed. Ik ben van plan dat woord 
intevoeren als nominatief zelfs. ))Den Lande schuift ..." ja, 
er is wat slepends in, als of er iets afgleed van een helling. 

» . . . van den Lande?. . . 

Het zoude myn streven zyn den nieuwen Gouverneur- 
Generaal, zooveel mogelyk, te vrywaren voor den be- 
lemmerenden slendergang van den raad van Indië, voor 
de afmattende kommiezery van de algemeene Secretarie, 
en voor de ambtelyke leugens der residenten. 
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Kan ik meer zeggen? Zie, al kochten ze honderd beo's 
die floten: ^>daar is meer ryst dan er ryst «*/" dan zoViik 
toch zoo vry wezen die onmogelyke ryst natemeten. 

))0m daarin te slagen evenwel, zoude ik by den nieu- 
wen Landvoogd moeten verzekerd zyn van eenige sympathie; 
eensdeels wyl, zonder dat, myne pogingen ydel zouden 
wezen; ten andere omdat ik, onbeschermd, weldra zou 
bezwyken onder de rancune der Indische ambtenary . . . 

Den Minister moet het zoo schynen. Hy weet niet dat ik 
niet bezwyken kan. Dit is myne zaak, onze zaak, Tine! En 
al wist hy dat, ik zou 't toch niet mooi van hem vinden 
daarop te rekenen. 

» . . . ambtenary. 

Excellentie^ ik heb geweigerd myne pen te leenen aan 
de voorstanders van den vryen arbeid, schoon die wei- 
gering my de ondersteuning ontroofde van de personen 
die uit dien vrywilligen arbeid hnnne fortuin wisten 
te persen. 

Aan den anderen kant heb ik geprotesteerd tegen de, 
buiten myn weten gestelde, kanditatuur voor de Tweede 
Kamer, in November of December 1859, wyl ik be- 
merkte dat de Amsterdamsche behouders . . . 

Heel behoudend was 't niet, dat zult ge zien! 

)) . . . dat de Amsterdamsche behouders van my en 
myne zaak eene machine de guerre wilde maken tegen 
het toemalig ministerie, in hunne verstoordheid over de, 
latere gevallene, spoorwegwet . . . 

Ja, toen werden de behouders weer behoudend, en daarom 
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kostte dat boek over de koffi vier galden^ dat eene zeer 
ö^behoudende uitgaaf is, voor wie 't koopt. 

)) . . . spoorwegwet. 

Ik geloof aanspraak te mogen maken op eenige on- 
derscheiding, Excellentie ! Myn geheel leven ligt daar, om 
te antwoorden op de vraag, of die aanspraak ongegrond is ? 

Ik sta geen systeem voor . . . 

Ze kunnen my niet gebruiken, Tine . . . dat zult ge zien. 
))Geen systeem dus ... 

)) . . . Ik stryd tegen laisbruiken in alle systemen . . . 

Dat wil zeggen dat ieder tegen my is, die belang heeft 
by de misbruiken. 

» . . . tegen alle misbruiken. Ik dring aan op regt- 
vaardigheid en menschelykheid . . . 

Ik ben zeker dat ik nooit antwoord kryg. 

))Dat is myne geheele politiek, en ik geef Uwe Ex- 
cellentie^ eerbiedig dringende, in overweging, my in-staat 
te stellen die politiek, gesteund door een vasten wil, 
en eenige bekwaamheden die de natie my wel wil toe- 
kennen, op wettelyhe wyze ten nutte van den Lande 
aan te wenden. 

Ik heb de eer met ware hoogachting te zyn, enz. 

Amsterdam, 25 Juny 1861. 

Ziet gy, ïine, zóó heb ik geschreven. Zeg nu eens dat ik 
geen praktisch mensch ben, en dat ik niet myn best doe 
voor u en de kleinen ! 



1 
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Ambtenaar van 't Neêrlands-Indisch Gouvernement! O 
God, %h ambtenaar! Ik ril als ik denk aan de zeventien ja- 
ren die ik ambtenaarde! . . . 

Maar wat is dat toch voor een familie Kappelman? Ik 
begryp er niets van. 't Zal 'n mystificatie wezen. Ik zou u 
een heel pak brieven kunnen zenden, die ik ontvang van 
die familie . . . maar ik laat het, om de port. 't Schynt dat 
iemand, in myn naam, 't hof maakt aan allerlei meisjes, en 
ze de hoofden op hol helpt. Ge weet dat ik nooit zoo iets 
doe. Men scheldt me vreesselyk uit, en dreigt my met Gods 
toorn, op de wys van Hebreen zooveel! Is dat nu niet heel 
onaangenaam? Ik denk dat het een komplot is van de Je- 
zuïten, die met de électriciteit, de schuld dragen van alles 
wat men niet begrypt. In een der brieven staat dat men 
myne correspondentie heeft ontdekt met een meisje ... of 
meisjes ... Ik correspondeer met niemand dan met u . . . en 
den minister, zoo als gy gezien hebt. Ik vermoei my vruch- 
teloos met zoeken naar den draad van die intrigue. 't Zal 
waarschynlyk ten doel hebben my te discrediteren, en Publiek 
een voorwendsel te bezorgen om my te minachten, als een 
onpraktisch mensch. Lieve hemel, den geheelen dag zit ik te 
tobben over de vraag, hoe ik u en de kinderen in 't leven 
zal houden, hoe ik u eené woning zal bezorgen die wat min- 
der ongezond is, hoe ik 't moet aanleggen om thuis te 
komen, zonder 't aantezien dat gy gebrek lydt ... en daar 
gaan ze nu vertellen dat ik brieven schryf aan meisjes! Ik 
zal er een politiezaak van maken, als 't niet ophoudt. 

Ik heb een Staatsblad geleend, en daarin studeer ik 
vlytig. 

Ook heb ik eens nagezien hoelang ik daar ginds zou moe- 
ten meêloopen om een pensioen te krygen. Dat zou prettig 
wezen, Tine! Verbeeld u eens dat er zekerheid was, onzen 
kinderen altyd het noodige te kunnen geven. Ik heb er on- 
langs den minister over gesproken, maar 't kan niet, omdat 
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ik uit walging myn eervol ontslag heb genomen, en niet in- 
faam ben weggejaagd. Wy moeten dm geduld hebben, Tine! 
Nu, dat hebt ge. 

Ik ben nog in verbystering over al die K appelman 's. 
Begrypt py er iets van? 



X^A33L "gin O &,Ck,XX DF*Aia<^3r. 

Zie eens wat hy schryft. Geen woord over U! Wat be- 
duidt dit? 



Weêi' wat nieuws ! Gy zult vreemd staan te kyken als 
ge d^t hoort. Ze leggen 't er op aan, my gek te maken, en 
dat is heel inconsequent van allen die zoo lang reeds zeg- 
gen dat ik 't bèn. Daar hoor ik weer dat ik niet minne- 
brieven schryft maar ze laat drukhen^ en let wel . . . dat ik 
ze drukken laat ten voordeele .van een arm huisgezin ! Voor 
u, Max en Nonnie . . . meent ge ? Neen, neen, voor een on- 
bekend gezin, voor menschen wier naam ik niet weet, men- 
schen die ik nooit gezien heb ! 't Idee is nieuw . . . faire 
Vamour par charitél Hadt ge zooveel fantaisie verwacht in 
Publiek? My dunkt ... ja, als Publiek-zelf eens een roman 
schreef? 

Ik heb ook lust om te schryven, maar romans niet. Ik 
woü graag dat boek koopen van Money . . . neen, 't is geen 
woordspeling, de man Aeei: Money. Ik gis dat het besteld 
werk is, voor rekening van de firma Bato Saldig & C^., 
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en vertrouw dat ik in de meeste punten met Money eens 
kan wezen. Ik heb geen geld om 't boek te koopen, maar 
uit de analyse die ik las in de Amsterdamsche Courant, be- 
gryp ik heel goed hoe hy aantoont dat de Hollanders zoovéél 
halen uit Indië, als maar eenigzins onmogelyk is. Wat wil 
men meer? Il prêcke des convertis. Hy wint zyn pleit vóór 
hy begon. Maar ik vind dat die firma zoo'n werk niet had 
hoeven te bestellen in 't buitenland, 't Ware goedkooper ge- 
weest daarover natelezen wat Multatuli schryft in zyn boek 
over de veilingen: 

x^Doch daar kwamen vreemdelingen uit het westen, die 
zich heer maakten van het land. Zy wenschten voordeel 
te doen met de vruchtbaarheid van den bodem, en ge- 
lastten den bewoner, een gedeelte van zynen arbeid en 
zynen tyd toe te wyden aan het voortbrengen van andere 
zaken, die meer winst zouden afwerpen op de markten 
van Europa. Om den geringen man daartoe te bewegen 
was niet meer noodig dan eene zeer eenvoudige staat- 
kunde. Hy gehoorzaamt zynen hoofden ; men had dus 
slechts die hoofden te winnen, door hun een gedeelte 
toe te zeggen van de winst ... en het gelukte volkomen. 

^Als men let op de ontzettende massa Javasche pro- 
ducten, die in Nederland worden te koop geveild, kan 
men zich overtuigen van het doeltreffende dezer staat- 
kunde ..." 

Is 't nu niet te betreuren dat ze, na zulke hulde uit den 
mond van iemand, die toch de Nederlanders niet schynt te 
vleien, nog EngeUche hulde noodig hebben? Die firma B. S. 
& C^. lykt wel een schryver, die nooit genoeg wordt gepre- 
zen naar zyn zin. Ik spreek by ondervinding. En nog zeggen 
ze dat ik ydel ben, en hoogmoedig! 

Ik ben puur boos op dien Engelschman, die daar zoo ge- 
heel onbevoegd zich belast heeft met het pryzen van de god- 
vreezende Nederlanders. O, hadden ze 't my opgedragen! 
Holland staat ver boven den lof van alle Monefs! Wat 
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kan zoo'n Money weten van al de verdiensten . . . neen, dat 

wordt een woordspeling. Maar om u nu te bewyzen, hoe 

•verkeerd men deed, niet my te belasten met het blazen van 
de trompet, zie hier: 

Money spreekt: 

„O godzalige Nederlanders , myn Ihigelsch hart is 
verliefd op uwe geschiktheid ^). Waa,rmeé zal ik % 
vergelijken ? Hoe zal ik Inchf geven aan de hewondji- 
ring die me ont'èngelst en onimioneyi? Zyi ge als de 
roos ... 

Cantique tont pur! . . . 

» . . .Zyt ge als de roos . . . neen^ dat gaat niet! Gy 
zyt als de trouwe herder die zyne schaapjes scheert . . . 

Ik: 

))Gy VILT ze! 

Money weer: 

))öj/ zyt als de dorstige reiziger^ die water drinkt 
2iit de vriendelyke bron . . . 

Ik: Water? . . . reiziger? . . . drinken? . . . Deugt niet! . . . 

))Dat drinken is zuigen, die reiziger is een vampier, 
en dat water is bloed! 

Gy ziet, beste Tine, dat men verkeerd deed, lof te be- 
stellen in 't buitenland . . . men is schryver, of men is 't 
niet, q7^e diahle I Er zyn gedurig tentoonstellingen van ny- 
verheid. Welnu, ik ben van plan dien engelschen trompetter 
op de eerste tentoonstelling eens te laten hooren, hoe ik de 
trompet blaas! 

't Zou my niet verwonderen, als ik terstond bestellingen 
kreeg op myne deuntjes, vooral daar er in Engeland schaarste 



O Zie de geschiedenis van de granaat, oj» pag. o^j. 
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is aan lof over de manier van regeren in Bengalen^ waar 
hongersnood woedt, precies of 't in LehaJc lag. 

En zonder myn groot talent — dat wat te duur zou 
wezen voor de bekende firma, die zuinig is in 't betalen van 
inlandsch fabrikaat — ze had veel eenvoudiger te-regt kun- 
nen komen, en goedkooper, ja geheel kosteloos! Laat ons 
zuiver redeneren . . . Wat begeert zy ? Een certificaat dat ze 
zoo goed en voordeelig huishoudt, daar-ginder. Welnu, daar- 
toe behoeft geen letter op 't papier gezet te worden; al de 
bewysstukken zyn in orde, en ik zal ze — kosteloos! — 
toon en aan Europa. 

't Is heel eenvoudig. Wat bevolkingsstaten vóór en 
na een hongersnood! En de conclusie... 't verlangd certifi- 
caat? . . . Wel, dat maakt ieder zelf op, uit die eenvoudige 
cyfers : 

Daar waren in 't jaar zooveel, zooveel menschen. 

Daar waren, een jaar later, zooveel menschen. 

't Verschil is gestorven. 

De gestorvenen zyn bezweken door den honger. 

Zy hadden honger, omdat zy geen ryst hadden. 

Zy hadden geen ryst, omdat zy voor de firma B. S. 
& Co. koffi, suiker en indigo moesten planten. 

Die koffi, suiker en indigo is voordeelig verkocht voor 
rekening van gezegde firma. 

Zie hier hoe Multatuli 't zegt: 



„Als men let op de ontzettende massa Javasche produc- 

6 
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ten, die in Nederland worden te koop geveild, kan men 
zich overtuigen van het DOELTREFFENDE^dezer staatkunde, 
al vindt men ze niet edel. Want, mogt iemand vragen, of 
de landbouwer zelf eene helooning geniet, evenredig met 
die uitkomst, dan moet ik daarop een ontkennend ant- 
woord geven. De Eegering verpligt hera, op zynen grond 
aantekweeken wat haar behaagt; zy straft hem, als hyhet 
aldus voortgebragte verkoopt aan wien het ook zy, buiten 
haar, en zyzelve bepaalt den pryfiy dien ze hem daarvoor 
uitbetaalt. De kosten op den overvoer naar Europa, door 
bemiddeling van een bevoorregt handelsligchaam , zyn 
hoog; de aanmoedigingsgelden van de hoofden bezwaren 
daarenboven den inkoopsprys ... en daar toch ten slotte 
de geheele handel winst afwerpen moet, kan die winst niet 
anders worden gevonden, dan door juist zooveel uittebe- 
talen aan den Javaan, dat hij niet sterve van honger, het- 
geen de voortbrengende kracht der natie verminderen zou. 

Ook aan de Europesche beambten wordt eene belooning 
uitbetaald in evenredigheid met de opbrengst. 

Wèl wordt dus de arme Javaan voortgezweept door 
dubbel gezag; wèl wordt hy afgetrokken van zyne ryst- 
velden; wèl is hongersnood vaak het gevolg van die maat- 
regelen; doch vrolyk wapperen, te Batavia^ te Samarang, 
te Soerahaya, te Passaroean, te Bezoehie, te Proboltngo, te 
Patjitan, te Tjüatjap, de vlaggen aan boord der schepen, 
welke beladen worden met de oogsten die Nederland ryk 
maken. 

Hongersnood? ... Op het ryke, vruchtbare, Java, hongers- 
nood? Ja, lezer, voor weinige jaren zijn geheele distrikten 
uitgestorven van honger; moeders boden hunne kinderen 
te koop voor spyze; moeders hebben hunne kinderen ge- 
geten . . . 

Maar toen heeft zich het moederland bemoeid met die 
zaak. In de raadzalen der volksvertegenwoording is men 
daarover ontevreden geweest, en de toenmalige Landvoogd 
heeft bevelen moeten geven, dat men de uitbreiding der 
dusgenaamde Europesche-marktproducten voortaan niet weder 
zou voortzetten tot hongersnood toe . . . 



Die lieve vertegenwoordiging ! . . . Niet weer tot hon- 
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GERSNOOD TOE ! . . . Ik verzeker u dat er na dien tyd in- 
dedaad eenige Javanen in 't leven zyn gebleven. 

En andere certificaten ! Sedert eenige jaren bemoeien zich 
velen met Indië. Die » velen" kunnen onderscheiden worden 
in twee hoofdsoorten, de behouders en de liberalen. De be- 
houders zijn de personen die gaarne zooveel mogelijk voor- 
deel trekken uit Indië; en liberaal noemt men de zoodanigen 
die gaarne uit Indië voordeel trekken, zoo véél mogelyk. 
Zie daar 't verschil, dat zich oplost in eene treffende gelyk- 
heid. Maar die overeenstemming openbaart zich nog duide- 
lyker in de gelykluidendheid van de scheldwoorden, die ze 
elkaêr naar 't hoofd werpen. Welnu, ze zyn beiden volkomen 
in hun regt. 't Is volkomen waar, wat de liberalen zeggen : 
de behouders zuigen Indië uit . . . maar even eerbiedwaardig 
is de opregtheid, waarmee de behouders de eer van 't uit- 
zuigen toekennen aan de liberalen. 

Die wederzydsche getuigenissen van goed gedrag had de 
firma kunnen voorleggen aan Eurojoa^ en 't heele boek van 
Mr. Money had achterwege kunnen blyven. 

Het eenige verschil misschien ligt hierin, dat de behouders 
goedkoope spoorwegen, willen bouwen, en dat de liberalen veel 
geld begeeren, om in-staat te wezen, hun plaatsen te betalen 
op spoorwegen die met eigen geld betaald, en dus duurder 
zyn. 

Maar dit is van ondergeschikt belang. Als ik eene keuze 
doen moest^ zou ik de zyde kiezen van 't behoud, om deze 
redenen. Ten eerste : 't een belet het ander niet. Men kan 
zeer goed spoorwegen bouwen van gestolen geld, en boven- 
dien zorgen dat de gepensioneerde residenten toch ryk zyn. 
Ten andere: op goedkoop spoor, kan ik ook meêryden, en 
dat zou 't geval niet wezen, wanneer de liberalen hun zin 
hadden. Ik begryp dat de vry-arbeiders zeer dankbaar zyn 
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en tevreden, maar als firma B. S. & C*^. haar rails betalen 
moest uit eigen middelen, zou 't my weinig helpen dat de 
Droogstoppels^ Slymeringen^ Jcontraktanien^ industriëlen ^ plan- 
ters, of hoe ze allen heeten mogen, by-magte zyn gebruik te 
maken van een vervoermiddel, dat alsdan te duur zou wezen 
voor ieder ander, die geen fortuin had gemaakt in liberale 
koffi of tabak. 

Ziedaar, waarom ik my voorloopig aansluit by de behou- 
ders. Veel hecht ik er evenwel niet aan. 't Zyn byzaken. 
In de hoofdzaak komt alles hierop neer, dat Indié op eene 
zeer voordeelige wyze geëxploiteerd wordt, en dat Money 
onnoodige moeite deed. 

Maar dat aansluiten by die party van behoud, is van myn 
kant niet zóó hartelyk, dat ik kans hebben zou door haar 
ontvangen te worden met wat vriendschap. Integendeel, de 
behouders obstineren zich my aantezien voor liberaal, even 
als de liberalen 't omgekeerde. Hiervan heb ik veel verdriet, 
want nu wordt ik uitgescholden en belasterd door beide par- 
tyen, en dat is te veel. Ik had maar te kiezen, dat weet ge. 
Nu ik niet gekozen heb . . . 

Lieve hemel, zou er geen derde party te scheppen wezen ! 
Eene party, die eenvoudig de meening voorstond, dat men 
den Javaan niet moet mishandelen? 't Is een excentriek idee, 
dat beken ik, doch zoodra er weer eene plaats open is in de 
Tweede Kamer, zal ik dat toch eens beproeven. Maar, Tine, 
ik vrees dat ik niet slagen zal, omdat ik geen systeem heb, 
en geen politieke beginselen, zooals ze 't noemen wanneer 
iemand altijd stemt met dezelfde party, onverschillig of hy 
de zaak goed vindt of niet. Ook zie ik geen kans geleerd- 
heid te plaatsen in myn beroep op de kiezers. Ik zal dat 
beroep maar terstond schryven, dan ben ik gereed zoodra 't 
noodig wezen zal. Maar ik hoop, dat ze my niet kiezen, want, 
verbeeld u, dan zou ik al die redevoeringen moeten aanhoo- 
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ren over de wijze waaro;p de Javaan behoort te worden uit- 
gezogen. En wanneer ik daarby meesmuilde, zou de voor- 
zitter my tot de orde roepen, en klagen over myne tuchte- 
loosheid. Ik zou me moeten aanstellen of ik luisterde naar 
't spreken van den heer Duymaer van Twist, wanneer hy 
redeneert over y) Indische zaken" en -^vryen arbeid'' 't Is 
komiek. Die Tweede Kamer zou my een ware pynkamer 
wezen. Maar ah ze my kiezen, ga ik! Ge weet wat Luther 
zei? ))Al waren er zooveel Gouverneurs-Generaal als dakpan- 
nen, enz." 

Zie hier wat ik in zoo'n geval schryven zou: 

Brief aan de Kiezers van Nederland. 

Kiezers! Ik heb u iets te zeggen dat zeer eenvoudig is, en 
dat gy daarom welligt niet terstond zult begrypen. Maar om 
't u niet al te moeielijk te maken, zal ik de zaak die ik u 
wil voorstellen, behandelen van den oorsprong af. Ik beweer 
geenzins meer te weten dan gy. Verwacht dus niets nieuws. 

In den regel bemoeit gy u weinig met de publieke belan- 
gen. Laat ons eens nagaan, of ge daaraan wèl doet. 

Gy hebt behoefte aan orde, aan veiligheid. Gy betaalt 
vele personen om, in uwen naam, die orde te handhaven en 
die veiligheid te verzekeren. Ik hoor u wel eens klagen over 
te hooge belastingen — en ik vind dat gy gelyk hebt in die 
klagten — maar aan den anderen kant waardeert gy niet 
genoeg het genot dat u ten-deel valt door de zekerheid van 
personen en goederen. Alle menschelyke zaken zyn gebrekkig, 
en onder die zaken is er misschien geene die moeielyker te 
zuiveren is van gebreken, dan het bestuur eener maatschappy. 

Het is evenwel, dunkt my, pligt te zorgen, dat dit bestuur 
zooveel mogelyh nadere tot de volmaaktheid. 

In zooverre is het jammer, dat u door vele zamenloopende 
omstandigheden eene regering is te beurt gevallen die, over 
het algemeen^ geenzins onderdoet voor de regering der meeste 
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andere volken. Gy bezit eene gepaste mate van vryheid; geen 
dwingeland neemt u 't moeielyk verdiend, of gemakkelyk ge- 
•wonnen, geld af; men zet u niet in de gevangenis, zonder 
dat ge 't er naar gemaakt hebt; men dwingt u niet tot 
goddienen op eene wys die u niet aanstaat; men roept uwe 
kinderen niet van hun werk, om ze noodelooze kunsten te 
leeren met een geweer ... 

Ja, de militiewet bestaat nog. Maar dat zal zoo niet 
blyven. 

. . . Hoe het zy, alles zaamgenomen, hebt gy geene sterk- 
sprekende redenen tot ontevredenheid, en hierdoor zyt ge 
onverschillig voor de openbare zaak. 

Maar hebt gy u wel eens voorgesteld, dat dit alles anders 
wezen kon? Wanneer uwe verbeelding te-kort schiet in die 
voorstelling, lees dan de geschiedenis na! En vèr behoeft 
ge niet te gaan. Ons eigen land heeft by herhaling te doen 
gehad met slechte regeringen. 

Ik geloof niet alles wat men zegt van Philips den tweede. 
Maar neem eens de helft aan voor w^aar . . . een derde . . . 
een kleiner gedeelte nog ... en stel u de vraag voor, hoe 't 
u smaken zou, als wy weder moesten geregeerd worden op 
die wyze? 

Dat zoudt gy niet begeeren. Ik ook niet. En haasten wy 
ons daarby te voegen, dat er voor 't terugkeeren van zulk 
wanbestuur geen gevaar is. 

Wat stelde dien Philips in-staat ons arm landje te teis- 
teren als hy deed? . . . Magt! De mogelykheid om eigen wil 
te stellen boven de wet. Of wel : verheet dJieden in die wet. 
En, ten laaste, maar vooral: gebrek aan wetten. 

Want . . . wat niet verboden is, wordt als geoorloofd be- 
schouwd. Wanneer de , Fransche koningen waren gebonden ge- 
weest door eene bepaling: yydat niemand mag worden ont- 
trokken aan xyn natuur lyken regtef zouden zy zich hebben 
moeten onthouden van 't genoegen, iemand die hun mishaagde 
naar de Bastille te zenden, alleen omdat hy hun mishaagde. 
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Nu geloof ik gaarne dat vele koningen, ook zonder zulke 
wetten, zich zouden vermaken op andere wyze . . . maar ik 
vind het toch geruster en kalmer', dat men in zulke gevallen 
niet afhange van smaak. 

Het zyn de wetten alzoo die ons beschermen tegen 't mis- 
bruiken van het gezag, dat men dezen en genen moet in han- 
den geven in 't algemeen belang. 

Wie maken deze wetten? De koning laat ze, in zynen 
naam, aan het volk voorstellen door zyn ministers. Keurt 
het volk de voorgestelde wet goed, dan gaat ze dóór, en 
wordt van kracht. Keurt het volk de wet niet goed, dan 
maken de ministers een nieuwe wet, of gaan naar de baden. 

Het spreekt vanzelf dat zoo'n inrigting geheel ontbrak in 
den tyd van Philips. Wanneer hy gevraagd had aan het volk, 
of 't genoegen nam in al dat moorden en branden, in die 
geloofsvervolging, in 't betalen van de vele zóóveelste pen- 
ningen — ja, dat vooral! — dan had het volk )-)neen'" ge- 
zegd, en de hertog van Al va ware naar de baden gegaan, 
tot groot relief van de 30,000 menschen die hy nu heeft laten 
ombrengen in weinig jaren tyds. 't Was te veel, waarachtig! 

Wetten kunnen dus nuttig zyn. Maar opdat ze 't niet 
alleen kunnen., maar indedaad zijn., behooren die wetten goed 
te wezen. 

Het beoordeelen van de voorgestelde wetten is dus van 
groot gewigt, en een volk dat zich daarmee weinig of niet 
bemoeit, handelt verkeerd en tegen zyn eigen belang. 

Eigenlyk moet het verdrietig wezen voor een koning, die 
gedurig vraagt: » vindt gylieden die wet goed?" als hy telkens 
bemerkt dat het volk zelf, in wiens belang die vraag geschiedt., 
niet eens de moeite neemt zich intelaten met die zaken, en 
door verregaande onverschilligheid toont onmondig te wezen. 

Als de conclusie niet al te streng klonk, zou ik byna zeg- 
gen : zulk een volk verdiende dat Al va terugkeerde van de baden. 

Die onverschilligheid blijkt evenwel gedurig in de wyze 
waarop gylieden u kwyt van uwen pHgt by de verkiezing 
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der personen, die u tot het beoordeelen der voorgestelde 
wetten vertegenwoordigen ... of, beter gezegd, in de wyze 
•waarop gy u van dien pligt niet kwyt. 

't Is reeds te betreuren dat men spreken moet van pli^t, 
waar 't geldt: de uitoefening van een regt. 

Indien gy waart overgeleverd aan een despoot die eigen wil 
voor regt liet gaan, zonder den wil des volks eenig aandeel 
te geven in de beschikking over de algemeene zaak, zoudt 
ge luid roepen om verlossing; gy zoudt dien despoot vloeken, 
te-wapen-loopen. stryden . . . en over eeuwen hadde een nieuw 
nageslacht nieuwe dapperheden te bezingen van nieuwe voor- 
vaderen. 

Maar nu gy niet tot weerstand wordt gedrongen door ge- 
weldenary, houdt ge u geheel buiten de zaken, alsof die u 
niet aangingen. Dit is niet goed. Kiezers. Myne bedoeling is 
thans u opmerkzaam te maken op eenige verkeerdheden, die 
eerlang zeer nadeelig zullen werken op uwe belangen, en u 
optewekken tot de meening dat men onvoorzigtig doet het 
oordeel over die belangen, op den duur overtelaten aan an- 
deren, zonder — of zonder voldoende — controle. 

Het lydt geen twyfel dat de welvaart van Nederland voor 
een zeer groot gedeelte afhankelyk is van de voordeelen die 
wy genieten uit Indië. Zeer onlangs hebt gy in cyfers kun- 
nen nalezen hoeveel gy naar die gewesten wz^voert, en vooral 
hoeveel geldswaarde die bezittingen produceren, en op uwe 
markt aanyoeven ^). En die cyfers zyn 't voornaamste niet. 
De minder regtstreeksche maar even zekere voordeelen, die 
Indië verschaft aan Nederland, bedragen oneindig meer. Staat 
my toe, dit als bekend te vooronderstellen. Het is zoo vaak 
betoogd — en nooit weersproken! — dat het my indedaad 
verdrieten zou, langer stil te staan by iets dat ieder weet. 

Maar erkent dan ook dat het verlies van die voordeelen 
zeer noodlottig zoude werken op uwe welvaart. 



^) Wys my de plaats^ enz. 
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Erkent dan ook dat het van hoog belang is de Oost-Indische 
hezitüngen zóó te besturen^ dat de kans van dat verlies ge- 
ring zy. 

Erkent alzoo dat ge onverstandig doet . . . dat gy han- 
delt tegen uwe eigene belangen^ door zoo laauw te zyn om- 
trent de wyze waarop die gewesten worden bestuurd. 

Een groot gedeelte van uwe welvaart hebt gy te danken 
aan den arbeid van den Javaan. Zonder dien arbeid immers, 
geen koffi, geen suiker, geene reederyen met alles wat 
daarmee in verband staat. Stelt u eens voor — iets on- 
mogelyks natuurlyk — een onzinnig minister trachtte eene 
wet te doen aannemen, die de strekking had de Javanen 
te behandelen, zooals uwe voorvaderen werden behandeld door 
Alva. Het gevolg zou wezen dat die Javanen — niet zoo spoe- 
dig, wel-is-waar, omdat zy zeer geduldig zyn, maar in 't eind 
zéker toch — zouden opstaan, en het Nederlandsch gezag 
afschudden. En daartoe zouden zy geen tachtig jaren behoe- 
ven, want ze zyn oneindig sterker in verhouding tot u, dan 
uwe voorouders waren tegenover Spanje. Bovendien zouden 
zy hulp ontvangen van buiten, daar er volken en rege- 
ringen zyn, die na-yver voelen op uwe welvaart. En nog 
meer redenen bestaan er, die 't van belang maken dat de 
Javaan u genegen zy, of althans niet volstrekt vyandig ge- 
zind. Het Europeesch evenwigt zal eenmaal verbroken wor- 
den . . . neen, het zal meermalen verbroken worden, zooals 
alle evenwigten. De taak der staatslieden is juist daarom zoo 
zwaar, wyl de natuur — dat is : alles ! — voortdurend in be- 
weging is. Stilstand is onmogelyk. Het embleem der geheele 
schepping is eene bascule ... en de politiek maakt daarop 
geene uitzondering! Wat men evenwigt noemt, is eigenlyk 
het streven naar evenwigt ... de gelykheid van de som der 
beweging aan beide zyden van het midden der balans . . . het 
sidderen van den wyzer in 't » huisje" . . . Éénmaal Slaat een 
der beide schalen neer. 

Wie nu 't oog slaat op het gewapend paralelisme van de beide 
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hoofdmogendheden in Europa^ zal inzien dat ook hier eenmaal — 
misschien weldra — een der beide schalen zal nederslaan. 

•Er moet oorlog komen tusschen Frankrijk en Engeland! 
En wie er aan twyfelt, lette slechts op al de moeite die 
men zich getroost van weêrszyde, om te beletten dat er 
oorlog kome. Van beide kanten voelt men zich gedurig ge- 
noopt de hand uittestrekken om de schaal te stutten. Dit zou 
niet noodig wezen als het evenwigt natutirlyk ware^ in stede 
van kunstmatig en gekunsteld. De natuur- is sterker dan de 
kunst, sterker dan gekunsteldheid vooral. 

En 't onmiddelijk gevolg eener vredebreuk? Ik zal 't u 
zeggen, zonder te meenen alweer, dat ik u iets nieuws zeg. 

Weet gij waar Engeland ligt, naar het oordeel van den 
eersten Napoleon? . . . 

Engeland ligt in Indie. 

En dat ook het hedendaagsche Fiankryk behebt is met 
die geographische kettery, blykt uit de yyverkenniiigen" die 
het doet op de — in dien zin : Engelsehe — kusten, door ge- 
durig expeditiën te zenden naar Cldna^ Cochin-China en 
Madagaskar ; door de gezantschappen naar het verre Oosten; 
door 't uitlokken van tegenbezoeken ... zie de Siamsche am- 
bassade. 

Maar het zyn niet alleen verkenningen. Reeds voorlang 
zyn de handen aan 't werk geslagen. 

De doorgraving der landengte van Suez is voor den handel 
en de scheepvaart of voordeelig of nadeelig. Die doorgraving 
geschiedt onder Franschen invloed. Indien ze nadeelig ware, 
zoude zy niemand baten ... en in geval van voordeel en 
nut^ zou dat reuzenwerk voordeelig zyn voor de eigenaars 
van Indié\ d. i. voor Engeland hoofdzakelyk, en voor Ne- 
derland secondair. Voorts zou dat voordeel — in mindere 
mate, maar eenigzins altoos — genoten worden door den 
handel van de noordelijke havens Hamburg en Bremen., enz. 
Maar niet^ of althans zeer weinig, zou die doprgraving baten 



MINNEBRIEVEN, 94 



aan Frankri/k^ een ryk dat juist het minst in aanraking is 
met Indië. 

Toch geschiedt die doorgraving onder FranscJien invloed ! 

En omgekeerd, Engeland — de staat die juist by dezen 
nieuwen handelsweg het grootste belang hebbben zou — 
verzet zich hracliüg tegen die doorgraving. Het beweert dat 
de kosten te hoog zyn, om gedekt te worden door tollen. Het 
laat door zyn bekwaamste ingenieurs bewyzen — betoogen 
althans — dat de geheele zaak onmogelyk is — eilieve, 
waartoe dan het verzet? — dat, al slaagt men in 't vol- 
brengen van de voorgestelde taak, evenwel het onderhoud te 
veel bezwaren opleveren zal . . . dat men gedurig zal te stry- 
den hebben tegen verzanding. De Engelsche economisten be- 
rekenen, dat op eene lading die uit /^ö?^(? naar Europa viordit 
overgevoerd om de Kaap de Goede Hoop^ de rentekosten van 
tydverlies, verhoogd met het verschil der premiën van ver- 
zekering tegen zeegevaar, minder bedragen dan 't evenredig 
aandeel dat zoodanige lading, langs den nieuwen weg vervoerd 
wordende, zou te dragen hebben in de monsterachtige uitgaven 
voor 't daarstellen en onderhouden van het Egyptische kanaal. 

Dit alles leidt nu tot de volgende vreemde conclusiën: 

YvLk-iiiKKYK besteedt geld en invloed^ om een werk tot-stand 
te brengen dat of onnut is, of voordeel zal geven aan zyn 

MEDEDINGER. 

Engeland spant zich in, om te t^oor komen dat er Fran- 
SCHE kapitalen verloren gaan in H bevorderen van Engel- 
sche welvaart. 

Had ik niet regt te zeggen dat die conclusiën vreemd zyn ? 

Het getal schepen dat uit de middellandsche zee op Indië 
vaart, is niet noemenswaardig in vergelyking der koopvaar- 
dyvloot die thuis behoort in de meer noordelyke havens van 
Europa . . , 
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Nog eens: Frankryh werkt voor Engeland, en Engeland 
werkt die belanglooze hulp tegen^ met ongehoorde edelmoe- 
digheid . . . 

't Is een combat de générosité . . . dat wil zeggen : de ge- 
heele zaak is ongerymd en onmogelyk. 

Hoe dan? Ik zeide dat Frankryk de kusten peilde van het 
Engeland dat i7i Indië ligt ... dat het reeds handen aan 't 
werk sloeg . . . 

Welnu, de doorgraving der landengte van Suez, nadeelig 
voor Frankryk^ uit een oogpunt van handel, is daarom van 
belang voor dat land, wijl ze, uit een strategisch oogpunt, 
Indië verbindt met Brest en Tonton^ wyl ze Indië verwydert 
van Southampton en Portsmouth. 

Ik hoop, kiezers, dat dit u niet te eenvoudig zal schijnen, 
maar, 't is me onmogelyk u in deze zaak te onthalen op de 
minste ingewikkeldheid. 

In Indië zal de stryd gevoerd worden om de wereldheer- 
schappy. Het kanaal van Suez is de loopgraaf by een beleg . . . 
geen trekvaart tot het vervoeren van koopwaren. Wèl is dat 
het doel later ! Als de heirbaan heeft uitgediend, kan ze 
strekken tot gemak van de reizigers ... die alsdan hun home 
zullen hebben te Marseille^ te Genua^ te Livorno^ te Venetië^ 
te Alexandrië . . . want Italië en Egypte zyn begrepen in 
't program, zoo als billyk is. 

Nieuws? Volstrekt niet! De verandering die voor de deur 
staat, is terugkeer tot vroeger toestand, die natuurlyker was 
dan de tegenwoordige. Wanneer men het oog vestigt op de 
wereldkaart, is 't indedaad önnatuurlyk dat de Indische 
producten, voor 't grootste gedeelte, om centraal Europa 
te bereiken, hun weg nemen over Londen^ Hamburg of 
Amsterdam. Gy zoudt onregtvaardig handelen, iemand euvel 
te duiden, dat hy u de havens der Middellandsche zee voor- 
stelde als genegen om terug te keeren tot den toestand dien 
zy vroeger innamen, en waaruit ze niet dan door zeer bui- 
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tengewone omstandigheden, verdrongen zyn. Maar men vindt 
dikwyls vreemd wat natuurlijk is, en wy zouden de eenvou- 
dige waarheid vatten met veel minder inspanning, wanneer 
wy niet van jongs af te veel inspanning ten koste legden 
aan 't leeren, betoogen, overeenbrengen en vasthouden van 
dingen die niet waar zyn. 

Zoodra nu 't evenwigt wordt verbroken, en de stryd akdan 
gevoerd zal worden op Indisch terrein, kunnen onze bezit- 
tingen niet gespaard blyven. Geen der beide krygvoerende 
partyen zal de ryke hulpbronnen versmaden, die InsuUnde 
aanbiedt. Daar zyn goede oorlogshavens ; dadr is plaats en 
geschiktheid voor magazynen en hospitalen; daar zyn te ver- 
krygen alle levensbehoeften voor legers en vloten ; daar kan men 
werven aanleggen tot bouwen en herstellen ; dadr kan men ree- 
den, uitrusten, ademhalen; daar kan men fabrieken oprigten 
van ammunitie ; daar zyn hulptroepen . . . dadr is alles ! 

Het is in 't belang van beide partyen, óf InsuUnde te 
nemen voor zichzelve, öf — wat precies hetzelfde is — door be- 
zetting het te beschermen tegen de andere party. Dit laatste 
is meer gebeurd. En dat we Java van de Engelschen heb- 
ben teruggekregen, is te danken aan een misverstand, onmoge- 
lyk voortaan door 't boek van Money. Vroeger meende men dat 
Java een lastpost was, en thans weet ieder wat daar te halen is. 

Men droome nu niet van neutraliteit. Neutraliteit is een 
woord^ niets dan een woord, dat alleen kracht heeft zoolang 
de sterken voordeel zien in de werkeloosheid der zwakken. 
^Neutraliteit !" is de onverstane kreet van iemand die onder 
den voet is geraakt in een menigte. Het beroep op neu- 
traliteit doet denken aan een pré aux clercs die zich 
beklagen zou, gebruikt te worden als vechtterrein. Neutrali- 
teit van kleine staten houdt op, zoodra de grootere — of één 
van de grootere — behoefte voelen aan 't tegendeel, 

Èn Franhrijk èn Engeland zullen eerlang InsuUnde noodig 
hebben! 't Zal de vraag niet wezen, wie trachten zal het te 
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nemen. De vraag voor ^Nederland is: of H goed is het te 
laten nemen^ door wien ooh? 

Ik vertrouw dat gy volmondig neen zegt op die vraag, 

Nederlands-Indië zal dus verdedigd moeten worden. 

Maar die verdediging zal zeer zwaar vallen, ja onmogelyh 
wezen, wanneer de inlandsche bevolking gemeene zaak maakt 
met de aanvallers . . . of met de ongeroepen beschermers^ wat 
compleet hetzelfde is. 

En 't behouden van de Indische bezittingen zal gemahJce- 
lyk wezen, als die bevolking ons steunt. 

Van de stemming der bevolking hangt derhalve zeer veel of. 

Die stemming is een natuurlyk gevolg van de wijze waarop 
zij geregeerd wordt 

De wyze van bestuur geschiedt volgens wetten die te 
's Hage worden vastgesteld door den Koning, na overleg met 
het volk. 

Gebrek aan belangstelling in die wetten, is alzoo gebrek 
aan belangstelling in 't bezit van Indië . . . gebrek aan be- 
langstelling in uwe eigene welvaart, 

Hoe is die belangstelling te toonen? Door het acht geven 
op de wyze hoe Indië geregeerd wordt, en op de keuze der 
personen die gy afvaardigt naar den Haag, om in uwen naam 
de wetten te onderzoeken die 's Konings ministers voorstellen. 

Ik vind dit alles zeer eenvoudig, kiezers? En duidt my 
niet ten kwade dat ik u dingen vertel die vanzelf spreken. 
Ik heb meermalen opgemerkt . . . 

O, beste Tine, dat is niet uit te houden. Verbeeld u dat 
het huis waarin ik woon, geschilderd wordt. Boven myn 
kamer — ik ben gaan kyken — legt men uitgehaakte vens- 
terramen en deuren op den grond, en daarby liggen geknielde 
mannen, die zich vermaken met scherpe driehoekige yzers de 
verf aftekrabben van die deuren en vensters. Dat noemen 
zy schilderen. Zy krabben my dol. Ik moet nu wachten met 
dien brief aan de kiezers. Ik zou anders vreezen daarin dingen te 
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zeggen, die in klank rymen op de driehoekige toonen boven 
myn hoofd. 

't Is eigen lyk verdrietig, dat een genie als ik zoo afhangt 
van allerlei kleinigheden. Ja, dat is heel verdrietig ! 't Is een 
raar idee, maar ik vraag altyd hoe Christus zich zou ge- 
dragen hebben by zinkings of kramp? Of hoe, als hy wissels 
te betalen had gehad, zonder 't noodige daartoe ? En, als hy 
gelukkig getrouwd was? — dat een doodsteek is voor 't 
genie ... ik leef nog, helaas ! — En, als hy zich verstuikt 
had? En, als 't was begonnen te regenen, in 't midden van 
de bergrede? En — natuurlyk! — als men om hem, naast 
hem, onder hem, had getimmerd, of met yzeren driehoeken 
geschilderd . . . Lieve hemel, daar beginnen ze weer! Ik 
ga uit. 

Neen, dit n»g. Ik heb u, geloof ik, reeds geschreven dat 
ik allerlei malle brieven kryg over dingen die ik niet be- 
gryp. Dat houdt nog altyd aan, 't Is of ze 't er op aanleg- 
gen my razend te maken. Zou 't een komplot wezen in con- 
niventie met die schilders? En ook 's nachts heb ik geen 
rust; ik word geplaagd door bespottelyke droomen. Meestal 
zit ik in de war met eene meisjes-historie. Myne beminde — ja, 
ja, er is eene beminde in 't spel ! — plaagt en sart my met 
een haarlok die ik grypen wil, maar nooit vat. Dan vliegt ze 
heen, en ik voel iets leegs, iets hols; 't is me of ik iets 
verloor. Als ik wakker word, heb ik pyn in 't hart. Morgen 
zal ik u verder vertellen wat ik schryven wil aan de kiezers . . . 

Ja, ja, die Christus zou schooner zyn als hy mensch was. 
De verzinners hebben te veel verzonnen, en gingen het doel 
voorby. Christus is eene schildery zonder schaduw, 't Licht 
schynt niet, door gebrek aan bruin. Job is schooner . . . Job 
was mensch ... hy voelde en leed als mensch . . . Job werd 
beproefd als mensch , . , 

O, die verzoeking van Christus door den duivel beduidt 
niets. De duivel biedt te weinig. Met zoo'n bod kwam hy niet 
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eens klaar by my, die zoo vol gebreken ben, en niets weet 
van den hemel! y)De Jconinkryhen dezer wereld P' Wat is 
dat voor iemand die oneindig grooter erfdeel te wachten heeft ? 
Men koopt niet Rothschild om, met een paar penningen. 
Neen, neen, dat 's een onhandige vertelling. Ik wou toch 
graag weten of we onsterfelyk zyn. Ik denk het wel, van tyd 
tot tyd, omdat ik hier zooveel verdriet heb . . . Maar hoe dan 
de anderen die minder verdriet hebben?... O, die schil- 
ders! . . . Daar kryg ik waarachtig weer een brief dien ik 
niet begryp — ditmaal van een uitgever — lees zelve. Is 
't niet om dol te worden ? 't Is een komplot ... ik weet 
waarachtig niet wat ze meenen met hun geschryf ... ik 
minnebrieven? . . . zyn ze gek? 

't Hoofd loopt me om . . . is dat een leven ! . . . ja, ja, 
wy zyn onsterfelyk ! ... Ik ga uit. Zeg me of gy iets begrypt 
van die Kappellui, en dien uitgever met z'n minnebrieven . . . 
en van de onsterfelykheid . . . dat vooral ! . , . Dag, myn Tine ! 



Mynheer! 

Een fatsoenlyk uitgever houdt zyn woord. Ik heb y^minne- 
brieven" geannonceerd . . . het publiek heeft regt op ^^ minne- 
brieven'^ ... Ik was met u overeengekomen dat gy y)minne- 
brieven" zoudt schryven, en verwacht dus d minnebrieven.'' 
Het regent bestellingen op de aangekondigde y)Wjinnebrieven" 
Ik verwacht dus kopy uwer d minnebrieven" en 't zou my 
leed doen als ik u geregtelyk moest dwingen tot het afleveren 
der door u aan my, en door my aan 't publiek toegezegde: 
«minnebrieven." 
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TTan. T113.0 AAXx IPaiaoy. 

Om godswil, Fancy, waar zyt ge? Laat ge ons alleen? 



Lieve Tine! Ik heb geen plaats om 't hoofd neêrteleggen ! 
Ja, ik logeer nog, maar hoe! Nu schoonmaken ze ook, in. de 
meening zeker dat ze iets schoon maken, 't Is me onmogelyk 
aan u te schryven . . . men vylt, boort, krabt, hamert, schraapt, 
schuift, schuurt, schaaft, schroeft ... O God, ik heb zooveel 
te doen, en ik kan niets doen ! Vertrekken kan ik ook niet . . . 
Waar zou ik heen ? Overal zal men my geld vragen ! O die 
Christus ! Heeft hy dat ondervonden . . . hy met zyn leliën ! 
Had zoo'n lelie vrouw en kinderen? Was er nauwte die 
ze belette te bloeien ... die 't haar onmogelyk maakte lelie 
te zyn? 

En de laster gaat ook maar al voort. Doch dit zyn by- 
zaken. Als dat geschoonmaak maar voorby was. Ik hoor 
dagelyks dat ik een schelm ben, een laaghartige, een dief, 
een afzetter . . . zóó antwoordt Publiek op Multatuli's boek 
over de veilingen! 

Maar dat zou niets zyn — ik verwachtte niet anders — 
als ik maar een plekje kon vinden om rustig aan u te schry- 
ven. Op laster had ik gerekend, maar niet op schoon- 
maken en schilderen. 

Myn vriend de boekeman biedt my zyn bibliotheekkamer 
aan. Maar dat gaat niet. Dan moet ik my aankleeden om 
uittegaan^ voor ik kan beginnen te schryven. Op straat zie ik 
allerlei dingen die unschön zyn. Dat bederft myn indrukken. 
En ook, al myd ik de slagterswinkels, of de menschen die 

7 
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» zaken" doen, al ontmoet ik geen gepensioneerd resident, geen 
welvarend kontraktant met principes na fortuin, al stuit ik 
fiergens op de dikbuikige tevredenheid der braven die coupons 
knippen van de schuldbrieven hunner deugd ... al werd ik 
niet bespat door den modder van allerlei roode en gele ry- 
tuigen — 't is heel moeielyk, Tine, alles te ontwyken ! — dan 
nog kan ik niet uitgaan om te schryven in die boekekamer. 

Ik heb, om te schryven, négligé noodig, zooals Buffon zyn 
lubben van echte kant. Hy wist zeer goed wat hy zei, met 
dat: y)le style c'est toid V hommel ^) Zyn sij\ is gekleed ,. . 
de myne houdt van sarong en kaèaai, ^) of beter nog, myn 
styl draagt het matrozenhemd van Garibaldi ... Ik hoor 
dat men aanslagen doet op zyn leven . . . dat is natuurlyk ! 
Menschen die zwarte rokken dragen, kunnen geen rood hemd 
zien, zonder boos worden, als kalkoenen. 

De meening van Buffon is zeer juist. Daarom ook is st^l 
zeldzaam, wyl er zoo weinig menschen zyn. 

Let maar eens op . . . wat klinkklank, wat meer of min af- 
geronde phrases, behoorlyk of onbehoorlyk afgedeeld door 
kommaas en kommapunten, hier en daar een nieuwe regel . . . 
waarachtig, als men er niet goed op let, zou men indedaad 
van tyd tot tyd meenen dat er iets in zat. Maar zoodra men 
nauwkeurig acht geeft, blykt er dat alles neerkomt op wat 
school. Ziel ontbreekt . . . precies als 't karakter dat men te 
vergeefs zoekt in de handschriften van al de meisjes die 
schryven leerden op 'tzelfde instituut. De meisjes schryven de 
Jufvrouw na, en dat doen ook de menschen met hun styl. 
Ze schryven de Jufvrouw na! 

Ieder wil dat ik schryven zal . . . voor Publiek nog al ! 
Welnu, er zyn vele redenen die my hiervan terughouden, 
maar al ware er alleen deze, my dunkt ze moest voldoende 



1) Zóó heeft Buffon gezegd, en niet: „Ie style c'est rhomme", 
Er is Yerschil. 

*) Slaapkamerkostuum in Indië. 
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wezen : 

Schryven is afdruk nemen van de ziel. 

Als Publiek ziel heeft, laat hemzelf schryven. 

Heeft hy geen ziel, dan begr3rpt hy myn geschryf 
niet. . . Punctum ! 

Maar ik heb nog eene reden die my de bibliotheek van 
myn vriend doet schuwen als pest. Ik ben indedaad hoogmoe- 
dig en verwaand, en — ik verzeker u dit ernstig — het 
hoofd-ingrediënt van schryven of spreken is verwaandheid. 
Welnu, als ik veel boeken zie om my heen, laat ik my ver- 
lokken daarin het oog te slaan. Ik lees voort, vind gedurig 
iets dat ik niet wist . . . word, vruchteloos tegenstrevend, 
overtuigd van onkunde, en weg is de verwaandheid die ik 
noodig heb om te schryven. Neem dit niet op als een sarkasme, 
als ironie, als scherts, als voorgewende nederigheid. Ik geef 't 
u als eenvoudig waar^ en ik ben zoo vry de menschen die 't 
tegenspreken, te houden voor verwaander dan myzelf. 

Ik denk altyd. wanneer ik iemand zie optreden als spreker 
of schryver : zou die man — 't spreekt vanzelf dat het 
altyd een man is — zou die man nu indedaad gelooven 
dat hy wat te zeggen heeft? Maar ik doe die vraag nooit 
o verluid, omdat ieder boos wordt, als men informeert naar 
zyn hoogmoed. Wanneer de menschen konden gebragt wor- 
den tot de erkentenis hunner verwaandheid, ware er veel ge- 
wonnen, want dan zouden ook de andere fouten blootliggen. 
Maar dat schynt zwaar te vallen. Altyd zyn er gaten in den 
mantel van Diogenes ... Ik vind beter den heelen mantel 
af te werpen. y)I)ie man is hoogmoedig'' beduidt eigenlyk : 
y)I)ie man neemt de moeite niet^ zyn hoogmoed te verbergen 
als wy r' Dat is, nög eens overgezet: y)hy loopt in zyn 
hemdsmouwen V' 

Wel zeker ... als 't warm is . . . of als men iets te doen 
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heeft, waarby 't opper kleed hindert, zooals by my 't geval is. 
Ik heb geen tyd om nederig te schynen. 

Dat wegstoppen van aandoeningen is my te lastig op den 
duur. Ik heb meêly met de menschen die, hun geheel leven 
door, souffreren aan de nooit erkende obstructie van eigen- 
waan, 't Is om te bersten ! 

Ook zou ik vreezen onöpregt te worden in geheel omge- 
keerden zin. Wie zegt me of ik niet door dat kunstmatig en 
nooit gelukkend wegwringen myner deugd, wat ondeugd zou 
verbergen metéén? Laat ons maar altyd zeggen, wat wy 
meenen waar te zyn, en 't opgeven voor beter, 't Is een- 
voudig alweer, zooals ge ziet. 

Bovendien, er steekt veel hoogmoed in dat geklaag over 
hoogmoed, 't Is dépit over al de verloren moeite die men 
zich getroost om een doel te bereiken, dat zonder schade 
wordt verwaarloosd door een ander. 

Christus verbergde zyn hoogmoed niet. Hy verwaardigde 
zich niet^ iets wegtestoppen. ))7/: ben ds weg^ de waarheid en 
het leven; wie my gezien heeft^ heeft den vader gezien V' 
Als hy dat meende^ had hy gelyk het te zeggen, 't Stond 
aan een ander, hem tegen te spreken, en des verkiezen de te 
betoogen dat hij trekvaart, leugen, en dood was. Maar wat 
ik minder schoon vind in Jezus, is, dat hy niet met dezelfde 
rondheid zeide wat er aan hem ontbrak. Ik erken echter dat 
er meer moed noodig is om goed te spreken van zichzelf, dan 
kwaad., en daar Christus het eerste durfde, zou hy ook 
moed hebben gehad tot het laaste ... als 't te-pas gekomen 
ware. Misschien dacht hy dat de Fariseën 't wel voor hem 
zouden doen, en daarin dacht hy juist. Dat is nög zoo. 
Moed om hoogmoedig te wezen? Welzeker! 

— Wie durft die bres bestormen? roept de bevelhebber. 

— Ik! zegt een hoogmoedige., die zich schynt te houden 
voor den braafsten man van 't regiment . . . 

Maar toen hy ))//^" riep, wist hy dat er zou geantwoord 
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worden : 

— Ga dan^ eri bestorm de bres! 

En hy gaat! Want ik spreek niet van wie ^Ik!'' roepen, 
en niet gaan. Dat zou gehuichelde hoogmoed wezen, en ik 
trek alleen party voor de ware. Och, Tine, al die dingen 
zyn heel eenvoudig. Ieder weet ze, maar wy denken er niet 
aan, omdat we te veel zyn opgevoed en begoddienst. Om wys 
te worden, heeft men niet veel te leeren, er moet maar een 
en ander worden, a/geleerd. Het uitroeien van één voor- 
oordeel is meer waard dan 't bedenken van tien nieuwe 
stelsels. 

VoLTAiRE — met wien ik niet alles eens ben, dat weet 
ge — VoLTAiRE is een prul in de oogen van Kantianen^ 
Hegelianen , Spinosisten , Cartesianen en Leibnitsers . . . 
Waarom? Omdat hy niets heeft gezegd wat niet ieder kan 
begrypen, en omdat hy geen stelsel heeft zaêmgeknoeid . . . 
wat hy met zyn vernuft heel goed had kunnen doen. Hy 
toont aan: wat niet waar is, en dat willen de menschen 
niet, tenzy men hun iets anders in de plaats vertelle, wat 
evenmin waar hoeft te wezen. Men hongert naar leugen. 
Zoodra ik een slecht mensch word, ga ik aan 't systeem- 
maken. Ik zie er best kans toe . . . ze komen er goed af! 
Ik wacht een standbeeld, met een opschrift. . . ja zoo: 

STA VIATOR. 

DIT VERBEELDT 

DE MAN 

DIE 

BETER HAD KUNNEN LIEGEN 

DAN IEDER ANDER, ALS 

HY GEWILD 

HAD. 

Maar Tine, om dan consequent te zyn, moet men veel 
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andere standbeelden omverhalen. 

Ik ben gevlugt in een andere kamer, waarboven slechts 

gemangeld wordt. G Ik heb een 

kolonel van de marine gekend, die een premie uitloofde voor 
een nieuwen vloek ! O, ik begryp dien kolonel ! Daar kryg 
ik weer brieven . . . Lees zelve, en oordeel . . . Wat willen 
ze toch? 

Ieder biedt me allerlei dingen aan, die ik niet noodig heb, 
maar niemand schijnt te willen deelnemen in den strijd dien 
ik voer. 't Is zonderling! 



Dierbare broeder in Christus / Ja, ge zyt my dierbaar, al 
sluit ge uw oor . . . ^) 



'\rckic3L 0013. Amdozr xi3LOlsije« 2) 



Broeder! Uit innig gevoel des harten voel ik my gedron- 
gen u te verzoeken, my toe te staan persoonlyk kennis met 
u te maken. Ik ben van plan, morgen, na de preek, terstond 

^) 't Vervolg gesupprimeerd door den uitgever. 

2) Gesupprimeerd, als nog een twintigtal andere brieven, waarin 
zorg voor ziel en zaligheid van den gejaagden dwaas een hoofdrol 
spelen, mais Ie moindre grain de mil. . . etc. 
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naar Amsterdam te gaan, en by u myn bef en broek te komen 
afleggen, om met u te spreken over 't geloof. Gy zyt op een 
goeden weg. Ge zyt een te goed mensch, om niet te gelooven 
als ik. Lees maar na . . . ^) 



'ST'ck^xi. oon. AZiLdoï-ozx doixklxxé. ^) 



..^ Aia. a?lxi.o. 

Ik ben vermoeid, lieve. W^es niet boos dat ik zoo weinig 
schryf. Ik kan u niets zenden. Tracht maar voltehouden. 
't Zal niet altyd zoo blyven. Maar vermoeid bèn ik, dat 
is waar. 

Verbeeld u . . . ze hebben zich in het hoofd gezet dat ik 
een sehryver ben, en dat ik moet schryven voor den kost. Ze 
verwarren met my dien Multatuli. Schryven voor den Jcost ! 
't Doet my denken aan Don Juan, die zóó'n pleizier vond in 
het praten van dien armen Mr. Dimanche, dat hy verzuimde 
te antwoorden op diens verzoek om betaling vgm de rekening. 

Ik heb geen Molière meer . . . ach Tine . . . onze hoehen! 
Weet ge wel dat we eens boeken hadden, en een huis? . . . 
En dat we menschen binnenriepen die er geen hadden? ... 
't Is toch zonderling . . . nog dikwyls vraag ik myzelf : hoe 
komt het toch dat wy geen huis hebben? 't Is heel dom ... ik 
lyk kleine Max wel, met zyne gekke vragen. Ik heb moeite 
om niet afgunstig te zyn, als ik denk aan zoo velen die wonen 



^) Een legio bybelteksten . gesupprimeerd ! 
2) Gesupprimeerd! 
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kunnen. En meestal . . . maar ik zal u liever wat vertellen 
van Don Juan. 't Is goed dat ik geen Molière meer heb. 
Dan zou ik misschien naschryven, en dat verveelt me zoo. 

' Don Juan is dik en vet als betaamt. Maar Dimanche is 
mager. 

— Myn huisgezin is in nood, o edele Don Juan, gy weet 
wat ik voor u gedaan heb ... 

— Goed gesproken, lieve Dimanche, ga zitten! 

— Ik dank u voor 't zitten, heer Jan ... ik wenschte dat 
gy deze rekening . . . 

— Uwe rekening is verrukkelyk, ga voort! Mag ik u een 
snuifje aanbieden? 

— Ik dank u voor 't snuiven, DoN Juan . . . maar zie 
deze rekening, en . . . 

— Weet gy wel dat ge een goede hand schryft, o univer- 
sele Dimanche ! Ik benoem u tot myn secretaris . . . dan 
kunt ge schryven voor my ! 

— Ik dank u voor 't schryven, heer Ridder, doch myn 
gezin lydt gebrek ... en om uwentwil zouden wy . . . 

— Gehreh? . . . Lyden? . . . Gehrehlyden? ... O heerlyk 
schoon verbond van diep gevoelde klanken ... Ik zeg ... ik 
gloei ... ik wil ... Ik weet zelf niet wat ik wil, maar 't 
doet er niet toe ... de uitdrukking is prachtig ! . . . Doe my 
't genoegen, en zeg dat nog eens . . . 

— Wy lyden gebrek, o heer ... 

— Goddelyk ! wat een leven . . . wat een gloed . . . wat een 
vuur! ... Ik verhef u tot myn lyfdichter ... ga voort, wel- 
sprekende Dimanche ! 

— Ik dank u voor 't dichten, heer Grande ... ik meende 



MINNEBRIEVEN. 105 



dat gy . . . Om Godswil, bedenk dat wy sterven ... en boven- 
dien ik heb schulden ... ik kan niet betalen ... en nu zegt 
men dat %h oneerlyk ben . . . terwyl gy - > bedenk heer 
Ridder, Jan, Juan, Grande . . . Hoe moet ik u aanspreken 
om verstaan te worden ? . . . Don Juan ... o God . . . wy 
sterven, en men zegt dat ik . . . 

— derven? . . . verheven denkbeeld! Maar 't is onjuist . . . 
vriend Dimanche ! Gy laat u door geestdrift vervoeren tot 
onnauwkeurigheid. Sterven? ... Gy? . . , met uw talent van 
voordragt? Sterven? ... Gy? . . . met zoo'n schrift? . . . On- 
mogelyk! . . . Onmogelyk, Dimanche! ... Zie hier! Ik, Don 
Juan ... ik schenk u . . . neem aan ! . . . wees niet be- 
schaamd ... ik ben 't schuldig ... ik schenk u, ex plenitu- 
dine potestatis . . . begrypt ge dat ? 

— Ach neen . . . maar myne rekening . . . 

— Ik schenk u de onsterfelyhheid . . . Leporello, wilje 
menheer uitlaten. 

Ik weet niet of 't precies zoo staat by Molière, ook niet 
of Dimanche nog tyd heeft om te antwoorden: ))Ik dank u, 
Don Juan, voor uwe onsterfelykheid !" maar my dunkt, ik 
zie den sukkel zoo bedroefd weggaan, om aan vrouw en kin- 
deren onsterfelykheid t'huis te brengen, in plaats van 't ver- 
wachtte brood om niet te sterven! 

En dan vraag ik, of er ook in dien tyd rustende Gouver- 
neurs-generaal waren, met ongestoorde levensdigestie en zwy- 
gende gewetens? Molière schreef aardig, maar hy had te 
weinig données. Hy was een kind van z'n tyd, en z'n tyd 
was eenvoudig. 

Ik schryven voor den kost . . . voor geld? Onze Nonnie is 
nu pas vier jaar . . . stel u eens voor, dat ze later . . . voor 
geld ... o God ! 
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Houd u staande, lieve Tine, zoo goed mogelyk. Heb ik u 
reeds geschreven dat ik een brief zond aan den minister? 
Hy is een welwillend raensch . . . hy zal zeker antwoorden. 
Ik heb. hem daarin niets gezegd van den nood waarin we ver- 
keeren. Dat zou niet goed wezen, want dan zou hy ons hel- 
pen uit medelyden. Was ik nu maar aan den drank, dan wa- 
ren we gered ... Ja, dan kon ik beterschap beloven, en waar- 
achtig — zóó zyn ministers en menschen — als men beter- 
schap belooft, wordt men meestal geholpen. Regtvaardigheid 
is duurder dan vergiffenis, en als ze niet zoo'n leven maakten 
boven myn hoofd, zou ik u uitleggen waarom. 

Maar de zaak is nu juist omgekeerd, en daarom vrees ik 
dat myn schryven niet baten zal. Door myn bod aante- 
nemen, zou de regering beterschap beloven ... en die be- 
lofte valt zwaar aan wien 't niet meenen kan. Maar ik 
denk toch wel dat ik antwoord zal kiygen . . . hoe dan ook. 

Er is nu een nieuwe Gouverneur-generaal benoemd. Hy 
wordt geprezen of gelaakt, al naar men behoort tot de party 
van behoud of van oppositie. Maar dit moet ge nu zóó be- 
grypen, dat de behouders opponeren voor 't moment, en dat 
de oppositie nu behouden wil. Ik zou u dit kunnen uitleggen, 
maar 't is beneden uwe aandacht. Wacht tot ik myn brief 
aan de kiezers afmaak. Als ge 't dan goed begrypt, zyt ge 
niets wyzer. De hoofdzaak komt hierop neer, dat die nieuwe 
Landvoogd wel wat gelykt op de ))laast^aangekomene" in 
een kleinstad. Elke clique roept hem toe: Gy zult immers 
tot om hooren? . . . Laat u niet in met ^ '4 canaille van die 
andere sociëteit! 't Is hier goed leven ... als ge maar niet 
omgaat met de A's, en de B's, en de Cs. 

Al die initialen, zamengevoegd, maken een kompleet adres- 
boek van de kleinstad. 

Eén ding echter heeft my by zonder getroffen. Van de wei- 
nigen die niet schynen te behooren tot eene politieke party, 
en toch eenigzins achtslaan op de publieke zaak, verneem ik 
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dat de ))nieuwaangekomene" groote verdiensten heeft. Nu 
vraag ik hoe 't komt, dat die verdiensten niet voorlang reeds 
ten nutte van het algemeen zyn aangewend, daar de man 
toch niet meer jong is? Waarom heeft men tot-nog-toe 
geene — of maar zeer onbeduidende — betrekkingen opge- 
dragen aan iemand van zooveel kennis, zooveel integriteit, 
zooveel karakter, zooveel genie . . . had ik byna gezegd? Ziet 
ge, daarvan begryp ik weer niets. Wie heeft al die Amerika's 
ontdekt? Hoe heeft de man het aangelegd, om al die gaven 
zoolang schuil te houden? 

Hy is geweest : griffier der Staten van Gelderland. Is 't niet 
jammer, dat men iemand die thans geacht wordt op de hoogte te 
staan van 't onderkoningschap van insulinde,op de hoogte 
dus van de belangrykste betrekking in den staat . . . 
is 't niet jammer, vraag ik, dat die man is gebruikt tot 
het maken van de processen-verbaal der zittingen van d^ 
Geldersche staten? Dat men dien man heeft belast met het 
opschryven der redekavelingen van een ander? Daartoe was 
ik te goed, lang voor ik u kende. Die man moet byzonder 
nederig zyn. 

Wanneer hy op de hoogte is zyner schoone roeping — en 
ik heb geen andere reden hieraan te twyfelen dan voorna- 
melyk die nederigheid (zie Göthe, in voce: ))bescheidenheit") 
en voorts de algemeene reden, die 't juisttreffen zoo moeie- 
lyk maakt in deze zaak — welnu, aU hy op de hoogte is 
zyner taak, dan hadden de Geldersche staten, collectief of 
individueel, zich zeer vereerd moeten achten, heel nauw- 
keurig en eerbiedig op te schryven, wat hy zou gelieven te 
zeggen Maar . . . omgekeerd, is 't een gruwel. 

En zie nu eens weer, hoe zonderling! Men zou geen koets- 
paard spannen voor een kar . . . Moet ik nu gelooven dat 
men beter weet om te gaan met paarden en Jcarren^ dan met 
menschen en Insulinde? Zoo schynt het, waarachtig! 

Maar, zeggen ze, hy is niet alleen griffier geweest. Hy is 
concessionaris geweest van een spoorweg, die er niet geweest 



i08 MINNEBRIEVEN. 



is, en daarna werd hy ter schadeloosstelling benoemd tot 
president van den raad van toezicht over spoorwegen, die er 
tot heden toe niet geweest zyn. 

De slotsom is: dat hij eigenlijk niets geweest is. 

Ei, Nederland^ hebt ge groote mannen teveel, dat gij ze 
dus ongebruikt laat? Dat is niet huishoudelyk. 

Ach, ik herinner my dat ook de laastvoorgaande Gouver- 
neur-Generaal, die zich nu bezighoudt met rusten, zoo byzon- 
der geprezen werd ! Ik heb neiging tot sympathie voor den 
tegenwoordig en ^ dien niemand pryst (Pahud). Er moet toch 
iets goeds wezen in dien man, al bleek het nooit. 



Ja, ik wou u graag wat zenden, myn kind, maar hoe kom 
ik er aan? Schryven voor geld? Aan wien?... Wat?... 
Moet ik schryven aan menschen die niet lezen kunnen? Na 
't boek van Multatuli heb ik eigenlyk niets te zeggen. Ik 
wacht antwoord, en ik dacht... 

Zie hier wat de Tielsche Courant schreef. . . had ik geen 
regt op antwoord van de natie? 

is NEDERLAND EEN ROOFSTAAT ? 

//Vier maanden zijn reeds voorbijgegaan, sints Multatuli, 
een oud-Oost-Indisch ambtenaar, — naar hij beweert, mis- 
kend, vervolgd en tot aftreding gedwongen door zijne supe- 
rieuren, in zijn „Max Havelaar of de koffijveilingen der Ned. 
Handelmaatschappij,'' de gezaghebbers in onze Oost-Indische 
koloniën openlijk aanklaagde dat zij hun pligt verzaken, 
hun eed schenden, de stem der menschelijkheid en der 
godsdienst, van het geweten en de eer smoren, — dat zy 
de Javanen, wier bescherming hun is opgedragen, met 
lafhartigheid, maar vooral ook uit eigen belang, willens en 
wetens, ten prooi laten aan de knevelarijen en afpersingen 
hunner hoofden, dat zg hen stelselmatig laten vertrappen 
en uitzuigen in onzen naam, en gelijk het heet, tot ons 
voordeel — dat z\j valsche rapporten uitbrengen om bet 
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moederland van dien ons on teerenden toestand onkundig 
te laten, — en dat zij den zeldzamen ambtenaar, die zich 
niet tot hun medepligtige leenen, maar zijn eed gestand 
doen, en zijn pligt volbrengen wil, tegenwerken, verdacht 
maken, vervolgen, ontslaan. 

Ontzettende beschuldiging voorwaar! Zoo zy gegrond ware, 
zoo de schatten, die ons uit onze koloniën toestroomen, 
slechts verkregen werden ten koste van het zweet en het 
bloed onzer Javaansche broeders, dan zouden wij met den 
schrijver moeten uitroepen, dat Nederland den naam van 
„roofstaaf verdient, dan zou ons eene wonde zijn ontdekt, 
waarvan de diepte bijna niet te peilen, de genezing nfet 
genoeg te bespoedigen zou zijn! 

Maar is die beschuldiging gegrond? 

Als Nederlander, als mensch, valt het moeilijk het te 
gelooven. Doch aan den anderen kant (en wij beroepen 
ons hier op allen, die den „Max Havelaar''' gelezen heb- 
ben) de schrijver heeft niets wat aan een lasteraar zou 
kunnen doen denken; hij slaat een toon aan, die over- 
reedt niet alleen, maar die ook overtuigt, die aan zyne 
waarheidsliefde bijna niet kan doen twijfelen ; hij deelt yèt- 
ten mede, gelijk alleen een ooggetuige, en een toaarheid- 
zoekend ooggetuige ze mededeelen kan : hij verklaart alles 
te kunnen bewyzen, hij duidt de schuldigen als met den 
vinger aan i) en tart hen uit, hem van eene enkele onwaar- 
heid te overtuigen. 

Als wij dus de vraag herhalen: vis die beschuldiging ge- 
grond f dan moeten wij antwoorden : //wij durven noch be- 
vestigen noch ontkennen." Een zeer onbevredigend ant- 
woord voorzeker! Want de zekerheid van het nietbestaan 
der kwaal zou ons gerust stellen; de zekerheid van haar 
bestaan zou de genezing mogelijk maken; de onzekerheid 
alleen doemt tot vrees en tot werkeloosheid. 

Waarom zwijgen zy, die de waarheid kennen? Waarom 
laten zij ons, vier lange maanden in de onzekerheid? 

Oud' Gouverneur- Generaal f Oud- Residenten ^ Oud-Assistent- 
Residenteny gij allen die door Multatuli zijt beschul- 



1) Jnist, in 1860. Thans, na vier jaren, heeft de kring der schnldigen zich uit- 
gebreid. De gehele Nederlandse natie — vroeger onwetend, nn sedert 
lang ingelicht -— is medepligtig aan al de schelmery die ik in den Havelaar ten- 
toonstelde, (noot van 1865). 



110 



MINNEBRIEVEN. 



digd, breekt het stilzwijgen af! Het vaderland ver- 
langt het, uwe eer vordert het! Hoe? Multatuli werpt 
als in het voorbijgaan, zonder opzet en uit onbedachtzame 
jagt op geestigheid, een smet op de edele zendelingszaak, 
en dadelijk treedt voor haar een kampioen op, ridderlp 
loyaal, met open vizier, om hem voldoening te vragen i) en 
gijy die hij, niet in 't voorbijgaan, maar zonder ophouden, 
opzettelyk trof, gij, die hij kwetste op de plaats, waar man- 
nen van eer het gevoeligst zijn, gij zoudt voortgaan met 
zwijgen, gij zoudt u als weerloos laten staan, als eerloos, 
laten beleedigen, gij zoudt den smet laten kleven op uwe 
namen ? ü is een handschoen toegeworpen, openlijk voor 't 
oog der gansche natie, bij het klaar licht der eeuw der 
openbaarheid; raapt hem op! treedt in het strijdperk!* 
Vier maanden ^) zijn voldoende geweest ; om uwe wapenen 
in orde te brengen. — Gij zijt gedagvaard voor de regt- 
bank der openbare meening, verschijnt voor de balie ! Vier 
maanden zijn u voldoende geweest om uwe verdediging 
voor te bereiden. Zoo gij onschuldig zijt^ stelt ons gerust! 
Zijt gij schuldig, bekent dan schuld en geeft ons gelegen- 
heid het kwaad te herstellen door u bedreven in onzcn 
naam! 

Tweede Kamer der Staten- Generaal! de handhaving van 
de eer der natie behoort tot uwe roeping. Als zij, die in 
't bezit zyn van de waarheid, voortgaan met hun majestueus 
stilzwijgen, interpelleer dan den verantwoordelijken man, 
die door zijn post tot spreken geroepen is. Vraag den 
Minister van koloniën, of Neêrlands eer in de O. Indien 
met voeten getreden wordt! 

Volk van Nederland! eerlijk volk, christelijk volk! blijf 
niet onverschillig in deze zaak. Het zijn uwe broeders, die 
tot uw voordeel, maar tot uwe schande, zouden worden ver- 
trapt en uitgezogen in uwen naam. Gij hebt regt om te 
weten of die aanklagt gegrond of valsch, of uwe eer be- 
vlekt of zuiver is! Gij hebt regt om te eischen, dat er 
een einde kome aan die onzekerheid, waarin gij wordt ge- 
laten. Het is beter het ergste te hooren, dan niets. Het is 
geen schande krank te zijn, maar het is schandelijk, om. 



1) Dominé Francken. Het bedoeld stuk, met myn antwoord, wordt eerstdaags op 
nieuw idtgegeTen (1865). 

*) Zegge: vier jaren l (1865). 
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als men u toeroept: ttgij zijt ziekT onverschillig te blijven, 
en zonder naar uwe vermeende kwaal onderzoek te doen, 
in flaauwheid den tijd tot herstel geschikt, te laten voor- 
bijgaan. Als het zwijgen der O.-Indische ambtenaren mogt 
voortduren, als ook uwe Vertegenwoordigers onverschillig 
mogten blijven, herinnert u dan, dat gij geregeerd wordt 
door een Koning, die het licht lief heeft, en de duisternis 
haat. 

Ga vrymoedig tot hem, en zeg aan den Keizer van In- 
sulinde: //Sire, laat een onderzoek instellen ! Geef ons licht ! 
Als Multatuli een valsch aanklager is, laat ons dan weten, 
dat Nederlands eer onbezoedeld is gebleven, — zoo hij de 
waarheid heeft doen hooren, herstel hem dan in zijne eer, ^) 
den edelen Max Havelaar, straf de schuldigen en neem de 
misbruiken weg!" 

Dagbladpers van Nederland, ondersteun onze pogingen! 
Laat niet af, met gelijk wij te vragen om licht, dat ons 
in plaats van de vraag: „Is Nederland een roof staat f den 
kreet zal kunnen doen uiten : „Nederland is Goddank geen 
roof staat V^ of wel: „Nederland wil met Gods hulp ophouden 
een roof staat te zijnV'^ 

In die merkwaardige zitting der Tweede Kamer, waarin 
onze volksvertegenwoordigers zoo treffend hebben getoond 
hunne roeping te begrijpen, waarin zij openlijk hebben ge- 
broken met dat misbruik, dat het antwoord op de Troon- 
rede verlaagt tot een loutere echo van de woorden derEe- 
gering, is ook (al werd de naam zelf angstvallig vermeden) 
de „Max Havelaar'' ter sprake gebragt, en heeft een der 
leden der Tweede Kamer, in dat boek zwaar beschuldigd, 
over dat boek het woord gevoerd. 2) 

De aanleiding daartoe werd gegeven door de HH. van 
Hoëvell en Mijer. Eerstgenoemde constateerde het door ons 
reeds aangewezen feit >/dat door dat boek eeke zekere 



. 1) Hier is een font in 't anders zo schone stuk. Behalve door haker- 
praatjes, waarvan ik geen nota mag nemen, om my niet te laten aftrekken 
van rayn weg — want dat is daarvan de vry duidelyke bedoeling —werd H ave- 
la ar's eer nooit aangetast, zoover ik weet. Dat zon ook zonderling zyn, na 't ge- 
beurde. Een troep schelmen te ontmaskeren (in 1860 bedoelde ik peraonen, nu 
't nederlandse volk) en daarna van die schelmen herstel van eer te ont- 
vangen . . . c'est trop fort. 

») Zitting van den 25sten September 1860. 



112 MINNEBRIEVEN. 



RILLING DOOB HET LAND GEGAAN EN GROOTE ONGERUSTHEID, 
JA, VERONTWAARDIGING IN VELER GEMOED ONTSTAAN WAS," 

en zag in die, door de Tweede Kamer niet beaamde zin- 
snede der Begeringsboodschap : ude toestand der overzeesche 
bezittingen is in alle opzigten bevredigend''' een door den Mi- 
nister van Koloniën te vergeefs aangewend middel om die 
ongemstheid en die verontwaardiging weg te nemen. 
Laatstgemelde (op wiens rede wij straks nog zullen terug- 
komen) constateerde ook het feit, dat er in dat werk som- 
mige personen — en wel bij name een oud-landvoogd — 
zwaar worden beschuldigd ^). 

Wat mogt men nu verwachten toen deze laatste, de heer 
Duymaer van Twist, het woord opnam? Dat hij zich thans 
van de aanklagt zou zuiveren? Geenszins: zoo iets kon 
niet te pas komen by eene discussie over het antwoord 
op de Troonrede. Doch men had althans mogen verwach- 
ten, dat spreker zich onthouden zou van die ons onbegrij- 
pelijke verklaring, dat hy Multatuli nooit weerleggen zal — 
eene verklaring, die, schoon niet met ronde woorden uit- 
gesproken, evenwel moet worden afgeleid uit sprekers on- 
dubbelzinnige woorden: „ik meen^ dat uit 't geen de schrijver 
van dat boek gelieft te zeggen, voor my geen verplichting tot 
verantwoording kan ontstaan'"' 

Voor zooverre nu een voortdurend stilzwijgen alleen de 
eer van de beschuldigden in gevaar zou kunnen brengen, 
js het hunne zaak: wij zijn niet geroepen voor particuliere 
belangen op te treden. Doch de ,/Max Havelaar" heeft ook 
door gansch Nederland ongerustheid en verontwaardiging 
verwekt. Dit is een feit dat niet kan worden geloochend, 
en nog daar te boven door den heer van Hoëvell in 't 
openbaar is geconstateerd. Uit dit feit nu vloeit onmid- 
delyk voort, dat ieder Nederlander, die die ongerustheid 
kan wegnemen, verpligt is om dat te doen. Kan dan één 



1) Die man is nog altyd by de Nederlanders zeer geacht. Nu dat !s billyk. 
Zoo'n persoon verdient achting van aoo'n natie ï Nog onlangs is hy verkozen tot 
lid in 't bestnnr van Mettray, een instelling, nota hene! die ten-dool heeft te 
voorkomen dat er rovers en dieven groeien uit arme jongens. Touchante zorg 
voor een oud-gonverneur-generaal van Neêrlands-Indie, die my kwalyk nam dat 
ik geen genoegen nam in diefstal, roof en moord. Wat zal dat Mettray goede 
resultaten geven ! (1865) 
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hunner zich van dien pligt ontslaan door de verklaring: 
//dat uit 't geen de schrijver van dat boek gelieft te zeg- 
gen, voor hem geene verpligting tot verantwoording ont- 
staan kan?" Wij betwijfelen het. 

Vreemdsoortig is ook het argument, waarmede de heer 
D. v. T. dat stilzwijgen schijnt te willen regtvaardigen. 
//Ik meen,'' zeide hij, //dat V geen ik over dat boek zou 
kunnen zeggen, den schijn van partijdigheid niet zou kunnen 
ontgaan.'^ 

Dit is eeiie overdrevene kieschheid. Waar het verdedi- 
ging geldt, kan het verwijt van partijdigheid niet treffen. 
Een advokaat b. v kan in zijne pleidooien nooit den 
schijn van partijdigheid ontgaan : hij is partijdig reedi 
daarom, omdat hij voor eene bepaalde partij optreedt. Is 
hij daarom verpligt of zelfs geregtigd een deftig stilzwegen 
te bewaren? 

Ook na de verklaring van den heer Duymaer v. Twist, 
blijven wij dus volharden bij ons vroeger ontwikkeld ge- 
voelen, dat de aangeklaagden het stilzwijgen, dat hunne 
eer en het geluk van Nederland in de waagschaal stelt, 
behooren af te breken. Zij kunnen er niets bij verliezen, 
en (zoo zij ten minste, — wat wij nog altij|[ hopen — on- 
schuldig zijn) alles bij winnen. Hoe langer |ij dat uitstellen, 
hoe meer het vertrouwen van hen, die, het slechte liefst 
niet geloovende, hen voor onschuldig hoijmen, zal jgeschokt 
worden, en bleven zij zwijgen tot het4inde toe,t,dftn zou- 
den wij vreezen, dat ook hier weder de openbare meening 
(waaraan hun toch zeker wel iets éx)u gelegen liggen) von- 
nissen zoude, volgens den ouden regel : zwijgen is toestem- 
men!^) Laat hen dat resultaajp voorkomjBn, terwijl het nog 



1) Welnn, de aangeklaagden hèbb^ gezwegen ten einde toe ! De Max Ha- 
velaar verscheen in Mei 1860,^j^eden 14 Juli 1865, zal dan toch wel de termyn 
van antwoord verstreken ^nr Zo neen. . . wanneer ? Ik wacht niet meer op ant- 
woord, sedert lang^eè beweer dat iet niet-antwoorden een dnidelyk antwoord v», 

De n a t4»e^die, Blyk*ens dagblad- en tydschrift-litteratuur van 1860 en 1861, 
zo gesteld was op hare eer, is met wapens en bagage overgelopen naar den 
kant der schande. Men heeft gezag^ invloed, en gsld, ja., geld vooral — een 
javase rykworder is minister van Koloniën! — men heeft invloed, geld en ge- 
zag aangehangen, in-plaats van den man te steunen, die alleen tegen allen den 
moed had z'n pligt te doen. Mag men my euvel daiden, dat ik hoogmoedig ben? 
Begrypt men niet hoe onmogelyk 't wezen zou, zich niet hoog te stellen tegen- 
over zoveel laagheid? 

8 
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tyd is! Laat hen vooral den eisch der eeuw niet vergeten ! 
Onze 19^6 eeuw heeft nu eenmaal geen behagen in de 
duisternis; zq begint met om licht te vragen; wordt het 
geweigerd, dan eischt zij het en weet het te verschaifen. 

Eindelyk nog iets over de redevoering van den heer 
M\jer. Het doel van dezen spreker was, gelijk hij zeide, 



Het is nu eenmaal waar, o brave Nederlanders, dat Havelaar een bezon- 
der slecht mens is. 't Is waar dat-i alle meisjes verleidt. .. dat hyz'n lieve, edele, 
vrouw mishandelt . . . dat-i z'n schulden niet betaalt . . . dat-i altijd dronken is . . . 
dat-i liederljrk leeft . . . dat-i verkwistend is . . . dat-i omgaat met gemeen volk, 
schoon-i nooit in de kerk of op de beurs komt... dat-i... dat-i... kortom, 
Hft V e 1 a a r is een antichrist. Dat kan men vernemen van ieder wien hy in den weg 
staat. Maar, Nederlanders, dat aUes is de vraag niet! De vraag is: of H ol- 
land een geme'ne roofstaat was onder de conservatieven, en of Holland een 
geniéne roofstaat bleef onder de liberalen f Dat is de vraag ! Met bakerpraatjes 
beantwoordt men geen beschuldiging, als hy u in 't aangezigt wierp. Gy komt 
my voor als dö dief die zich zou willen ontschuldigen door de bewering dat de 
]^abHeko aanklager een lelyke pruik draagt . . . 

Of Havelaar's pruik zoo lelyk is, zal misschien later blyken, als 't hem 
s(^kt zich noertobuigen tot openbaring. iMaar eerst de „zaken", Nederlan- 
ders, en dan aw oudwyven-vertellingen. 

Een beetje meni^unde, als ge die bezit! Kan Havelaar wezen, zo-als 't be- 
lang der van Twisten en consorten — de soort lieden, die hy vry naakt uit- 
kleedde — meebreng hem voortestellen ? 

Menskunde? Ik v^n^jis me. Ik vergat dat gy beter loeet, en eerloos handelt uit 
Ic^fhartigh^ié, 't Is goé^oper, niet waar — billyker zeggen verduitste kooplui in 
winkeltaal — 't is billyker, den alleenstaande te schelden, dan raèt hem party te 
trekken voor regt, tegen de ^ende die hy aanviel . . . 

Menskunde!.,. Het nagesÜkcht zal oorde'len, of 't u daaraan ha]^rd«, of aan 
hart. Och, wat zoudt ge een fyn gevoel voor regt hebben, zodra ge inzaagt dat 
er by dat regt wat te verdienen vieÜ 

De weinigen die my hartel^k aanhangen, hoef ik niet by naam uittezonderen. 
Hen dank ik voor de trouw aan 't heHig regt, hen de edele hovelinfen en 
„courtisanes" van den tegenspoed 1 Hen, wien^ niet hoef te zeggen, dat ik niet 
klaag, wyl hunne liefde en trouw ruimschoots opw«|gt tegen de schandelyke de- 
sertie van 't gros der natie. Voor de tiende keer : Myn vwyjt is geen k 1 a g t , 
het is aanklagt. Ik heb niet te klagen, want ik geniet veel*gratQ liefde, al 
draag ik den kleinen haat van velen. 

JHet Nederland overwinnen. . . die hoop gaf ik reeds op, zes maanden na 't 
verschynen van den Havelaar. Tegen N e d e r 1 a n d, ja! . . . Ik heb 't beloofd, 
en men mëne niet dat ik woordbreek, als ik sterf vóór 't bereiken van myn doel. 
Ik zal zorg-dri^en nooit geheel te sterven. Myn geest zal leven en verwinnen, 
la»g nadat de koninkjes en ministertjes van heden zullen vergeten zyn. Ziedaar 
nu, christenen, myne onsterfelykheid ! (1865.) 
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nht om de aangeklaagden te verdedigen ('t geen hij en 
teregt, aan hen zelven overliet). Van dit programma week 
hij niet af, toen hij een feit mededeelde, waaruit blijken 
moest en ook werkelijk blijkt, dat er soms in Oost-Indië 
regt wordt gedaan en het onregt gestraft. Want dit feit, 
hoe waar ook. verzwakt in geenen deele de aanklagt van 
Multatuli. Dat er soms regt geschiedt, is nog geen reden 
om over het voorkomende onregt heen te stappen. Op dit 
gebied wordt geen compensatie toegestaan. In de 18<le 
eeuw zijn er in Frankrijk misschien duizende regtvaardige 
vonnissen geveld; toch zal dit de verontwaardiging over 
den geregtelijken moord van Jean Galas niet verminderen ? 
Zoo het bleek, dat Multatuli's klagt gegrond was, dan 
zou alleen de mogelijkheid, dat er zulke schreeuwende on- 
regtvaardigheden kunnen gebeuren, ('t zij dan stelselmatig 
of niet) reeds eene onverwijlde hervorming in het O.-In- 
disch bestuur noodzakelijk maken. En als de heer Mijer, 
toegevende dat er in onze Oost-Indiën misbruiken bestaan, 
beweert, dat die in alle Oostersche Staten worden aan- 
getroffen, dan antwoorden wij, dat het dan hoog tijd is, 
om eens te beproeven of er ook een Oostersch volk zonder 
onregt kan geregeerd worden, en dat, in elk geval Neder- 
land geen deel wil hebben aan schatten ten koste van het 
' regt verkregen. 

Maar wèl week de heer Mijer van z\jn programma af 
toen hij deze woorden uitsprak: //Ik kan begrepen dat een 
werk in eenen zoo schoenen, wegslependen stijl en met 
zooveel talent geschreven op vele onkundigen en ligtgeloovigen^ 
of bij dezulken die gaarne aannemen wat ten nadeele van het 
bestuur in N.-Indië gezegd ivordt, een ongunstigen indruk 
heeft gemaakt." Dit is eene Seitenhieb op f^Max Havelaar^' 
die wij betreuren, want de schrijver — al dwaalt hij wei- 
ligt ook in zijne voorstellingen — behoort toch ongetwij- 
feld tot die weinige mannen, die aan het algemeen belang 
boven het eigenbelang de voorkeur gevende, voor eene in 
hunne oogen goede zaak, hunne carrière hebben opgeoiFerd 
en den haat der groeten hebben getrotseerd. Het is ook 
een aanval op ons, en op allen die met ons uit den wMax 
Havelaar' stof tot ongerustheid hebben geput ; wij onge- 
rufiten moeten volgens die voorstelling óf dom of slecht 
zijn. Wq achten ons niet verpligt die insinuatie te weer- 
leggen. 
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Integendeel, wij nemen ze aan. Wij zullen doen als de 
Geuzen en den scheldnaam aangrijpen ! Welaan dan ! Wij 
behooren totjlie turbe van onkundigen en ligtgeloovigen ! 
Wij zijn verleid, verblind ! . . . Maar geeft ons dan tegen- 
gift, gij, oud-ambtenaren, die dat tegengift bewaart! Of 
zult gij onmen schelijk genoeg zijn spottende uit te roe- 
pen: zij z^jn vergiftigd! en ons dan het tegengift weige- 
ren? Wij zijn dom, onkundig, ligtgeloovig, al wat gij maar 
wilt! Zult gij dan nog voortgaan ons uw licht te ont- 
houden? .. . 

Misschien 'hecht men weinig aan ons oordeel, en blijft 
ons vernieuwd verzoek om licht, nog door geen ander 
dagblad ondersteund, zonder uitwerking. Bedenke men dan, 
dat het altijd onvoorzigtig is een vonk te verachten, om- 
dat hij slechts vonk is, vergetende, dat hij een vlam kan 
worden!" ^) 

Helaas, helaas, niemand antwoordt! Als ik eens aan den 
Koning schreef? Dat dééd ik, tweemalen reeds ... Hy heeft 
niet geantwoord. En Multatuli zond hem zyn boek over de 
veilingen! Zou de Koning 't gelezen hebben? Zeker niet! 

Dan immers had hy gezegd : Ik wil weten of dat alles 
WAAR IS ! Ja, dan zou hy me geroepen hebben, en ik had 
hem getoond : dat alles waar is ! 

Ik ben bedroefd dat ik u niets kan zenden, Tine. Tracht 
nog wat uittehouden . . . misscbien antwoordt de minister. 
Leidt de kinderen wat af, als ze vragen ... o God! 

Ik ben moê. 



i) Om ook onknndigen te doen begrypen, wat de reden is dat alle personen op 
eenmaal verdwenen zyn, die in 1860 en 1861 zo welsprekend aandrongen op regt, 
herhaal ik hier de vaak meegedeelde byzonderheid dat èn liberalen èn behou- 
ders den Max Havelaar wilden gebruiken als machine de guerre in hun party- 
gekibbel. Toen ik de beide cliqnes bars had afgewezen, en alleen hulp vraagde 
aan wie 't wel meende met menselykheid en regtvaardigheid, bleek my dat niemand 
my durfde ter-zyde staan. Als ik de taele Kana&ns van 't liberalisme had willen 
spreken, ware ik sedert lang minister van koloniën. En^ zelfs de behouders hadden 
myn „talenV* kunnen gebruiken, als nu maar eenmaal dat talent „te gebruiken" 
ware. Lieve god, ikzelf ben er geen meester van, en ik geloof er niet aan. 
Ideên, 112.) 1865. 
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"XTcbXX T1i3lo aaxx E'aiaoy- 

FA.NCY ... ik smeek u . . . kom hem te hulp! . . . 



Ik heh u in lang niet geschreven, omdat ik . . . omdat 
ik . . . ik weet het niet. Ik geloof dat ik niet wèl ben. 't Zal 
wel overgaan. Houd u maar goed, myn kind. Vraag aan dien 
man van 't huis ; waar Multatuli dat boek schreef. Hy zal 
u wel wat eten geven voor de kinderen ... 



"VaXl. TlXXO AAZX 'E^Ck^TOLO-y-m 

Fancy ! 

Beste Max 1 Wees maar opgeruimd, alles gaat heel goed. 
De kinderen zyn volmaakt wèl, al te vrolyk eigenlyk, al te 
dartel. Zy zien wat bleek . . maar dat is van 't wisselen. 
Zy eten als wolven. Wees gerust, Max. Ook ik ben wèl, héél 
wel, en goed gestemd . . . wy wandelen veel ... o, ge moest 
het zien . . . zoo levenslustig ! 



T7 «,ix Tlixo CLCtxi. :F"»ia.oy« 

Fancy, om Godswil! . . . Fancy ! 
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Zóó ! Dan is 't goecj. Ik dacht . . . maar dan is alles goed. 
Altyd die droom over leegte . . . zonderling! Ik drink te \eel 
koffi misschien. Nog gedurig kryg ik zotte brieven . . . 

Ik heb een bezoek gehad van dien dominé. Hy heeft een 
paar uur by my gezeten. Hy wilde dat ik zyn geloof aan- 
nam, 't Was zoo jammer,* -zet hy, dat ik geen Christen was, 
overigens was ik zoo'n goed mensch. Dan is 't veranderen de 
moeite niet waard, dacht ik. Maar een paar dagen later schreef 
hy^ dat hy zooveel kwaad van my gehoord had, e» dat ik 
verdoemd was. In Godsnaam! 

Ik kan u niets zenden, lieve Tine ! 't Doet me innig ge- 
noegen dat uw brief zoo vrolyk is, en dat de kinderen wèl 
zyn. Dat beurt me, op. Ik was wat'jiioê. Maar ik wilde toch 
dat ik u wat zenden kon, want Iny dunkt . . . Hoe maakt 
ge 't toch? 

Ik wou zoo graag dat ik een ambacht verstond . . . maar 
't moest iets w'ezen, waarby weinig of niets te denken viel. 
't Denken wilde ik graag voor ons houden . . . vindt ge ook 
niet? Ik zou wel boekbinder wiUen wezen . . . neen, toch 
niet, dat is te verleidelyk. Maar steenzagen zou wel gaan, 
als ik daartoe sterk genoeg was. Ik vrees neen, wfwit ik ben 
wat uitgeput. Wy zouden van zoo'n ambacht wel kunnen 
leven, dunkt me, als wé maar geen schulden badd^. Maar 
ze JBOuden my de zaag afnemen . , . neen, de wet waarborgt 
iede!* het bezit van de gereedschappen die noodig jjyn voor 
zyn bedryf. Ook van de kleêrtjes die de kinderen aanhebiên . . . 
om de décentie, denk ik. Dat is toch lief van de wet. 

Maar al liet men my de zaag, ik kan daarmee niet ge- 
noeg verdienen om onze schulden te betalen. Eö ^Is ik klaag, 
antwoorden ze : schryf! 

O, aan U schryven . . . dat is wat anders! Wilt ge dat ik 
wat schryf aan U ? Wilt ge dat ik ü iets vertel , . . sprook- 
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jes, geschiedenissen . . . heel graag, Tine. Ik zal gauw wat 
voor u maken, maar vertel ze niet aan kleinen Max. Hy 
begrypt ze niet . . . evenmin als groote menschen, schoon hy 
by 't niet begrypen geen belang heeft. 



Eerste Sprookje. 

Een netgekleed heer, goudgekettingd en tevreden, wan- 
delde langs een der grachten van Amsterdam. Hy was in 
de stad voor jirzaken". Straks zult gy zien, welke zaken. 
Daar wandelde voor hem uit, een dame met haar kind. 
Door ik weet niet welk toeval, viel het kind in 't water. 
De moeder gaf een gil . . . en sprong het kind na, dat zy 
redde. 

De man van zaken zag het aan, haalde zyn zakboek uit, 
en maakte zich gereed daarin iets opteschryven. 

— Mevrouw, mag ik zoo vry zyn naar uw naam en adres 
te vragen? 

— Myn kind, myn kind, ik heb myn kind terug! 

— Zeer goed. Mag ik zoo vry wezen . . . 

— Ik heb myn kind terug, herhaalde de hoofdige moeder, 
die niet begreep dat men haar vragen kon naar iets anders 
dan haar kind. 

— Met die vrouw is niets te beginnen .. . Eilieve, vriendje, 
ik zal u ruim beloonen, als ge my morgen den naam en *t 
adres opgeeft van cKe dame. 

Zóó vraagde de ^treemdeling aan een der omstanders, en 
't schynt dai hy ie weten kwam wat hy begeerde te we- 
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ten, althans hy liet zich den volgenden dag aandienen by 
de gelukkige moeder. 

— Mevrouw, ik had de eer tegenwoordig te zyn . . . 

— O, waart ge daar, mynheer . . . Hebt gy 't gezien? Ik 
zag niets, ik hoorde niets, ik sprong . . . 

— Verschoon my, mevrouw, ik heb gehoord . . , 
IJ 



— Ja, mevrouw, ik heb gehoord hoe gy . . . 

— Gehoord? Wat toch? 

— Ik heb gehoord hoe gy gegild hebt, mevrouw ... ik 
kom u een engagement aanbieden by 't theater. 

Arme moeder! 

Die man was een impresario die sujetten zocht. Hy heette 
Publiek. 



Tweede Sprookje. 

Chresos woonde in Béotie. Van beroep was hy burge- 
meester van een dorpje^ welks naam ik niet weet. Ook kan 
ik u niet zeggen hoe hy verdwaald raakte in Béotie^ daar 
zyne familie t'huisbehoorde te Athene ... ja, ik meen zelfs 
dat hy verwant was aan Alcibiades, een tevroeg geboren 
Franschman. Chresos was een goed mensch, en leefde tevre- 
den. Hy zorgde voor zyn dorpje zoo goed hy kon, en ver- 
maakte zich in ledige oogenblikken met spelen op de luit. 
Maar dat deed hy alleen in huis, en nooit viel hy iemand 
lastig met zyne muziek. 

En zie, daar waren roovers die geweld-deden aan de bewo- 
ners van 't dorpje, waar Chresos gezag had. Hy legde zyn 
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luit neer, en trachtte de roovers te verjagen. Men zeide 
hem, dat hy dit niet had moeten doen, omdat de roovers 
onder de bescherming stonden van den magistraat in de 
hoofdstad. 

Maar Chresos geloofde dit niet , omdat hy 't al te erg 
vond. Hy ging voort met het bestryden der roovers, en daar 
zy overmagt hadden, zond hy een bode naar Thehe^ om liulp 
te vragen. 

In-steê van de gevraagde hulp te zenden, antwoordde men 
Ij^em dat hy eene onwaardig burgemeester was, en volstrekt 
niet geschikt om een ambt te bekleeden in Béotie. Dit laaste 
sprak hy niet tegen. Maar na zyne dorpelingen te hebben 
vermaand tot geduld, begaf hy zich op weg met vrouw en 
kinderen, niets meenemende dan zyne luit. Zyn huis werd 
ingenomen door een ander burgemeester, die zeker minder 
onwaardig was in de oogen van den Thehaanschen magistraat, 
en ook zeer bevriend scheen met de roovers die de domme 
Chresos had willen uitroeien. Althans men hoorde niet meer 
klagen over de roovery, schoon de roovers in 't land bleven. 

Met moeite verschafte Chresos zich toegang tot den Areo- 
PAGUS , en verhaalde wat geschied was. Hy wees op zyn 
gezin, dat omkwam van ellende door 't misverstand van den 
magistraat. Nog altyd hield hy de zaak voor misverstand. 
Ik heb u reeds gezegd dat hy eigenlyk niet t'huishoorde in 
Béotie. Daarom oordeelde hy zoo verkeerd. 

Maar de Areopagus antwoordde niet. Chresos vermaande 
zyne vrouw tot geduld, dat niet noodig was, en troostte zich 
met spelen op de luit, dat een behoefte voor hem scheen. 
De toonen die hy aansloeg, waren in harmonie met zyne ge- 
waarwordingen. Eigenlyk was hy geen groot muzikant, maar 
er is wat byzonders in 't 1 uitspel van een vader die zyn 
kinderen ziet derven. Daarom, en niet omdat Chresos goed 
speelde, luisterde men naar hem. Er was iets snydends in 
zyn spel, dat grove ooren kittelde, en er waren veel grove 
ooren in Béotie, 
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Als mrni hem zeide: ))Fraai gespeeld, Chresos, ga voort !" 
dan viel zyn hand slap neder, en er blonk hem een traan 
ia 't oog, by de gedachte dat die onbegeerde lof de prys was 
van den honger zyner kinderen. Liever had hy nog slechter 
gespeeld, of in 't geheel niet, dan zóó. En hy vergeleek zyn 
zki by de snaren zyner luit, die gespannen moesten zyn om 
klank te geven ... ja, gerekt op 't breken af, vóór de 
hoorders tevreden waren. » Zouden die snaren daarvan gevoel 
hebben als ik?" dacht hy. 

Maar toch «peelde hy van tyd tot tyd, omdat hy niet an- 
ders kon. En zyn gezin hongerde met geduld. 

Teikens weder beriep hy zich op den Areopagus. Einde- 
lyk (Mktving hy 't volgend vonnis : 

De Areopagus, enz. 

^Gehoord de klagten van den oud-burgemeester Chresos 
over de rooveryen in 't dorp . . . enz. 

B Geboord zyn verzoek om uitspraak te doen, tusschen 
hejpft eaa den Thehaanschen magistraat . . . enz. 

» Gelet op de verklaring van gezegden Chresos, dat hy 
en de zynen verkeeren in zeer dringenden nood, ten-gevolge 
van een misverstand, dat dien magistraat zou hebben be- 
wogen party-te-trekken voor de roovers die 't dorp afloopen, 
waar gezegde Chresos vroeger burgeimeester was. 

xiGetet op de verklaring van vele getuigen, die gezegden 
CjibiqsSeQS bebben hooren spelen op de luit. 

Regt doende, enz. ^ 

ftVêroorihêH meergenoemden Chresos tot de luit^ en de 



Die Areopagus was omgekocht en heette Nederland. 
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Derde Sprookje. 

Komt mee, komt meê, daar wordt een man gekruist! 
Daar is wat schoons té zien op Golgotha ! 
Werpt beitel neer en spade, o burgerlui, 
En roept uw dochters en uw knapen van hun spel . . . 
En Iaat uw werii, uw werk maar, voor vandaag? 
Werpt hamer, troffel, schaaf en weefspoel neer, 
Komt allen meê . . . daar is wat fraais te zien ! 
Komt allen meê ! . . . Hoerah voor Golgotha ! 
Jloerahy Hoerah voor Golgotha! 



— Dat zal, by God, wat schoons zyn deze keer! 

Hy schynt nog jong, en heeft iets in zyn blik 

Dat taaiheid aanduidt . . . zie, daar zygt hy neer . . . 

Hy schynt toch zwak te wezen ... 't Kruis is zwaar . 

Ik hoor, het is van 't allerbeste hout ! Men zegt, 

(Maar Nathan, of het waar is, weet ik niet !) 
Ze zeggen dat hyzelf het heeft geleverd. 
Toen hy als timmerman nog aan de schaaf bank stond . . . 

W^ant, buurman, vóór hy, 'k weet niet wat, misdeed, 
Ja, M hy iets «fiis^eed ai^lfs, Nathan, weet ik niet . . . 

Mö»r v6ar by «l^ed Awat men hem euvel nam, 
Was hy ^en timmeitnaja lUs wy. 

-— Hoe heet de man? 

— Dat wee^ ^t ^aarlyk ii^et, men zegt hy is h(m()^zri • 
Of wel, zyn vadfaf^ tj^s lianootzn ... Hy lykt awak 

Voor. zulk ^m. W^^^\^ «ftaar zy» werk wae gO€^.. 

Hy §t*iiilj^t ^«êy , . . (Op ay ^at» UcJikt ! 

Ei, laat my ook w^^t 'óem .> * • fJJT 4wgi oöü WQife 
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Of 't heele schouwspel waar voor u alleen !) Hy zweet . . . 

Ik zeide u wel dat hy niet sterk was, Nathan, 
Maar toch geloof ik dat hy taai is, en ons niet 

Bedriegen zal, als laast die and' re dief 
Die pas een half uur had gehangen, toen zyn hoofd 
Op-zy knikte ... en 't was uit ! Hy sprak geen enkel woord 
Dat ons beloonde voor de moeite. Waart ge er by? 
(Houd kleine Mirjam wat omhoog, Jochébed !) 

Zeg, waart ge er by, o Nathan ben Daöud, 
Toen ons die dief bestal voor zooveel moeite om-niet? 

— Ik had dien dag een splinter in myn voet. 
En dus geen lust in uitgaan of vermaak. 
Maar 'k heb gehoord ... 

— Ik was er by, vriend Nathan ! 
Ik droeg myn opperkleed van groene zyde. 
En had myn tulband op van kashmir^ioi^ 
Omdat die koel is — zie, hy struikelt weer, 
Maar staat weer op — wat zeide ik ook het laast? 

— De dief die u bedroog . . . 

— Ik weet al. Nu, dien dag 
Was 't warm als heden . . . neen, zóó warm was 't niet . . . 
Want . . . vindt ge 't niet ontzettend heet van daag ? 

De zon brandt me op den schedel, 't Rouwt my wèl 
Dat ik myn tulband niet verruild heb voor myn kashmir^ 
Die ligt van kleur en koeler is . . . dat doet 'de haast . . . 

Ik gunde my geen tyd — daar valt hy weer — ^ 

Ik heb er spyt van . . . Golgotha is vèr ! . . . 

Zoo'n donk're zuigt de warmte broeiend in . . . 
En daarom heb ik spyt dat Golgotha zoo vér is . . . 

Wat aeide ik ook het laast? , . , 
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— Die slechte dief . . . 

— Ik ben er ! Uren liep ik meê, en hygde als nu . . . 

(Vervloekte hitte . . . dring zoo niet, Jöchaz !) 
Ik was vermoeid vóór halfweg ... en de dief 
(Let wel hoe schand'lyk ons die man bedroog) 
Liep met zyri kruis, als waar 't een palmtak, voort. 

Hy zweette niet, en is niet ééns gestruikeld . . . 

Maar toen hy limg^ was 't daad'lyk met hem mt! 

En deze — zie hy struikelt weer — en deze 

Is niet zoo zwaar van bouw, zoo fors van leest . . . 
Hy schynt wel teer van spieren . . . doch zyn blik 
Toont dat hy veel geleden heeft en droeg. 
Maar dat hy langen tijd nog lyden 'kunt 
'k Ben zeker dat hy sprelcen zal aan 't kruis. 
En dat is juist het aardigst van de zaak, 
De kindren gaan, om dat te hooren, meê . . . 
Die andre dief was dood, vóór nog myn vrouw 
Die trager liep — omdat ze zwanger was, dien tyd, 

Yan Mirjam — (houd het schaapje omhoog, Jochébed !) 

Die dief was dood, vóór zy daar aankwam, Nathan ! 
En ieder zeide dat het schande was f 
(Geef Mirjam my, Jochébed! . . . Hier, myn kind, 
Hu . . . huup ... op vaders schouder! Kunje zien? 
Sla 't kleine handje zóó ... om vaders hals. 
En hou dj e vast!) Wat zeide ik ook het laast? 

— Die and' re dief . . . 

- — Ik weet al! Heel de buurt 
Was op de been gekomen, om dien man te zien. 

Daar waren met ons, Ruben, Ephraïm, 
BAëNA met de kind' ren, Hiddal ben Elia, 
De dochters van Urias, Schmoel de wisselaar . . . 

(Ik zie hem juist, hy werpt den man met drek) 
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Hy is 't, die laast verjaagd werd uit den tempel, 
Omdat hy schacherde in Jehovahs huis . . . 

— Wie jaagde 'm weg? 

— Ze zeggen zekere Ischa . . . 
JsSHOEaH, zoon van Joszof, uit een groot 

Geslacht, die met een zweep hem voortjoeg als een hond, 
En 't goud- en zilverkraampje omver smeet, dat de munt 

Links, regts wegspringend, neertikte op den grond 
En rollend wegstoof onder 't volk . . . 

— Wie gaf hem regt 
Tot zulk een groot gezag? 

— Dat weet ik, Nathan, niet! 

Maar 't is ni^t goed te schachren in Jehovah's huis . . . 
Myn Ephraïm . . . maar, Nathan ben Daöud, 
Ik zeg 't u in vertrouwen, en ik hoop . . . 
(Daar werpt weer Schmoel den kruisman met zyn drek) 

Wat zeide ik ook het laast? 

— Gy spraakt van Ephraïm^ 
En van de wiss' laars in den tempel . . . 

— JwMt! 
Ik zeg 't u in vertrouwen, en ik hoop 
Dat ge my niet verraden zult . . . Myn zoon 
Die 't aanzag, wyl hy juist een handel sloot. 
Heeft, ylings hukkend, als om hulp te biên 
In 't zoeken — maar verklap my niet, ben Daud — 
Hy heeft met scherp gezigt en vlugge hand . . . 
In 't kort, zyn handel was gezegend op dien dag^ 

Hy kwam met dertig zilverlingen t'huis! 
Geloof me, Nathan, die ben Joszof had gelyk . . . 
't Is ongeoorloofd dus Jehovah's tempel 
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Te ontwyden met een goud- en zilverkraam . . . 
jESHOEaH BEN JoszoF had groot gelyk! 
't Is daarom ook dat Ephraïm, myn zoon, 
Hem altyd zoekt en naloopt ... of hy weer 
Ter zuivring uitgaat van Gods tempel, met een zweep . . . 
Maar sinds een week heeft hy hem niet gezien . . . 
(Daar werpt die Schmoel den kruisman weer met drek) 

— Die and're dief . . . 

— Ja, juist ! wy allen gingen meê, de heele buurt . . . 
En toen hy hing^ was 't daad'lyk uit, ben Daud ! 

(Och kleine, druk zoo zwaar niet aan myn hals !) 

't Is warm — hy struikelt weer — hy schynt vermoeid . . . 
Ik zeg u, dat beteekent niets, vriend Nathan . . . 

Gy weet, hoe 't hout dat makk'lyk buigt, niet breekt, 
En hoe het harde knakt, by 't minste buigen . . . 

Zóó ook die man . . . ik zeg u, hy is taai ! 

— Eilieve, zie . . . die vrouw! . . . Zou dat z'n vrouw zyn? 

De vrouw die schreiend volgt, en neérgebukt. 
Alsof zy zelve 't kruis droeg op haar schouder . . . 

Zy steekt de magre hand gedurig uit. 
Als wilde zy den kruisman schragen ... Is 't zyn vrouw ? 

— Dat weet ik waarlyk niet ... ze schynt my te oud . . . 
En bovendien ... ik zie geen kindren . . . Neen, 

Dat is gewis zyn moeder . . . zie, ze waggelt . . . 
Ik heb zoo vaak zoo'n kruisweg meegemaakt, 

— De kind'ren zyn er dol op, de arme schapen ? — 
En altyd opgemerkt, dat wie een vrouw heeft 

En hwd'ren^ die naar 't kruis hem weenend volgen, 
(Wees rustig, Mibjam, vader is vermoeid!) 
Zoo taai niet is als déze^ Nathan ben Daöud! 
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Ik zeg u nog eens : deze man is 
Een vader zou zoo taai niet wezen, Nathan ! 

Hy is wat moe van 't gaan^ maar als hy hangt. 
Is dat terstond voorby ! Vriend Nathan, help my 't kind 
Eens overzetten, op dien and'ren schouder . . . zóó ! . . . 
Het drukt zoo op den duur, al schynt het ligt in 't eerst ! 

(Zit stil, myn kind !) Ja, deze is wat vermoeid, 

Misschien wat zwak ook door het bloedverlies, 
(Schuif niet zoo heên-en-weêr, myn kind, dat doet me pyn.) 
Men zegt dat hy gegeesseld is . . . Ziet ge zyn rug ? 
Tracht heentekyken over 't volk, vriend Nathan! 



— Ik heb JöCHAZ voor my . . . 

— Kunt gy 't zien, Jöchaz? 



— Ik zie alleen den top en d' arm van 't kruis 
Dat sling'rend voortschuift als hy waggelt, maar verdwynt 

Zoodra hy neêrzwikt . . . zie, daar valt het weer. 
En ryst nu langzaam weer omhoog . . . 

— Dat zie ikzelf 
Zoo goed als gy dat ziet, Jöchaz ! Maar ik wensch 
Te weten of zyn rug . . . (zoo'n kind is vreess'lyk zwaar!) 
Wees niet zoo woelig, kleine . . . uw vader is vermoeid . . . 

Kunt gij zyn rug zien, kind, zyn naakten rug? 

Den rug des mans, die ginds dat kruis draagt, kind. 

En die door Schmoel geworpen wordt met drek ? . . . 

Ik houd u hoog ... zie goed . . . maar zie wat snel. 
Omdat ik moe ben, Mirjam . . . Nu? . . . 

— Die rug is rood . . . 



-Cr 
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— Gy hoort het, ben Daöud . . . dat maakt hem zwak . . . 

Men heeft hem eerst gegeesseld, dat maakt zwak ! 

Maar 't gaat wel over, als hy hangt. Hy zal 

Gewis zoo gauw niet knikken met het hoofd . . . 

(Zit stil, myn kind, ge drukt me ontzettend zwaar!) 

Ik zeg u, Nathan, deze man is taai 1 

't Is jammer dat ik niet myn Kashmir heb . . . 

(Zit rustig kind, of vader zet u neer . . . 

Ik ben vermoeid!) En ieder zei, ben Daud : 

Het was een schande . . . daad'lyk was het uit! 
Maar deze zal zoo gauw niet sterven aan het kruis . . . 

Hy zal gewis wat spreken voor hy knikt! 

Dat praten dan de kind'ren jub'lend na, 
En maken grappig spel van -wat hy zeide . . . 

En spelen kruisman, weken naderhand! 

Dat beurt wat op, in dezen slechten tyd! 
Maar als hy zwygt aan 't kruis, is 't niet de moeite waard 

Zoo vèr te gaan — het is zoo vreess'lyk heet. 

Als 't weer gebeurt, zet ik myn Kashmir op — 

Ik zeg u dat hy taai is, ben Daöud ! . . . 

Hy valt weer . . . dat is niets . . . wacht tot hy hangt, 
(Zit stil, Mirjam!) dan zult ge zien en hooren . . . 

(Neem 't kind terug, Jochébed, ik ben moe . . . 
Maar houd het schaapje omhoog . . .) 



Komt meê, komt meê, daar is wat schoons te zien! 
• Komt allen meê . . . daar wordt een man gekruist ! 
Wat hy misdeed? . . . 'k weet niet wat hy misdeed, 
Er zyn er zelfs die zeggen dat hy wel deed . . . 
Maar dat 's om 't even ... werpt uw grootboek neer. 
Vergeet, uw koffi en uw suiker, burgerlui ... 

9 



430 MINNEBRIEVEK. 



Uw beurs, uw oef' ning, en uw monsters van tabak, 
Uw winkel van gestolen krutniers waren, 
Uw Evangelie en uw batig saldo ! 
Laat liggen voor een wyl uw handel en moraal, 
Theologie . . . moderne, antieke ... 't heele zoodje ! 
Neem uit de kast uw deftigst opperkleed, 
Bedas uw hals met allerwitst batist. 
En laat uw werk, uw werk maar, voor vandaag! 
En roept uw knapen en uw dochters van hun spel ! . 



Komt meê, komt meê, daar wordt een man gekruist! 

Daar is wat schoons te zien op Golgotha! 

Ik zeg u dat hy taai is, die daar gaat . . . 

Hy zal zoo gauw niet knikken met zyn hoofd . . . 
Hy zal, by God, aan 't kruis niet zwygend sterven ! 
En voor uw kindr'en zal 't de moeite waard zyn 
Te hooren — en het natepraten — wat hy zegt! 

Beloof hun vry een vrolyk kruismansspel, 
Dat beurt wat öp in deze slechte tyden . . . 

Ik zeg u dat hy taai is, deze man, 

Dat hy ons niet bedriegen zal, als laast 
Die and're dief, die daad'lyk knikte met het hoofd, 

En toen was 't idt! Maar deze man is taai, 
Al schynt hy zwak van bouw. Het is hem aantezien 
Dat hy véél droeg, maar kracht heeft méér te dragen, 

Dat hy veel leed, maar lang nog lyden kan! 
Hy spreekt reeds... luister: »Eli Sabactani !" 

Hy roept Elias . . . kind'ren baauwt hem na. 

En sart hem, dat hy nög wat zegge aan 't kruis . . . 
En krabt met lange nagels in zyn wonden . . . 

Of beter, werpt hem — als vriend Schmoel — met drek . . . 
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Ligt slikt hy walging minder goed dan pyn ! 
Hu . . . huup . . . omhoog uw kind'ren ! Dat ze 't zien 
En dat ze 't hooren, hoe de kruisman spreekt, 
Om stof te gaêren voor hun kruismansspel . . . 
Komt allen meê! . . . Hoerah voor Golgotha! 
Hoer ah, Hoerah voor Golgotha! 



Komt meê, komt meê, daar wordt een man gekruist! 

Roept Ruben hier, en Nathan ben Daöud . . . 

Klaas, Jakob, Nafthali, Albertus, Eliézer . . . 

De dames en de heeren uit de buurt. 
Verwanten, neven, nichten, broeders, en de rest. 
Behouders, liberalen, mannen van de beurs. 
En van de balie of den kansel ! . . . Kontraktanten 
En vry-arbeiders, oppositie en ministers, 
De leden van de Tweede Kamer in den Haag, 
En wie er rusten kan, na slecht regeren . . . 

En wie geen tyd had om zyn pligt te doen, 

Maar ligt nu tyd heeft voor een grappig schouwspel. 
Roept MozES, IssASCHAR en 't heele Willemspark^ 
Piet, Paul, Ezéchiel . . . roept al wat naam heeft. 

Roept wat gedoopt ia — of besneden — meèj 
Roept al wat juicht: ik dank u voor myn braafheid! 

Roept al wat kermt: wees my genadig. Heer! 
Roept wat verdoemd is, en wat deel heeft aan genade. 
Wat loopen, zien en hooren kan (al is 't wat heet!) 

Jezuïten . . . protestantsche of katholieke . . . 
Van de orde of niet van de orde. Vry e-metsel aren, 

Die over 't goede^ schoone woorden spreeM^ 

Maar u onthoudt van stryden tegen 't kwaad! 
Gy die u KndWen noewi der weduw^ maar uw hand 
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Niet uitstrekt om het kruis te dragen vau haar zoon . 
Roept al wat bidt of schagchert in den tempel, 

Al wat er wacht op Nabi Issah's zweep! 
Al wat met scherpen blik en vlugge handen 

Hem nasluipt — of er soms te grissen viel 

Van 't geld, dat rollend wegstuift onder 't volk - 
En later meepraat over stelsels en principes ! . . . 

Roept al wat vet werd van gestolen spys, 
Al wat er pocht op linzen-eerstgeboorte. 

Al wat een gouden kalf in 't wapen draagt, 
Al wat er knaagt aan Insidindsche knoken, 

Al wat er zuigt aan de Instilindsche koe, 
Al wat er hangt aan d'afgestroopten tepel, 

Al wat er zwelt van 't afgezogen bloed ! 
Komt allen meê . . . Jochébed met de kleine . . . 
(En houd vooral het schaapje omhoog, Jochébed !) 
Roept Janszoon, Pieterszoon, ben Levi, ben Daöud 

Ben . . . dlt^ ben . . . dat^ ben . . . ieder ! 

Roept ook SCHMOEL . , . 

Ja, ScHMOEL vooral, en Judas Judaszoon ! 



Komt allen meê, komt mee naar GolgotJia! 
By God . . . daar is vandaag wat schoons te zien ! 
Komt allen miee, daar wordt een man gekruist! 
Komt mee, komt mee . . . Hoerah voor Golgotha ! 
Hoerah^ Hoerah voor Golgotha! 



Ik ben wat moe, myn beste Tin E. 
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TTaia. TI13.0 ctckJOL JF'ö/iaoy, 

. . om Godswil . . . Fancy ! 



jQlC^XI. 71X3LO. 

Lieve Tin e ! Dat ik u in-lang niet schreef, was omdat ik 
u niets kon zenden. Ik ben niet wèl, en heb een vreemd 
gevoel van leegte, alsof ik me iets herinnerde, maar vatten kan 
ik 't niet! Kunt ^7/ me helpen? Ook heb ik pyn in 't hart. 
Zou 't een anevrisme wezen ? . . . Neen, dat kan niet. Dat 
heeft ieder tegenwoordig, en ik zal toch geen ziekte krygen 
als een ander. 

Die minister antwoordt niet. Ze kunnen my niet gebrui- 
ken ! . . . 't Schynt dat men procureur of griffier moet ge- 
weest zyn. Ik zal nog drie dagen wachten op dat antwoord 
van den minister, en dan ... ja dan weet ik waarlyk niet 
wat ik doen moet. Ik weet niets, begryp niets . . . Wat is 
er toch met ons gebeurd, dat we zoo in moeielykheid ver- 
keeren? Hoor eens, lieve ... als ge volstrekt geen raad meer 
weet, tracht dan naar den Kaag te komen ... al is 't te- 
voet en bédelend. Ieder zal u wat geven, als gy zegt dat 
het is om daar te sterven met de kinderen. Ik ben er op 
gesteld dat we daar sterven. Maar zamen, lieve Tine! Ik 
heb volstrekt geen moed meer om te leven^ en te handelen* 
Moed om te ondergaan en te sterven wèl. 

Ik ben moe ! . . . Kunt ge 't nog drie dagen uithouden ? 

Nog geen' antwoord van den minister . . . 
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Fancy ! ! 



- o God, wat is dat vreemd ... ik droom altijd dien 
droom ! Daar dwaalt my iets voor 't oog . . . een meisje, een 
schim, een spook ... Ik reikhand vruchteloos ... ze ontwykt 
me en zweeft omhoog ... en lost zich op in 7iiets ! Myn 
hart is leeg, o God ! . . . Ik ben vermoeid. 



'\rck;xx Tlxxo AAXX I^etxxoy. 

FANCY ! ! ! 



Ik ben op Alcleharan . . . waar men geen brieven schryft 
aan Kiezers en Ministers ... a bon entendeur^ salut! Ik 
ben van te goede familie om zaêmte wonen met iedereen. 
Als hy zich betert, kom ik terug. Intusschen zal ik hem 
helpen door iemand te zenden . . . Vrees niet . . . wacht tot 
nieuwmaan. 
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Beste TiNE ! Ik heb gister een genoegelyken avond gehad, 
en voel me veel beter. Voor een dag of drie zat ik te prui- 
len — heb ik u geschreven dat ik pyn voel in 't hart? — 
ik zat te pruilen, en werd aangesproken door een artiste . . . 
O, waren 't artistes alleen, maar ieder spreekt my aan, en 
dat is vervelend. Ge weet dat ik een hekel heb aan » ieder." 
y) Menheer^ is nwe Max Havelaar?''' Ik ben er misselyk van ! 
Lieve Tine, zoodra wy geld hebben om te verhuizen, wdü 
ik gaan wonen op Marken of Urk. Vindt ge dat goed? 

't Is zoo zonderling dat ieder zich bemoeit met myn za- 
ken, maar dat niemand een hand uitsteekt om my regt te 
verschaffen. Daarbij is my iets in den zin gekomen over pu- 
blieke executiën. Ik bedoel 't aangapen. In de vonnissen staat: 
die man moet hangen . . . goed ! Neen, eigenlyk niet goed . . . 
men moest nooit iemand ophangen. Doch hoe dit zy, er 
staat niet in de vonnissen: die man moet, vóór 't hangen, 
bekeken worden door Puhliek. Daaitegeti zal ik my oppone- 
ren, zoodra ik lid ben van die kamer in den Haag. Straks 
zal ik myn brief aan de kiezers afmaken. Ik voel me wat 
beter. 

Die man sprak me aan, en stelde voor naar Ristori 
te gaan. 

Ik zei natuurlyk dat ik geen geld had. Daar hyzelf niet 
ryk was, bood hy aan myn plaats te betalen, en dat vond 
ik goed. Gister avond haalde hy me af. Zyn meisje ging ook 
meê ... en daar zaten we! 

Ristori speelde heerlyk mooi in een leelyk stuk, dat wel 
leelyk wezen moest^ want het was voor haar gemaakt als 
't byschrift naar een prentje, 't Stuk is onwaar^ de groot- 
ste fout die ik ken ... ja, de eenige fout in alles! Ge weet 
wel dat ik hiermee geen party trek voor een plat réalisme. 
Laat anderen dat maar denken. Ik heb geen lust nu een 
verhandeling te houden over waarheid in poëzie en kunst. 
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Lees 't maar na — 't ligt by dien roman in myn koffer, 
by Fancy — maar gy weet dat wel, zonder dat ge 't na- 
leest. 

Maar zie, de heele Ristori met haar maakstuk boezemde 
my niet zooveel belang in, als de verloofde van dien artiste. 
Zy had iets dat my byzonder aantrok — ik geloof dat ze 
geleden heeft — en bovendien zy vraagde heel hartelyk naar 
il. Dat nam me zóó in, dat ik aanhoudend op haar lette. Zy 
kende u uit dat boek over de koffi, en zei dat ze hoopte 
haren echtgenoot te wezen, wat gy zyt voor my. Ik wensch 
dit niet, omdat daartoe noodig is veel ellende, die 'k haar 
liever spaarde, maar 't komt my voor, dat zy zich indedaad 
flinkhouden zou in tegenspoed. Daarby had ze iets kalms, 
iets rustigs, dat ook my kalmer maakte. Ik dacht aan Saul, 
en David's harp. Doch Saul was gek ... Ja, wat muziek 
zou ook my goeddoen . . . maar geen orkest ! Jammer dat 
muziek zoo duur is. Gaat ge veel naar 't Park? Hier wordt 
alleen gespeeld voor geld ... als alles hier. 

Ik had groeten lust hoftemaken aan dat meisje, omdat ik 
iets leegs voel, maar de artiste zal er tegen zyn, en zy zelve 
ook, denk ik. Ik heb haar niets byzonders hooren zeggen, 
maar ik voelde dat ze ))hart" had, wat zoo vaak ontbreekt, 
en dat deed my goed. Zy heeft me verzocht u te groeten, en 
te zeggen dat ze u heel lief vindt, waarin ze groot gelyk heeft. 

Ik kryg voortdurend allerlei brieven. Ik kan ze u niet alle 
zenden — 't is te duur — maar 't wordt een kurieuse 
verzameling. Ooms en tantes die my uitschelden . . . stief- 
moeders idem . . . vaders idem ... Er schynt ergens een 
uitgever te zyn, die zich in 't hoofd gehaald heeft dat ik 
"!> Minnebrieven'' schryf, en die bij hem laat uitgeven. Ik zal 
hem wat muziek aanraden. Maar sedert een paar dagen is er 
een nieuwe variëteit opgekomen in de familie van onbegre- 
pen brieven, 't Schynt dat Publiek nu gaat vertellen dat ik 
schatryk ben, en ieder vraagt me om ... ge raadt het nooit . . . 
ieder vraagt me om . . . ^eldf 
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Geld . . . neen, neen, ge begrypt het niet ... 't is niet 
geld dat ik schuldig ben . . . neen ö^eschuldig geld ! Men 
vraagt me om geld, als toen ik . . . 

O God, O God, TiNE, waar is de tijd toen ieder ons 
vraagde om hulp, en toen wy ieder hielpen ! O dat is hard ! 
Bkt moest ik kunnen vergeten! Kunt ge 't u nog voorstei- 
len? Is 't niet als een droom? Wat was ieder ryk, toen wy 
nog niet zoo arm waren ! 't Verlies van die weelde drukt me 
toch zwaarder dan 't gemis van muziek! 



Allerlei brieven om geld ! Een arme kraamvrouw . . . Een 
verongelukte brik met nagelaten zwangere vrouwen . . . Een 
brand . . . Een dreigend bankroet . . . Een dykbreuk . . . Lust 
en roeping om eene negotie te beginnen in aardappelen . . , 
Dood van een «kostwinner" — zóó noemen ze hier een 
echtgenoot en vader^ Tine! — Beenbreukige schil dersknechts 
die van een stelling vielen . . . Dat komt er van . . . wat 
doen ze er op ! 

Ik moet weer myn kamer uit ... ik word weggeschil- 
derd ... Ik ben zeker dat je 't krabben hoort in 't vervolg 
van myn brief aan. de Kiezers. Kan ik het helpen? 

Allerlei brieven, ja . . . behalve van den Minister die 7iiet 
schryft. 

Allerlei brieven om hulp! En weet ge wat zy zeggen? 
»Och, als gy geen geld hebt, sehryf dan maar wat. . . zet 
u even voor uw lessenaar ..." 

Alsof ik een lessenaar had, Tine! O, wat is dat wreed! 

Hoe moet ik dat noemen van Publiek!^ Is dat ironie^ is 
dat sarkasme^ is dat hoon^ of is dat . . . domheid!^ Ik zou 
't laaste gelooven, maar kan dat toch niet overeenbrengen 
met zyn wyze van doen in eigen zaken. Ddarin is hy zoo 
dom niet! 

Ik schiyven voor aardappelnegotie, of verongelukte brikken, 
ik ? , . , Myn God, zyn wyzelf niet verongelukt - • • zyn wy- 
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zelf niet verlegen om crediet voor wat aardappelen? ... Ik 
begryp er niets van. 

En let wel, als ik het deed, als ik schreef voor geld, om 
wat leniging te geven in den nood van anderen, zou diezelfde 
Publiek nog aanmerking maken op myn geschryf. Hy zou 
zich een oordeel aanmatigen, waarachtig! 

En wat nog erger is — ja dat is het ergst ! — hy 
zou me gaan naschryven l Dat idee benaauwd me. Herinnert 
ge u dien man te M . . . die altyd, den tienden van de 
maand, een denkbeeld voor den dag bragt, dat ik had uitge- 
slikt op den negenden? Zoo'n man was in staat my aftebren- 
gen van myn denkbeelden. Wat zagen die er gek uit, als 
liy ze aankleedde! En Tine, dat zou FublieJc ook doen, als 
ik schreef. Terstond zoudt ge overal grofheid ontwaren voor 
rondheid, platheid voor eenvoud, bombast voor poëzie, bru- 
taliteit voor opregtheid, razerny voor fantaisie, naaktheid voor 
négligé, gekunsteldheid voor kunst, kunst voor natuur, en 
zoo al voort. 

Goed schryven kan FublieJc nooit, omdat hy geen ziel 
heeft, en niet leed^ wat hetzelfde is. Ook ontbreekt hem de 
verwaandheid, want verwaand is hy niet. Daartoe is hy te 
bang, dat men hem aan 't woord houden zou, als hy voor- 
gaf wat te kunnen, te kennen, te weten, of te willen. Or- 
gueil oblige. Hy teekent nooit zoo'n obligatie, uit vreeze voor 
den vervaldag. 

Ja, hy zou me naschryven ! 't Ware om alle schoolmees- 
ters dol te maken, en SiE genbeek te doen weeklagen — 
met één é — uit zyn graf! Weldra zou men y) schildwacht'' 
mannelyk maken, )->hus'' en y) weemoed'' vrouwelyk, en meer 
zulke dingen, die ik doe als me dat zoo in 't hoofd komt . . . 
omdat ik tuchteloos ben, goddank! 

Ja, ze zouden dien heelen mannelyken en vrouwelyken 
winkel, die tot niets dient — aan een kant doen — en 
dat doe ik voortaan — om te luisteren: hoe men goed 
spreekt^ in plaatse van 't zien : hoe men goed schryft . . . 
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en dat zou geen bezwaar hebben, als we dan niet waren over- 
geleverd aan oor en . . . Ik stem voor Siegenbeek! 

Heb ik u al gezegd, dat ik weer bezig ben met Sanskrii? 
't Is aardig nategaan, hoe wy gekomen zyn aan onze taal. 
Ik heb veel vermaak in zoo'n studie die me wat afleidt, 
en dat heb ik noodig omdat ik moe ben. Bovendien, zoodra ik 
er wat meer van weet, wil ik my eens ernstig bemoeien met 
ons HoUandsch. 't Is verdrietig te zien hoe de menschen alles 
bederven! Godsdienst — de wezenlyJce^ ditmaal — wordt 
theologie. Het regt wordt y)de regten.'" En de taal wordt in 
een kinderpakje gestoken voor 't pleizier van de school mees- 
tery. Ik zal daaraan een eind maken, zoo-als aan meer wat 
me verveelt. Die dingen zullen toch niet steviger zyn dan 
Babylon^ en 't korset van Jufvrouw Lannoy? 



Nu keer ik terug tot myn brief aan de Kiezers ; 



Ik heb getracht u te herinneren aan het belang, dat ge 
in uw EIGEN belang, behoort te stellen in de Indische be- 
zittingen. Ik had u liever toegesproken in den naam van 
menschelykheid en regt vaardigheid, maar dewyl gy lieden 
voor 't meerendeel menschen van » zaken" zyt, vrees ik te 
zeer dat ge my zoudt aanzien voor een ideoloog, voor een 
onpraktisch mensch, voor iemand die geen verstand heeft van 
't Deene noodig e ^ 

Ook heb ik u gewezen op de noodzakelykheid dat gylie- 
den vriende7i hebt daarginder, of althans dat die zwarten u 
niet volstrekt vyandig gezind zyn, om te voorkomen, dat zy 
of uit eigen beweging weigeren langer koffi en suiker voort' 
tebrengen voor U, of dat ze gemeene zaak maken met ande^ 
ren, die zeer gaarne die koffi en suiker zouden laten 
planten voor zichzelf. Ik kan u verzekeren dat, noch in 3n' 
geland, noch in Frankrijk, iemand zich verzetten zou tegen 
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't ontschepen in de havens dier landen, van de ladingen die 
thans worden aangevoerd te Amsterdam en Botter dam. 
'\ ^ Ik wensch nu met u te berekenen, of de manier waarop 
^Mdie Oosterlingen door uwe lasthebbers worden geregeerd, 
* geschikt is tot het aankweeken van de vriendschappelyke ge- 
zindheid die gy behoeft^ om u staande te houden in die ge- 
westen, om daarna — ingeval uit ons onderzoek mogt bly- 
ken dat dit doel niet bereikt wordt — o vertegaan tot het 
beschouwen van de middelen die u ten dienste staan, tot 
het aanbrengen van verbetering in wat u minder goed voor- 
komt. 

Maar ik stuit alweer op de eenvoudigheid van myn taak. 
De Javaan wordt mishandeld ! Ik wenschte dat dit ware 
tegengesproken, of wel dat het onwaar was! In dat geval 
toch, zou ik, beter dan nu, kans zien u te overtuigen, want 
ik heb opgemerkt dat niets zeldzamer is, dan 't achtslaan op 
bekende zaken. Het gaat daarmee als met de Christelyke 
liefde. Ieder kent het voorschrift : » hebt uwen naaste lief, enz." 
maar juist omdat het zoo banaal is geworden, schynt het 
opvolgen moeielyk te wezen, en men zou eiken » naaste" die 
in vollen ernst zich beriep op die uitspraak, aanzien voor 
een dwaas. Zoo vrees ik nu ook, dat ge my niet zult ge- 
looven — of althans dat ge niet zult handelen naar dat 
geloof — wanneer ik u zeg wat ieder toestemt : dat de Javaan 
mishandeld wordt! 

Ik wil echter niet den schyn op my laden, alsof ik door 
het voorstellen dezer waarheid als eene erkende zaak, my 
trachtte aftemaken van 't bewijs^ en daarom zal ik u een 
paar bewyzen daarvan geven, schoon 't my een verdrietig 
werk is . . . want Kiezers, wy moesten verder zyn dan dat ! 
Na al de redeneringen immers die ge hebt kunnen aan- 
hooren over de wyze hoe er verbetering moet worden gebragt 
in den toestand van 't Nederlandsch bestuur in Indië, is het 
wel eenigzins vervelend, nog in 't breede tebetoogen: <5?«i( die 
toestand indedaad verbetering behoefte Vergunt my echter 
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niet alle bewyzen hier aantehalen. Ik schryf een' brief, en 
geen boekdeelen. 



Eerste bewys dat de JftTaaa mishandeld wordt. 

Toen ik magistraat was van Amholna en onderhoorighedtsiv 
bemerkte ik spoedig te-doen te hebben met een bevolking die — 
overigens vele zeer goede eigenschappen bezittende — vry 
twistziek was. Ja-zelfs, 't kwam my voor dat velen twist 
maakten om te twisten, en dat ze 't in zeer afgelegen dor- 
pen beschouwden als iets eervols : ^^mei een zaaJc voor de 
Heer en geweest te zijn.''' De oorzaken van die twisten waren 
peestal zeer nietig, en 't zou u zeker vermaken, wanneer 
ik den tyd nam, daarvan een paar staaltjes meetedeelen. Maar 
vermaJcen is myn doel niet. Schelden speelde gewoonlyk een 
groote rol by de policie*gedingen der Amhoinezen. Anders be- 
grypen ze elkaar niet. Ze zyn Christenen^ en vloeken meestal 
in 't hollandsch, even als de Javanen op de hoofdplaatsen, 
die hoezeer nog niet bestraald door het licht van 't Evangelie, 
toch meer dan de domme binnenlanders, in aanraking kwa- 
men met uwe land- en geloofsgenoolfen. 

Hoe dit zy, de halfwekelyksche politie-rol was altyd voor 
drie-vierdedeel opgevuld met Mal wakln fnaiki d. i. scheld 
zaken. 

— .Mynheer, Jozef heeft gezegd dat ik een hond ben. 

Ik hoorde met 't zelfde geduld dat ge moest opmerken in 
dezen brief, o Kiezers, de twaalf of twintig getuigen aan, 
die indedaad jozef hadden hooren betuigen, dat abhaham 
of EZECHiEL een hond was. De Ambonsche Christenen 
dragen voor 't meerendeel bybelsche namen. 
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— Wel JOZEF, hebt gy gezegd dat abraham — of eze- 
CHiEL — een hond was? 

— Ja, mynheer de Assistent-Resident. Maar abraham — 
. of EZECHiEL — heeft gezegd dat ik een zwijn was. 



En dan hoorde ik weer mei gelyk geduld de getuigen aan, 
die in gemoede verklaarden, te hebben gehoord hoe abraham — 
of EZECHIEL — JOZEF had uitgemaakt voor een zwyn. 

Myn vonnis? . . . Heel eenvoudig: 

— Gy beiden hebt volkomen gelyk, o Jozef en Abra- 
ham — of Ezechiel — gaat nu maar welgemoed naar 
huis ! 

En dan vraagden ze gewoonlyk een briefje, om in hun 
dorp te laten zien dat zy «voor de heeren" waren geweest, 
en dat zy in hun regt waren van weerszy. 

Ziet-hier myn briefje, o vry-arheiders en kuituur stelse- 
laars . . . gy beiden hebt volkomen gelyk. Gaat nu welge- 
moed naar huis als Jozef en Abraham ... of Ezechiel. 



Tweede bewys dat de JaiYaan mishandeld wordt* 

De arbeid van den Javaan zou, wat de hoofdzaak betreft 
kunnen worden verdeeld in de volgende klassen: 

i) Arbeid als heeredienst ten behoeve der eigenaars van 
partikuliere landeryen. 

2) Arbeid als heeredienst ten behoeve van Inlandsche 
hoofden en beambten. 
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3) Arbeid ten behoeve van kontraManten^ dat zyn zoo- 
danige personen, als door de edelmoedige regering 
beschonken zyn met het regt, om te beschikken over 
zooveel bouws grond, met de werkkracht van zooveel 
omliggende dorpen. 

4) Arbeid ten behoeve van partikMlieren die aan eigen 
middelen zyn overgelaten, en zonder bescherming van 
de regering, overeenkomsten sluiten met den Inlander. 
Dit is de veel besproken vrye arbeid . 

5) Arbeid ten behoeve van het Gouvernement: kul- 

TUURSTELSEL. 

6) Arbeid ten eigen behoeve. Hiertoe ontbreekt meestal 
de tyd, en dan komt er hongersnood. 

Al die soorten van arbeid werpen voordeel af, doch alleen 
de laaste klasse van bezigheid zou den Javaan zelf te stade 
komen. De vyf eerstgenoemde categoriën baten : 

aan de landeigenaars^ 

aan de inlandsche hoofden^ 

aan de europesche beambten^ 

aan de kontraJctanten^ 

aan de particuliere ondernemers^ 

aan het Nederlands- Indisch Gouvernement^ dat 

is ten slotte: 
aan Nederland. 

Hoe-meer nu de Javaan werkt, hoe-meer winst voor die 
personen, voor die regering, voor die natie. 

De Javaan gehoorzaamt zyn hoofden. Die hoofden hebben 
behoefte aan weelde en praal. Wie een hoofd te vriend heeft, 
kan diens ondergeschikte bevolking uitmergelen zooveel hy wil. 
Wie zoo*n hoofd betaalt — omkoopt ! — kan zéker zyn, tien- 
dubbel schadeloos gesteld te worden . . . 
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Welnu; Kiezers, gy die mensch enkennis hebt, gy die te 
verstandig zyt om iets aantenemen op gezag, gy die zoo op 
leugens gesteld zyt . . . 't zal u zeker aangenaam verrassen, 
wanneer ik hier een leugen zeg, die 'k byzonder aanbeveel in 
uw hoogstverontwaardigd ongeloof: 

Al die landeigenaars zyn braaf. Al die inlandsche hoof- 
den^ edel. Al die europesche beambten, ïntegre. Al die kon- 
traktanten grootmoedig. Al die partikulieren onbaatzuchtig. 
Dat Indisch Gouverneynent is van hoogen zielenadel ... en 
't schuldafdoend Nederland bouwt spoorwegen van H batig 



saldo. 



Derde bewys dat de JaTaan mishandeld wordt« 

Kiezers, gy hebt het boek over de veilingen gelezen. De 
schryver zegt daarin, dat de vertelling van Saïdjah onwaar 
is. Die schryver had die vertelling niet moeten doen, en ik 
hoop dat hy niet weêi* zal vervallen in zoo'n fout. Hy vertelt 
namelyk zóó, dat gy u genoopt voelt hem te benoemen tot 
uwen lyfdichter . . . wat die arme Dimanche niet wezen 
wou. Er is sprake van heel iets anders dan van vertellingen 
om u te vermaken^ o kiezers! 

De schryver zegt: 

... Ik heb stukken vóór m\j liggen . . . doch neen ! liever 
een e bekentenis. 

Ja! eene bekentenis: Ik weet niet, of Saïdjah Adinda 
liefhad; niet, of hij naar Badoer ging: niet, of hg in de 
Lampongs is gestorven, onder Nederlandsche bajonetten. 
Ik weet niet, of zijn vader bezweek ten gevolge van de 
rottingslagen die hem werden gegeven, omdat hij Badoer 
had verlaten zonder pas ; ik weet niet of Adinda de manen 
telde door kerven in haar rijstblok . . . 
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Dit alles weet ik niet. 

Maar ik weet meer dan dit alles. Ik weet, en ik kan het 
beivijzen, dat er vele Adinda's waren en vele Saïdjah's, en 
dat, toat verdichtsel is in het bijzonder, waarheid wordt in het 
algemeen. Ik zeide reeds dat ik de namen kon opgeven van 
personen die, als de ouders van Saïdjah en Adinda, door 
onderdrukking zijn verdreven uit hun Irnd. Het is mijn 
doel niet, in dit werk mededeelingen te geven als voegen 
zouden voor eene vierschaar, die uitspraak te doen had 
over de wijze waarop het Nederlandsch gezag wordt uit- 
geoefend in Indië — mededeelingen die slechts kracht 
van bewijs zouden hebben, voor wien het geduld had die 
doortelezen, zoo als niet verwacht kan worden van een 
publiek dat verstrooijing zoekt in zijne lektuur. Daarom 
heb ik, in plaats van dorre namen van personen en plaat- 
sen, met de dagteekening er bij, in plaats van een afschrift 
DEE LIJST VAN DIEFSTALLEN EN AFPEESINGEN, 
DIE VOOE MIJ LIGT, getracht eene schets te geven van 
wat er kan omgaan in de harten der arme lieden, die 
men berooft van wat dienen moet tot het onderhoud van 
hun leven ; of zelfs, ik heb dit slechts laten gissen, vree- 
zende mij te zeer te bedriegen in het teekenen der om- 
trekken van aandoeningen die ik nooit ondervond. 

Maar wat de hoofdzaak aangaat . . . O ! dat ik opgeroe- 
pen werde om te staven wat ik schreef! O! dat men zeide: 
//gij hebt dien Saïdjah verdicht . . . hij zong nooit dat 
lied... er woonde geene Adinda in Badoer!" Maar dat 
het gezegd werde met de magt en den wil om regt te 
doen, zoodra ik zal bewezen hebben geen lasteraar te 
zijn geweest! 

))0, DAT IK OPGEROEPEN WERDE OM TE STAVEN . . . 

Kiezers^ Nederlanders^ Christenen^ heeft het u niet getrof- 
fen, dat die schryver niet is opgeroepen om te staven 
wat hy schreef? Was 't niet de moeite waard, te onderzoeken 
of die MuLTATULi een lasteraar is? Hadt gy niet aanspraak 
op zekerheid daaromtrent? Is 't u niet in het oog gevallen 
dat uwe regeerders — liberalen of behouders, om 't even ! — 
dat zy zwegen^ als betrapte dieven? Neemt gy daarmede 
genoegen, kiezers? Is 't u onverschillig, welk antwoord er 

10 
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moet gegeven worden op de door de Tielsche Courant zoo bon- 
dig gestelde vraag: ))0f Nederland een roofstaat is?" 

Was 't u niet de moeite waard, aantedringen op dat ant- 
woord ? Of waart ge bevreesd voor dat antwoord ? 

Maar Kiezers, 't is toch heden wel de moeite waard, te 
onderzoeken of de door dien Money opgegeven cyfers juist 
zyn. Uwe y) geachte sprekers'' — die voor een groot deel 
niet spreken kunnen, en weinig geacht zyn — interpelleren 
den Minister van Koloniën om inlichting dienaangaande. Dit 
is zeer karakteristiek! Men zegt u, op eene wyze )')die ril- 
' ling door 't land doet gaan" ^) dat gy roovers zyt . . . 
eerbiedige stilte ! Daar verschynen opgaven, staten, tabel- 
len VAN DE sommen DIE GE JAARLYKS ROOFT . . . terstond 

wil uwe yverige vertegenwoordiging weten of die staten, ta- 
bellen en opgaven juist zyn, en hoe men aan die dingen 
gekomen is! 

Uitzuigen, plunderen, rooven, moorden ... O, dat is 
niets! Maar 't verleenen van een kykje in de boeken, aan 
een vreemdeling ... de onjuiste en onvolledige boe- 
king van de heele zwendelary ... ja, dat zou een gruwel 
wezen! Er is niet meer noodig dan dit, o volk van Neder- 
land, om te kenschetsen de wyze hoe ge u laat vertegen- 
woordigen, 't gehalte van uwe moraal, en de specifieke 
zwaarte uwer goddienery! 

Maar eilieve, schaamt u dan toch over 't gedurig voor- 
wenden dat ge uw » broederen" daarginder wilt beschaven 
en veredelen^ terwyl ge toelaat dat ze door uwe lasthebbers 
op de infaamste wyze worden mishandeld. 

Maar schaamt u dan toch over de godsdienst die ge dien 
broederen wilt opdringen als de eenig-ware^ en die ten slotte 
schynt neêrtekomen op verfoeielyk eigenbelang. 

Maar schaamt u dan toch over 't vonnissen van een dief 



^) Zitting der Tweede Kamer van den 25 September 1860. 
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of moordenaar, in naam des konings, zoolang de zeepassen 
der schepen die uwe gestolen kruienierswaren overvoeren, 
insgelyks worden afgegeven in naam van dienzelfden 

KONING. 

Ik laat nu in 't midden, of gy de waarheid weten wilt, 
m^aar iJc verJdes u die waarheid te zeggen. Ik doe dit voor 
myn vermaak, niet uit twyfelachtig kansbejag U te vermaken, 
wat me ook volkomen onverschillig wezen zou. En ik heb 
nog eene reden hiertoe. Ik wil u tegenover Europa ontne- 
men alle mogelijke voorwendsels van ignorantie ! Ik wil 
vóórkopaen, dat men op 't manifest dat ik zal uitvaardigen, 
antwoorde : Bat deed eene schelmachtige regering . . . dat 
keurde eene slaperige of omgekochte verte genwoordiging 
goed, maar . . . dat wist het volk nièt ! ^) 

Die MuLTATULi deed verkeerd, u de waarheid te geven met 
wat omkleedsel. Gy hebt den zang van Saïdjah op muziek 
gezet, en uwe dochters vermoorden met veel gevoel dien 
armen drommel op de piano . . . Ziehier een nieuwen tekst 
dien ik aanbeveel in uwe muzikale inspiratie. Doch vooraf 
nog deze opmerking: Gy hebt op de geschiedenis van dien 
Saïdjah — als don Juan aan Dimanche — geantwoord : 
)) Wat praat gy aardig, vertel nog wat^"" en dus de ware 
of geveinsde ingenomenheid met Dimanche's voordragt ge- 
bruikt als voorwendsel, om voorbytezien wat die vertelling 
van Saïdjah eigenlyk beduidt. Maar gy kunt niet loochenen 
NU te weten, wat voor den landhouw enden Javaan een buf- 
fel is , , . Gy kïmt u niet verschuilen achter onbekendheid 
met de beteekenis van wat er nu volgt . . . Gy kunt met 
zeggen als Droogstoppel : » Wat gaan my die zwarten aan, 



^) Voorlopig heb ik op 't Internationaal Congres, dat ge- 
houden werd in het paleis des konings te Amsterdam, gezegd dat 
„Nederland een roofstaat was." (1865). 
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inet hun buffels! Ik heb nog nooit een buffel gehad, en 
toch ben ik tevreden. Ziehier: 

LYST DER IN DE MAAND FEBRUART 1856 AAN DE 
BEVOLKING VAN EEN DISTRIKT 

APaENOMEN BUFFELS, 

TOEN 

MAX HAVELAAB 

ADSISTENT-RE8IDENT WAS VAN DE AFDEELING LEBAK, 
EN TERWYL DE HEER 

DUYMAER VAN TWIST, 

ONDER DE REGERING VAN 

WILLEM DEN DERDE, 

NAMENS 

DE NEDERLANDSCHE NATIE, 

DE ZOOGENAAMDE NEERLANDS-INDISCHE BEZITTINGEN BESTUURDE, 



NAAMVANDEN DES8AH 


KALOERAHAN 


GETAL DER GESTO- 


BESTOLENE. 


(dorp). 


(kreits). 


LEN BUFFELS, 


Kassib. 


Kadee Gawier. 


Badoer. 


Een buffel. 


Manggia. 


Tjibongbong. 


id. 


„Een buffel. 


Oessoep. 


id. 


id. 


Een buffel. 


Mayassieh. 


id. 


id. 


Een buffel. 


Radaya. 


id. 


id. 


Een buffel. 


Hadji Sadik. 


id. 


id. 


Een buffel. 


Sapioedien. 


id. 


id. 


Een buffel. 


Moerssid. 


Waloekoe. 


id. 


Twee buffels. 
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IM 


NAAM VAN DEN D E S S A il 


KALOERAHAN 


GETAL DERGESTO 


BESTOLENE 


(dorp). 


(kreits) 


LEN BUFFELS. 


Sadjiah. 


Sanggier. 


Badoer. 


Een 


buffel. 


Ridjal. 


Tjimontjong. 


id. 


TweV buffels. 


Kalar. ^) 


Badoer. 


id. 


Twee buffels. 


Mamak. 


Tjipoeroet. 


id. 


Een 


buffel. 


Kaliam. 


Kadoe Leboe. 


id. 


Een 


buffel. 


AsmiL 


Kadoe Gawier. 


id. 


Een 


buffel. 


Rangga. 


Kadoe Damas. ^) 


id. 


Een 


buffel. 


Marnie. 


Tjisangsang. 


Goen. Kintjj 


ma. Een 


buffel. 


Sariada. 


id. 


id. 


Een 


buffel. 


Djepo. 


Tjidadap. 


Kerta. 


Een 


buffel. 


Djaya. ^) 


Tjioeroeh. 


id. 


Een 


buffel. 


Bayie. ^) 


Lebak Tjitra. 


Tjikoessik. 


Twee buffels. 


Asmil. 


id. 


id. 


Een 


buffel. 


Mayinten. 


Tjikatampe. 


id. 


Een 


buffel. 


Ayim. 


Tjilegong. 


id. 


Een 


buffel. 


Moetassi. 


Tjigingang. 


id. 


Een 


buffel. 


Mandaya. 


Kadoe Lamboe. 


Kompai. 


Een 


buffel. 


Arday. 


id. 


id. 


Een 


buffel. 


Adjiman. 


Lariebongoer. 


id. 


Een 


buffel. 


Arpan. 


Tjikario. 


Tjileles. 


Een 


buffel. 


Abien. 


Tjimerak. 


id. 


Een 


buffel. 


Dakier. 


Tjiorogdalong. 


? 


Een 


buffel. 


Moektar. 


Sereweh. 


7 


Een 


buffel. 


Assieh. 


id. 


? 


Een 


buffel. 



Is 't genqeg, Kiezers? 



*) Deze man was Loerah — klein hoofd. Daarom zeker nam 
men hem tivee buffels af, dat ook heel billyk was, daar hy de 
magt had zyn schade te verhalen op een ander. 

2) Of PasiV-ayer. Ik houd van stiptheid in yzaken," ^) Dorpshoofd, 
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Ziet ge wel, hoe verkeerd gy deedt, dien Multatuli te be- 
noemen tot schryver^ daar de geheele imposante eentoonigheid 
der /^(^^i'^'ö^/^-vertelling, niets is dan een ^plagiaat^ een ko^y 
van de treurige werkelykheid ! 

Eén buffel! . . . Eén buff'el ! ... 

Eén buffel ! . . . Ja . . . rnaar in 't geheel : zes-en-dertig 
! 't Is zoovéél niet, meent ge? . . . 



Eilieve: in ééne rïiaand! Is 't niet genoeg., Kiezers? 

Zes-en-dertig buffels in ééne maand f . . . 't Is zoovéél niet, 
meent ge ? . . . 

Eilieve andermaal : in één distrikt ... Is 't niet genoeg^ 
Kiezers ? 

Zes-en-dertig buffels, in ééne maand, in één distriU! 't Is 
zoovéél niet, meent ge? . . . 

Eilieve, nog eens : Lebah heeft vyf distrikten . . . Verme- 
nigvuldigt, zeg ik u! ^) 

Vyf maal zes-en-dertig is honderd-en-tachtig ! Is 't genoeg, 
Kiezers ? 



ï) De juiste verhouding van den veestapel in Lebak, tot dien van 
'fc distrikt Parang Koedjang was op ultimo 1853 = 980: 264 (ge- 
boorten). Verkiest men naar die verhouding dus slechts te ver- 
menigvuldigen met vier,, . 't is mij wel! Maar men zou verkeerd 
doen ... 't Zou kluchtig wezen, als de betrokkenen durfden aan- 
merking maken op 't cyfer van wat er werd gestolen onder hunne 
bescherming. 
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Honderd-tachtig buffels^ afgenomen aan de bevolkmg van 
de af deeling LebaJc^ in één maand tg ds! 't Is zoo véél niet, 
meent ge ? . . . 

Eilieve, tot vervelens toe: er zijn twaalf maanden in een 
jaar . . . Vermenigvuldigt, zeg ik u ! 

Twaalf maal honderd-tachtig maakt ruim tweeduizend! 
Is 't genoeg^ Kiezers? 

Buim tweeduizend buffels^ afgenomen aan de bevolking 
van de af deeling Lebak^ in één jaar! 't Is zoovéél niet, 
meent ge? . . . 

Eilieve, byna voor 't laast: De residentie Bantam heeft 
vyf afdeelingen . . . Vermenigvuldigt, zeg ik u ! 

Yyfmaal tweeduizend buffels^ is tienduizend buffels! Is . 
't genoeg^ Kiezers? 

Tienduizend buffels^ in één jaar afgenomen aan de bevol- 
der residentie Bantam! 't Is zoovéél niet, meent ge? . . . 



Eilieve, voor 't laast: Java heeft, ik weet niet hoeveel, 
residentiën. 't Verandert telkens. Neemt de verhouding der 
bevolking van Bantam^ tot die van Java *) . . . Vermenig- 
. vuldigt, zeg ik u! 

Vier-en-twintigmaal tien-duizend buffels^ maakt tweehon- 
derdveertig -duizend buffels! Is 't genoeg^ Kiezers! 

Iweehonderd-en-veertig-duizend buffels^ in één jaar afgeno- 
men van de Javasche bevolking ! 't Is zoovéél niet, meent ge ? . . . 



^) Bantam heeft vyfhonderd-duizend inwoners, en de bevolking 
van Java is twaalf miljoen. 
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Eilieve, voor 't allerlaast: Java is maar een klein deel 
van Insulinde — 't is moeielyk met juistheid te zeggen hoe 
klein — maar de Javasche bevolking staat in verhouding tot 
die van Insulinde^ als omtrent één tot drie. Daar echter de 
.weelvaart elders geringer is, en er in de andere gedeelten van 
uwe bezittingen — noemt ge 't zoo niet? — niet zooveel 
als op Java gestolen worden kan, stel ik u vóór, ditmaal maar 
te vermenigvuldigen met twee . . . Vermenigvuldigt, zeg ik u ! 

Tweemaal tweelioyiderdvemüg-dmzend buffels., maakt vier- 
honderd-tachtig-duizend buffels! Is 't genoeg., Kiezers? . . , 

Vierhonderd-tachtig-duizend buffels., in één jaar afgeno- 
men aan de zoogenaamd Nederlands-Indische bevolking! 
't Is zoovéél niet, meent ge? . . . 



Eilieve, voor de werkelyk laaste maal : zoo'n Gouverneur- 
Generaal blyft daar in den regel v7/f jaren . . . Vermenigvul- 
digt, zeg ik u ! 

Vijfmaal vier honderd-tachtig- duizend buff'els^ maakt byna 
twee-en-een-half miljoen buffels! 

Twee-en-een-half miljoen buffels., in vyf jaar afgenomen 
aan de Indische bevolking^ onder de regering van één Gou- 
verneur-Generaal die zyn pligt niet doet! 't Is zoovéél niet, 
meent ge? . . . 

Eilieve, nu waarlyk voor de allerlaaste maal: één buffel 
kost van vyf tien tot dertig gulden. Stel twintig gulden . . . 
Vermenigvuldigt, zeg ik u ! 

Twintigmaal twee-en-een-half miljoen^ maakt vyftig-miljoen. 
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Tyfüg-mÜjoen guldens geldswaarde van der Indische 
hevolk'mg afgenomen buffels^ onder de regering van één 
Gouverneur-Generaal, die zyn pligt niet doet! 't Is zoovéél 
niet, meent ge ? . . . 

Eilieve, en dit nu waarachtig voor de allerlaaste maal : 
het afnemen van buffels aan de bevolking is het ergste 
niet! Heeredienst^ onbetaalde arbeid^ onbetaalde levering 
van allerlei zaleen^ bedraagt in gelds waarde méér^ véél meer, 
twintigmaal meer, o Kiezers . . . Vermenigvuldigt, zeg ik u ! 

Twintigmaal vyftig -miljoen maakt Buizend-miljoen, 

Is 't genoeg Kiezers? 

Duizend miljoen Guldens geldswaarde, die aan de 
Indische bevolking wordt afgenomen, onder de rege- 
ring van één Gouverneur-Generaal die zyn pligt 
niet doet. ^) 

IS DIT NU EINDELYK GEWOEG, O KIEZERS 
VAN NEDERLAND? 

Mogt het nog niet genoeg wezen, dan stel ik u vóór, nog 
eens te vermenigvuldigen met het verhoudingscyfer tus- 
sen de afpersingen die vermeld staan in myne zeer zalce- 
lyJce^ locale en personele opgave van Parang Koedjang — 



^) Velen zullen — met niet ongewone miskenning van de 
kracht der vermenigvuldiging — dit cyfer van duizend miljoen 
guldens overdreven vinden, en gestyfd worden in deze mening 
door de aangeklaagden, die heel gaarne schrik voor myn resultaten 
omknoeien in afschrik van onderzoek. 

Welnu, 1^ blyf aandringen op dat onderzoek! Ik houd de juist- 
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den grondslag onzer berekening — en het getal rooveryen 
die niet ter myner kennis kwa^^en, omdat de klagers wer- 
den vermoord en in de rivier gesmeten, op weg naar myn 



huis! 



heid myner conclusie staande, en vraag aan wien ze betwyfelt, 
of lochent: 

Welke fout ik maakte in myn berekening ? 

Hoeveel er dan wordt gestolen, onder 't bestuur van één Gouverneur- 
Generaal die z'n pligt niet doet? 

Laat DüYMAER van Twist toch eens antwoorden op deze vragen, 
als hy beweert beter te rekenen dan ik. En dat hy dan tevens be- 
rekene hoeveel fortuinen met buitenplaatsen enz, van gewezen 
Gouverneurs-Generaal, er nodig zijn om de fouten van één land- 
voogd te boeten? 

Ik constateer (heden 10 Juli 1865) dat niemand protest heeft 
aangetekend tegen het punt van uitgang myner berekening: den 
staat van gestolen buffels in Februari 1856. 

Wil men 't nog doen? 't Is my wel. Men zal, na myn ver- 
trek uit Lebak, toch niet alle getuigen vermoord hebben! En 
al ware dat zo . . . ik ben gereed. Maar ik zou beginnen met de 
vraag ; waarom men vier jaar lang gezwegen heeft ? 

Dat zwygen Teroordeelt! Op 't Congres, waar 't beschaafd 
Europa kon geacht worden vertegenwoordigd te zyn, vraagde de 
heer Dumonceau van L:.ik, of er onder de aanwezige Nederlan- 
ders niemand opkwam tegen myne aanklagt ? Hy zou dit betreu- 
ren, zeide hy, wyl dan de vreemdelingen Nederland moesten 
verlaten onder den indruk dat ze gastvryheid hadden genoten 
van rovers. Die vraag en die vrees waren gepast en gegrond. 

Na my sprak de heer Eochussen eeue redevoering uit, waarin 
hoofdzakelyk werd betoogd dat Nederland veel voordeel trekt 
uit Indie, wat ik volmondig toestem. De Independance, in den 
verkeerden waan dat de heer Rochussen myne beschuldiging wilde 
weerleggen, noemt die rede: un discours ministre. De scherpte 
dezer kwalificatie treft geen doel, als men weet — zoo als ik ver- 
zekeren kan — dat het voornemen des heeren E. geenszins was 
om myne grieven te behandelen, evenmin als hy 't verdedigen of 
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En tot dien grondslag keer ik nu terug, om te vragen aan 
den BETROKKENE : welke foiden ik gemaakt heb in myne be- 
rekening ? 

Eén buffel ... één buffel ... één buffel / . . . 



vergoelyken op zich wilde nemen, van de gruwelen die in Indie 
plaats vinden. Dat die staatsdienaar onmiddelyk na my optrad 
was toevallig, en een gevolg van de ordre du jour, trouwens ge- 
wyzigd op een verzoek van den heer Potvin van Brussel, die na 
my had moeten spreken, maar aan den heer B. had verzocht te 
mogen ruilen van heurt. 

De heer Eochussen heeft eene statisties-economise bydrage 
geleverd, en . . . en . . . ziedaar : ik geloof dat die oud-minister, als 
hy de zaken had aangeroerd, waarover ik klaag, aan myn kant 
zou geweest zyn, en niet tegen my! 

Ik blyf geloven dat de heer Rochdssen, die hart heeft in-plaats 
van dor-droge deugdzaamachtigheid, gehoor zou hebben gegeven 
aan Havelaar, en dat er regt zou geschied zyn, als hy gouverneur- 
generaal ware geweest, in de dagen toen van Twist zich ter-ruste 
legde op 't christelyk hoofdkussen van al te goedkope vrede met 
den „Heer." 

Neen, de heer Rochüssen zou en zal my niet bestryden. Hy 
staat niet vast genoeg in 't geloof, om schèlmery aan te zien 
zonder wrevel, of om zonder wroeging party- te-trekken tegen 
iemand die opstaat tegen schèlmery. Om te slikken en te verte- 
ren, wat zoo'n van Twist kan verdragen, is godsdienst nodig, veel 
godsdienst ... als in 't vers voor die dame. (Idee 527.) 

En dat ook indedaad de rede van den heer R niet werd opge- 
nomen als antwoord op myne beschuldigingen, blykt onder an- 
deren hieruit, dat een hoofd-ambtenaar uit den Haag (de refe- 
rendaris VAN Alphen) met zeker élan het woord vraagde, en 
stamelend van drift, de hoop uitte: „dat meu my toch eens zou 
tegenspreken !" 

Nu ja, dat hoopte ik al lang. Maar op-nieuw constateer ik, dat 
men 't niet doet. 

Het énige wat men kan en durft, is onder'shands uittestrooien , 
dat //die Havelaar zoo'n bezonder slecht mens is." Dat is wat 
al te gemakkelyk, vind ik. 

Nederlanders! Zult ge dan nooit wakker worden? (1^65). 
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Eén buffel^ Excellentie ! Eén buffel^ man van welverdiende 
rust! Eén buffel^ man van y)hmde^ trouw en yver T' Eén 
buffel^ oud-prokureur of oude prokureur ! Eén buffel^ g eachte 
spreker ! Eén buffel^ regtzinnig Christen ! Eén buffel^ man 
Van liberalisme en vryen arbeid ! Eén buffel^ man van 't 
wreede en domme kuisheidsbesluit ! Eén buffel^ man van 't ryst- 
levering-kontrakt op Banka! Eén buffel, man van de moor- 
den op Banjermassing ! Eén buffel^ man van de lafhartige 
bedelcirculaire voor de slagtoffers van zeeroof ! Eén buffel^ 
hoort ge ? . . . Eén buffel . . . Eén buffel! . . . 

Daar ge een Christen zyt, met compensatiestelsel van ge- 
nade, zoendood, witte-wolwasschery i) en verlossing, heb ik geen 
verstand van uw geweten. Ik kan niet zeggen : ))ik zal in 
uw gemoed laten weergalmen: 

Eén buffel, één buffel/'' 

Maar dit kan ik, dit zal ik, dit doe ik by dezen: ik ge- 
last en dwing ieder die % ziet, die u hoort , . . ie mom- 
pelen in zichzelf: 

Eén buffel! 

En ik veroordeel U, tot bewustzyn dat men 't mompelt . . . 
ja, ik gelast u het natezeggen in uw binnenste . . . Beweer 
dat gy niet gehoorzaamt, als ge durft! 

Eén buffel, één buffel ! . . . 

Ja, één! 't Spyt me dat aan sommige bevoorregten 
buffels zyn afgenomen. 

Eén buffel! . . . waarschynlyk de laaste! 

' Twéé buffels ... 't is minder treffend ! 



1) Jezaia 1 : 18. 
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Waar men twee buffels afneemt tegelyk, waren nog twee 
buffels te nemen, en met wat verbeeldingskracht zou men 
zich kunnen voorstellen dat er nog meer waren . . . dat er 
nog één buffel overschoot ! . . . 

Neen . . . één buffel ! . . . Zóó moet het wezen ! 

Ik stel u voor, o Kiezers, iemand aftevaardigen naar den 
Haag^ die er op aandringt by 't ministerie, dat den Javaschen 
hoofden gelast worde, nooit twee buffels tegelyk aftenemen 
aan dezelfde persoon, wyl dit — uiteen letterkundig oogpunt — 
de indrukwekkende monotonie breekt, van alle tegenwoordige 
en toekomende &^^'ö^^-histories. 

Vervloekt alweer, dat ge zoo hard zyt van gehoor, dat ik 
spot^nodig heb om gehoord te worden! Ik hoop dat ge nu 
eindelyk begrypt, o Kiezers, waarom ik niet gediend ben met 
het brevet dat ge my uitreikt, als scliryver. Is er styl^ is er 
poëzie^ is er geest in de lyst van gestolen buffels? Is die 
lyst niet nuchter als vóórbeurstyd? Riekt hy minder naar 
y) zaken" dan uwe lysten van kaveling, dan nwe notitiën van 
verkoop ? 

Zoudt ge 't prettig vinden, wanneer ik aan eiken diefstal 
— - aan eiken officiëlen diefstal namelyk . . . Van onbeambte 
dieven spreek ik hier niet — als ik aan eiken diefstal eene 
vertelling vastknoopte? Als ik by eiken nieuwen buffel, nieuwe 
wanhoop uitvond? Als ik nieuwe ellende borduurde op 't 
kanevas van elke nieuwe misdaad? Als ik nieuwe liefde en 
nieuwe vertwyfeling schiep by elk nieuw pligtverzuim ? . . . 
Maar, Kiezers, dat doet gy immers ook niet in uwe staten, 
opgaven, nota's, en hoe 't verder heeten moog . . . 

y)N^ ZÓÓ. . . zooveel jpakken^ zooveel halen, zooveel vaten ..." 

En men gelooft u, zonder 't minste borduursel . . . 
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Waarom gelooft ge my niet? 



Doch ik vorder geen geloof. Er is een zeer eenvoudig mid- 
(Jel, om te onderzoeken of al de kavelingen gestolen buffels 
behoorlyk aanwezig zyn, op 't zondenregister van wien 't aan- 
gaat. Vergun my dat ik u het adres opgeef: 



Vierde bewys dat de Javaan mishandeld wordt. 

Ik wend my tot u, Mr. Albertus Jakobus Duymaer van 
Twist. Gy hebt gelezen wat ik zoo-even schreef aan de 
Kiezers - . - gy hnnt niet niet lezen^ gy iunt niet ignoreren 
wat ik sehryf. Ik veroordeel % tot kennisname van alles 
wat ik zal te zeggen hebben aan de Nederlandsche natie. 
Ik beveel ?/, 7iaar my te luisteren. Ik beveel n dat., met het 
gezag vayi den man., die zyn pligt deed., tegenover iemand 
die zyn pligt niet deed. 

Ik heb u herhaaldelyk geschreven. Gy wildet niet hooren. 
Ik heb u tyd gegeven tot bekeering, Gy hebt u niet bekeerd, 
Het oogenblik is gekomen, dat ik u zal aantasten zonder ge- 
nade. Maar verhef u niet op die eer. Ze is maar schynbaar. 
Ik tast u niet aan als persoon. De stryd zou niet gelyk 
wezen, en vèr beneden my, door 't groote rangvei-schil. Gy 
namelyk, zyt eenvoudig een gepensioneerd beambte., die wat 
geld overgaêrde., daarvan rustig leeft, en in de Kamer mee- 
spreekt over vryen arbeid. Zoo zyn er vele^! Ik ben heel 
iets anders. Ik ben niet gepensioneerd, gaêrde geen geld over, 
leef niet rustig., spreek niet over vryen arbeid in de Kamer, 
en ik deed myn pligt. 't Verschil is dus te groot, dan dat 
ik u zou aantasten als persoon. 

Maar gy zyt geweest; de man op wiens » kunde, yver 
en goede trouw" de Koning vertrouwde., toen hy u — na- 
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MENS DE NATIE altoos — het hestuuT in handen gaf over 
Insulinde. Ik kies ii tot representant van 't stelsel van 
uitzuiging dat Nederland zich omtrent dat land veroorlooft, 
en ik kies daartoe juist ^, omdat gy in zekeren zin — straks 
zult ge zien in welken zin — hooger staat dan vele anderen, 
voor wier fouten ik meer sympathie voel, dan voor uwe 
deugden. Gy zyt in 't hezit eener soort van zondeloosachtig- 
heid die my verveelt, en die meer kwaad heeft berokkend 
aan Insulinde^ dan al de misgrepen van anderen zaêmgeno- 
men. Ik beschouw u als de type van fatsoenlyke rijkgewor- 
den braafheid, 't Is me onmogelyk aan u te denken, zonder 
my te verplaatsen in den tempel, waar de één bad: ))Wees 
my genadig". . . en de ander . . . Welaan, Mr. van Twist, ik 
benoem u tot die ander! 

Bovendien, ik heb verdriet van u, omdat ge meespreekt 
in de Kamer. Ik zal bewerken dat dit ophoudt. Er wordt 
daar véél gesproken wat geen steek houdt, en niet ter zake 
dient, maar het is allen eer te vergeven dan u, omdat gy beter 
lOPet. Heb ik u al of niet de brieven geschreven, die vermeld 
staan in MultatvWs boek over de kofïi? Heb ik u al of 
niet den brief geschreven, dien dezelfde Mnltatuli meedeelde in 
zyn IndrnJcJcen van den dag? Waren er by dien laatsten 
brief al of niet overgelegd bvlagen, die u in staat stelden 
te weten^ dat ik als assistent Resident van Lebak mijn pligt 
deed, en dat gy als Gouverneur Generaal van Neerlands- 
Tndië VLVfen pligt niet hebt gedaan? 

Hebt gy niet ook in de Kamer — ))voor zooveel hoorbaar 
en verstaanbaar'' staat er in de verslagen . . . Eilieve, waarom 
spreekt gy, als ge niet hoorbaar en verstaanbaar weet te spre- 
ken? — hebt ge niet in de Kamerzitting van 25 September 
1860 afkeurende aanmerking gemaakt op de betuiging van 
den minister : dat de toestand van Indië allezins gewenscht 
was? Hebt ge niet (voor zooveel verstaanbaar^ alweer!) in 
een lange redevoering betoogd — en ik erken : bewezen I — 
dat er onwaarheid was in die betuiging des ministers? En 
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was 't naïveteit van u, den schyn aantenemen of ge er niet 
aan dacht, dat al 't minder gewenschte voor een groot deel 
is te wyten aan uzelf ? Aan U, die pas van daar waart te- 
ruggekeerd? Die zoo-even nog daarginds natie en Koning repre- 
senteerdet? Aan U, die zoo kort geleden nog, geroepen waart te 
waleen tegen al 't verkeerde dat ge zoo openhartig opsomt? 
Openhartig? . . . Neen, niet geheel! Ik heb er veel bytedoen, 
wat ge oversloegt in uw on verstane redevoering ... ja, 't 
voornaamste hebt ge achterwege gelaten, zóó zelfs dat het 
denkbeeld my niet vreemd is, dat uwe geheele opregtheid in 
de ^yzaken, een krygslist was, om de Jioofdz2^ wegtegoochelen. 

En die hoofdzaak?... De Javaan wordt mishandeld! 
Dat is de hoofdzaak ! 

Nu wend ik mij weer met de oude tuchteloosheid tot de 
kiezers. Mr. A, J, Duymaer van Twist . . . maar ge moogt 
lezen wat ik schryf. Ik zou zelfs zeggen : ih wil dat ge 
't leest^ indien ge 't niet reeds gelezen Jiadt. Loochen als 
gy durft! 

Kiezers^ vergeeft my den kleinen uitstap naar uwen ^^ge- 
achten spreJcer uit Amsterdam^'' een spreker dien ik niet 
acht, en die niet verstaan wordt als hy spreekt, waaraan 
men niets verliest. 

Het opschrift van dit gedeelte myner toespraak aan ulie- 
den, heet: vierde hewys dat de Javaan mishandeld wordt. 
Ik heb u eene vraag te doen. Neemt ge 't aan als een he- 
wys voor die stelling, wanneer ik u aantoon dat de wyze 
waarop ik handelde te LebaJc^ met juistheid wordt voorge- 
steld in dat boek over de Koffi? Ik spreek nu niet van 
Saïdjah-y erieMmgew., of minneliedjes ... ik spreek met men- 
schen van y>za]ceri' over y) zaken"". 

Welnu, nadat ik vruchteloos by uwen tegenwoordigen yyge- 
achteri spreJcer uit de hoofdstad'' had aangedrongen op regt; 
nadat ik met opoffering van bestaan en toekomst, myn ont- 
slag had gevraagd, wyl ik het ö^regt niet dienen wou; nadat 
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er op de meest volledige wyze was gebleken, dat er voor 
myne ondergeschikten geen voordeel of bescherming was te 
wachten van wy^ maar integendeel haat en vervolging te 
vreezen van de Slymeringen^ die aan 't bestuur bleven^ onder 
de hooge bescherming van uwen i>geacMen spreker uit de 
hoofdstad" ... na dit alles, schreef ik aan den Controleur 
der afdeeling Lehak^ aan den man die my dagelyks had ga- 
degeslagen, die door lang verblyf, beter dan ik, weten kon 
wat er omging, die op 't punt stond het bestuur dier afdee- 
ling van my overtenemen . . . aan dien man schreef ik den 
volgenden brief. Kiezers^ gy behoeft nu niet meer te vragen : is 
het waar wat Multatuli schryft? Er is nu antwoord op 
de flink gestelde vraag van 't kleine Tielsche courantje, 
dat — byna alléén onder velen ! ^) — begrepen heeft, hoe 
hier geen spraak behoorde te zyn van een boek^ van schry- 
verstalent, van romanlezery, maar van 't regt der Natie 
OP kennis van de waarheid! 



RANKAS BETOENG, 29 Maart 1856. 



Ik heb de eer u te verzoeken, en desnoods te gelasten: 
op uwe eer, uiven eed en uw geweten, in margine te beant- 
woorden de volgende vragen, zonder omwegen, zonder half- 
heidy met Ja of Neen. 

1®. Neen. P. Heb ik, zoover n bekend is, den 

regent van Lebak ooit onvriendelgk, 
{geparapheerd.) onwelle\rend of onheusch behandeld? 

2'^. Ja. 2^. Heb ik niet integendeel bewijzen 

gegeven van welwillendheid, bgv. door 

{geparapheerd.) hem, als hij om geld verlegen was, en 



*) Ook de kordate Tydspiegel heeft zich niet opgehouden met 
praatjes over schry verstalent. 

11 
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voorschot vraagde op zijn tractement, 
zulks terstond te geven? 

30. Ja. 3^ Is 't u bekend, dat ik zelfs een- 

maal, wetende dat hij geen geld in 
igeparapheerd.) huis had, hem ongevraagd geld heb ge- 

zonden. 

4^ Ja. 4^. Heb ik niet, toen de regent zoo 

met aandrang verzocht, den ondercol- 
{geparapheerd.) lecteur de hem nog competerende gel- 

den uittebetalen, daarin op eigen ver- 
antwoordelijkheid terstond toegestemd, 
ofschoon de magtigiug daartoe nog 
niet verleend was, en hoewel gijzelf 
nog in 't midden bragt, dat er moge- 
lijk aanmerkingen op des coUecteurs 
administratie vallen zouden?^) 

5^. Ja. 5^ Was zulks niet kort voor de komst 

van den Regent van Tjanjor, en heb ik 
(geparapheerd.) u niet later gezegd, dat ik daartoe 

gemoveerd was door de meening, dat 
de Regent zelf d&t geld noodig had, wijl 
hij er zoo op aandrong? 

6®. Ja. 6^. Heb ik niet op den twintigsten 

Februarij, den Regent gevraagd, of ik 

{geparapheerd.) niet iets konde doen, of laten doen, om 

hem behulpzaam te zijn in de ontvangst 

van den Regent van Tjanjor? 

7". Ja. 7®. Heb ik u niet gezegd, dat de komst 

van den Regent van Tjanjor wel eenige 

(geparapheerd.) reden opleverde om iets door de vingers 



i) Zie 't boek over de Veilingen, 2de deel, pag. 145 (eerste druk). Men vergelyke 
overigens alle antwoorden van dien controleur met dat boek, voor eooveel de 
hoofdzaken aangaat. Wie nog twyfelt, heeft belang by twyfel, en liegt nit dat 
belang. 
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ie zien, want dat ik best begrijpen kon de, 
hoe stuitend het voor den ouden Eegent 
wa8,zoo aftesteken by de vertooning die 
zijn Neef maakt? 

8^ Neen. 8^ Heb ik ooit, in de vele gesprekken 

die ik met u had, termen gebruikt, 
(ffeparapheerd.) hetzij van minachting, hetzij van kwaad- 

willigheid omtrent den Regent? 

9'\ Ja. 9^ Heb ik u niet integendeel meer- 

malen gezegd, dat ik medelijden met 
(ffeparapheerd.) hem had; dat hij door de komst des 

Regents van Tjmijor in zoo moeijelijke 
positie verkeerde; dat hij bovendien zulke 
slechte voorbeelden -had gehad, en dus- 
danige uitdrukkingen meer, die goed- 
willigheid te kennen gaven? 

10^ Ja. 10^. Heb ik niet meermalen gezegd, 

dat de Regent nog beter was dan vele 
(geparapheerd.) anderen, en dat het mij leed zou doen, 

als juist hij het slachtoffer worden moest 
van mijn' wil om kwade praktijden te- 
gen te gaan? 



11^. Ja. IP. Heb ik niet eens, toen gij naar 

Serang zoudt vertrekken, u uitdrukke- 
(geparapheerd.) lijk verzocht, den Resident het volgende 

(in substantie) te zeggen: vDat ik be- 
vreesd ivas dat hijy hoorende van de mts- 
bruiken die hier plaats hadden, meenen 
zoude, dat ik onverschillig was of jiaauw. 
Dat ik hem verzocht, dit niet van mij te 
denken; dat ik integendeel zeer veel werk 
maakte van het tegengaan daarvan; maar 
dat de Regent in eene zoo m,oeijelijke po- 
sitie was; dat ik meende zeemanschap te 
moeten gebruiken; dat ik slechts dddrom 
niet dadelijk officieel rapporteerde, om hem 
{den Resident) niet als het ware te nood- 
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12°. Ja. 

{geparaph^erd.) 

13°. Ja, 

{geparapheerd,) 

140. j^. 

{geparapheerd.) 

15<>. Ja. 

{geparapheerd.) 



160. j^^ 

{geparapheerd,) 

ir. Ja. 

(geparapheerd.) 



zaken, daaraan terstond te streng gevolg te 
geven, {ik geloof dat mijn term was: die 
zaak terstond aan de groote klok te bren^ 
gen) want dat ik medelijden met den Regent 
had, en eerst pogen ivilde hem met zacht- 
heid tot zijn pligt te brengen ?" 

120. Is het u bekend, dat ik, toen ik 
van den regent inlichtingen wilde heb- 
ben omtrent vele misbruiken die mij 
bekend waren, hem een dertigtal vraag- 
punten heb voorgelegd? 

130, Waren die niet alle door mijzel- 
ven geschreven ? 

140. Waren niet die vragen slechts ge- 
parapheey^d, en bovendien was niet dege- 
heele inrichting daarvan, als het ware 
inofficieel ? 

150. Heb ik u niet later, toen ik ge- 
noodzaakt was, die vraagpunten met de 
daarop gegeven antwoorden in uwe han- 
den te stellen, gezegd: „dat ik dit aldus 
had gedaan, om den Regent niet te doen 
denken dat ik hem kwaad icilde, en om 
hem aantesporen tot opregtheidf' 

160. ig iie^ ^ bekend, dat de ant- 
woorden op die vraagpunten niet door 
den regent zelven zijn geschreven, 
waaruit blijkt, dat hij minder dan ik 
vreesde, door dat onderzoek gecompro- 
mitteerd te zijri? 

170. Heb ik niet later u medegedeeld, 
dat de Pattie ^) mij, namens den regent, 
bedankt heeft voor de delicate behan- 
deling der zaak? 



^) Een inlandgcli beambte die den regent terzyde staat, en in casn diens ver- 
trouweling was. 
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18». De Fattie heeft al 
deze vragen met Ja be- 
antwoord, en zelfs on- 
gevraagd gezegd, zulks 
onder eede te willen be- 
vestigen ; hij scheen nog 
getroffen te zijn door 
uwe welwillendheid. 

{geparapheerd .) 



19«. Neen. 
(geparapheerd.) 

20». Ja. 
{geparapheerd.) 

2V. Ja. 
{geparapheerd,) 



18®. Ik verzoek u den Fattie te vra- 
gen, of ik niet bij het overgeven dier 
vraagpunten : 

1®. heb aangedrongen op opregtheid; 

2". gezegd heb, dat de Regent mij als 
vriend kon beschouwen, en dat ik hem zou 
helpen waar ik konde en mogt^ 

30. Of hij, Fattie, mij niet heeft bedankt, 
en daarbij gebruikt heeft de tooorden: 
//Belom ada satoe toewan bitjara ba- 
gitoe?" ^) 

19®. Hebt gij later (toen ik tot het 
besluit gekomen was, dat onder'shand- 
sche vermaningen niet baatten) iets 
bemerkt van publieke onderzoekingen, 
of van wat het ook zij, dat compro- 
mettant was voor den regent? 

20®. Hebt gij niet integendeel eerst 
op 26 Februarij kennis gekregen van 
mijne brieven, waarin ik den regent 
aanklaagde, en wel van den resident 
zelven, die de u onbekende brieven 
voorlas ? 

21®. Waart ge dien dag niet zeer ver- 
wonderd, en gebruiktet gij niet later 
uitdrukkingen als deze: „Ik wist niet 
wat er gaande ivas ... ik begreep er niets 
van'' en dergelyke, alle aanduidende 
dat myne onderzoekingen en de resul- 
taten daarvan, u onbekend waren ge- 
bleven ? 



l^ Nog nooit heeft eenig lieer aldus gesproken. 
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22^. Ja. 22^. Gelooft ge, na uwe opmerkingen 

omtrent mijne handelingen aangaande 
{geparapheerd.) u of anderen, dat ik lust heb in wel- 

doen? 

230. Ja. 230. Bleek u niet, dat ik verheugd 

was over de armoede der bevolking te 

{geparapheerd.) Lebak, in dien zin dat ik hét als eene 

schoone roeping beschouwde, die te doen 

wijken ? 

24^. Ja. 24^ Heb ik niet zelfs meermalen ge- 

zegd, dat: „hoe achterlijk ook mijne gel- 
(geparapheerd.) delijke omstandigheden tcaren, ik ongaarne 

zoude verplaatst icorden, hetzij met bevor- 
dering, hetzij naar eene voordediger afdee- 
ling, want dat ik er zulk een genoegen in 
schiepf die arme verdrukte menschen te 
releveren ?" 



25^ Ja. 25". Tojnde ik niet, in alle mijne 

handelingen, dat ik zulks uit den grond 
{geparapheerd.) van mijn hart meende? 

26". Ja. 26». Bleek u niet, b. v. uit vele 

kleine arrangementen, dat ik hoopte 
(geparapheerd,) en wenschte en trachtte, lang in die 

arme afdeeling te blijven? 

27". Ja. 27". Heb ik niet zelfs gezegd, dat ik 

hier wel altijd zoude willen blijven, 
(geparapheerd.) zonder ooit bevorderd te worden, mits 

men mij toestond om wèl te doen? 



28". Ja. 28". Gelooft gij — naar ge mij hebt 

leeren kennen in alle mijne handelin- 
(geparapheerd.) gen — dat dit opregt gemeend was? 
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290. Ja. 290. Heb ik niet bij vele gelegenhe- 

den gezegd, dat ik zoo vele plannen 
igeparapheerd.) in het hoofd had, ter verbetering van 

den toestand der bevolking (denk aan 
heeredienst, aan tractementvan inland- 
sche hoofden, schrijfbehoeften, aan zont- 
verkoop-pakhuizen, eene machine om 
water op te voeren etc.) doch: dat vóór 
alles knevelarij moest ophouden'^ 



30^. Ik verzoek ü 30^ Hebt gij den moed, indien daar- 

VRiENDELijK, MIJ VAN HET toc naar uwe meening moed noodig is, 

ANTWOORD OP DEZE VRAAG ronduit to antwoorden op de vraag: of 

TE VERSCHOONEN. er knevclarij bestaat in Lebak? 



{geparapheerd.) Nota bij deze vraag. Mij is het vrij 

onverschillig y of gij die vraag al dan niet 
beantivoordt, want hoe omzigtig mve rap- 
porten ook wareti ingekleed, hebt gij hier 
en daar niet kunnen vermijden, daarop 
te doelen. Het was dan ook moeijelijk 
die waarheid overal te onderdrukken in 
schriftelijke opgaven, wanneer ze in ge- 
sprekken tusschen ons, als uitgemaakt 
werd aangenomen. 



3P. Ja. 31^ Erkent ge, mij gezegd te hebben, 

sprekende over mijn voorganger: „dat 
{geparapheerd.) ook hij tegen misbruiken te-velde trok, en 

dat ge daarop liet volgen: ,/Als hij langer 
hier ivas gebleven, ware hij stellig ver- 
geven^ ^ f 



32^ Ja. 32^ Erkent ge, dat, toen onlangs 

werd gesproken over vergiftiging, ik u 

{geparapheerd.) op eenmaal vraagde: „M, dat is wddr, 

gij hebt zusters, waarvoor gij zorgt, is dat 
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De bovenstaande ant- 
woorden, die door mij 
zijn geparapheerd, heb 
ik gegeven in gemoede, 
en naar waarheid. 



De controleur van 
Lebak, 

VERBRUGGE. 



ook de reden van uwe vrees, van 2vat ik 
halfheid noem? en dat ge daarop toe- 
stemmend antwoorddet? 

Ten slotte verzoek ik u nogmaals, de 
antwoorden eenvoudig in ja of neen 
uit te drukken, en daarbij te bedenken, 
dat hoe weinig ge ook voortaan met mij 
zult hebben uittestaan, uw geweten 
niet van verplaatsing of ontslag afhan- 
kelijk is. 

De assistent-resident van 
Lebak, 

MAX HAVELAAR. 



Is *t voldoende, Kiezers ? , . . Zyt gy tevreden ? . . . 

O, ik heb méér ! . . . 

Wilt ge, dat ik u aantoon hoe, op de ontvangst van 
MuLTATULi's boek over de koffi, de tegenwoordige Gouver- 
neur-Generaal met spoed is gereisd naar Lehah\ ))om daar 
eenige zaken te onderzoeken" — stond er in de Javasche 
Courant — en hoe dat onderzoek niet geleid heeft tot het 
zoo gewenschte bewys dat Multatuli een lasteraar is? . . . 

Zoo*n bewys toch zou wat waard geweest zyn ! 

Wilt ge, dat ik u de houding schets van eene andere ex- 
Excellentie, thans een » geacht lid" in de Kamer, die — voor 
zooveel hoorbaar en verstaanbaar natuurlyk! — gezegd 
heeft . . . dat hy over dat boek en den schryver van dat 
boek iets zou kunnen zeggen? 

Wilt ge, dat ik de schoone speech analyseer van een ander 
» geacht lid" die ook excellent was vroeger, en nu, party 
trekkende voor de eer van eene gewezene mede-excellentie — 
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voor zooveel hoorbaar en verstaanbaar alweer — betoogd 
heeft, ))dat er wel eens regt gedaan was in Indië?" . . . 
Waarachtig ! 

Wilt ge, dat ik voor u afschryf de zinsnede uit het rege- 
ringsverslag over 1856, waarin de gegrondheid myner 

BEWERINGEN WORDT ERKEND? ^) 

Wilt ge, dat ik na dit alles ging betoogen, hoe valsch, hoe 
lafhartig, hoe eerloos men my heeft behandeld? . . . 

God bewaar me, Kiezers ! . . , 't Zou schynen of ik Publiek 
erkende als regter ! Dat kan toch niet ! . . . Dit begrypt ge, 
niet waar? 

Neen . . . neen . . . over myzelf spreek ik nu niet ! . . . Men 



*) Zie-hier wat Prof. Veth daarvan zegt in den Gids van 
Augustus 1860: 

//Sedert heeft Havelaar met de zynen gebrek geleden, hy is 
het voorwerp geworden van den smaad der Droogstoppels — 
want de Droogstoppels in Nederland maken altyd gemeene zaak 
met de Slymeringen in Indië - hy is geworden: Mültatüli, 
niet alleen iu aangenomen naam, maar indedaad. 

/,En wat bewyst nu het feit, dat, na zyn ontslag werkelyk een 
onderzoek naar de knevelaryen in het Regentschap Lebak plaats 
had, dat de Regent eerie scherpe vermaning ontving, en eenige 
mindere hoofden werden afgezet? 

„Primo: de waarheid van het spreekwoord, dat de kleine die- 
ven gehangen worden, terwijl men de groote laat loopen. 

„Secundo: dat de zaak te veel ruchtbaarheid had verkregen, 
om nu nog gesmoord te worden. 

,/Tertio'. dat de knevelary in Lebak al zeer erg moet geweest 
zyn, wanneer zelfs een Resident, die zoo gaarne schipperde, en 
zoo ongaarne een inlandsch hoofd vervolgde, constateren moest, 
dat er werkelijk reden tot klagen bestond, en by gevolg, 

^Quarto: dat Havelaar Tolkomen gelyk ha<l '* 
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ga voort my te beschimpen, te beleedigen, te belasteren ! . . . 
Men houde my voor een slecht mensch, voor een ondier, voor 
een geestverwant zelfs ... en geloove niet ooit die zyde van 
mijn gemoed te leeren kennen, waar ik de pyltjes opvang 
die ik — anders treffend! — zal weergeven als de geschikte 
tyd gekomen is. 

Ook over de ellende van den Javaan spreek ik nu niet. Ik 
weet dat gy van ))zaken" houdt. Kiezers! Welnu, ik spreek 
over: ))zaken" . . . over niets dan: ))zaken." Ik spreek over: 
duizend miljoen / . . . Zyn dat zaleen ? 

Ik heb U aangetoond — maar ik heb meer! — hoe er 
Duizend miljoenen verloren gaan, onder de regering van één 
Gouverneur-Generaal die zyn pligt niet doet! 

Ik heb méér, zeg ik u ! Neemt echter voor lief, wat 
ik u heden geef, en laat ons nu overgaan tot het laaste 
gedeelte van myn brief, waarin ik — heel kort, ik beloof 
het u — zal nagaan, wat er te doen valt, opdat de Javaan 
niet langer worde mishandeld^ wanneer althans dat onder- 
zoek niet beneden uwe aandacht is, wat me wel-eens zoo 
toescheen . . . 

DUIZEND MILJOEN! 

Ik weet niet of gy 't genoeg vindt, o Kiezers, maar ih 
vind het véél! En ik verzeker u, dat de bevolking daarginder 
't ook nog-al veel vindt. Er zyn volstrekt geen beginselen 
noodig van staathuishoudkunde — eerde beginselen, natuur- 
lyk! 't Blyven al tyd eerste — om te begrypen, dat het 
voortdurend afnemen van die duizend miljoenen niet geschikt 
is, om de bevolking van UW Neêrlands-lndië gunstig te 
stemmen voor uwe lasthebbers, die dat afnemen mogelyk ma- 
ken, noch voor u, Kiezers, die 't benoemen van zulke last- 
hebbers toelaat. 
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Wy zyn al zoo genaderd tot de toepassing onzer preek. 

Maar laat ons nog eenmaal vaststellen, wat we nu als vast- 
gesteld kunnen aannemen : 

Nederland heeft Indië noodig. 

Nederland moet dus trachten Indië te behouden. 

Daartoe is 't een vereischte, dat de bevolking van Indiè^ 
Nederland een goed hart toedrage. 

Dit doel wordt niet bereikt, zoolang elke nieuwe Gouver- 
neur-Generaal die bevolking te-staan komt op Buizend 
miljoen schats ... en wat bloed. Maar 't bloed ga ik voorby, 
omdat ik begryp met u te moeten spreken over: ^^zaken'' 

Het is dus uw belang, te zorgen, dat zoo'n Gouverneur- 
Generaal wat goedkooper wete huistehouden met de bezittin- 
gen dier bevolking. Dit in de vooronderstelling dat ge 
't met my ééns zyt, dat duizend miljoen genoeg is . . . oi te 
veel / . . . Zoo niet^ dan heb ik u niets meer te zeggen, en gy 
kunt de toepassing overslaan. 

En die toepassing? . . . 

Als ge u eens bemoeidet met uwe zaJcen^ Kiezers? 

Als ge eens personen naar de Kamer zondt, die . . . 

Ik heb 't u meer gezegd, maar gy hebt er niet op gelet. 
Misschien omdat ik 't wat eenvoudig zei, en geene vertellin- 
gen vastknoopte aan myne eenvoudigheid. 

Ziet-hier hoe ik 't u eenmaal gezegd heb ; 



172 MINNEBRIEVEN. 



„Ik geloof dat er een man noodig is van studie, maar 
niet van studie alleen, een man van praktijk, doch niet 
alleen van praktijk ; een man, die het volk in Indië kent, 
die daaronder en daarmede geleefd heeft, die tevens echter 
genoeg man van wetenschap is, om niet door zijne prak- 
tische rigting geleid te worden op bloot ejnpirisch gebied; 
een man, die het goede voorstaat door het streven naar 
ivaarheidj' iemand, die, gebonden noch door systeembanden, 
noch door menschenvrees, noch door zucht om ministers te 
believen, durft en kan aantoonen, hoe diep de wonde is^ 
die er kankert aan ons Staatsbestuur; iemand eindelijk, 
die ondervinding heeft, bekwaamheid, moed, en, dit vooral, 
een man, die een hart bezit ! . . . O 

Hart ! Ja . . . les grandes pensees viennetit du coeur ! 

Kiezers, als ge eens trachtet iemand te vinden, die hart 
had?... 

Ais ge eens daaraan de voorkeur gaaft, boven die byzon- 
dere achtenswaardigheid ... die niet spreken kan? . . . 

boven de gave van 't spreken dergenen, die niets te zeg- 
gen hebben, omdat ze niets weten ? . . . 

boven 't weten van zoovelen die 't goede niet willen^ om- 
dat het kwade hun voor 't oogenblik beter te-stade komt? . . . 

boven het willen zelfs van de meesten, die niet geboren 
zyn om hun wil doortedryven ? . . , 

boven 't avokatengewawel ? . . . 

boven de studie van parlementaire vormpjes ? . . . 

boven de kunst om stemmen te verzamelen, door een soort 



1) Brief aan da Kiezers te Amsterdartit hy 3. H. de Ruyter. 
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van niilhandel . . . dat is : boven infame verkrachting van eed 
en pligt, zooals dagelyks in de Kamer gebeurt . . ■ *) 

boven de zekerheid dat y>die persoon met de meeste on- 
partijdigheid — komiek! — met de mseste onpartydigheid 
de belangen zal voorstaan van mv distriht?'' . . . ^) 

boven de gehechtheid aan eene party . . . dat is : aan een 
der beide cliques, die by afwisseling den Javaan uitzuigen op 
liberale of behoudende wyze ... 

boven de aanbeveling van de redactiën der dagbladen, die 
zouden wèl-doen hunne pretentie . op 't leiden der publieke 
opinie te verruilen tegen wat degelykheid, wat kennis en 
' wat styl ? . . . 

boven de problematieke bekwaamheden van lieden die niets 
of weinig geweest zyn? . . . 

boven de positieve öT^bekwaamheid derzulken, die wèl wat 
geweest zyn, maar nooit iets hadden moeten wezen? 



*) ^Help ons hierin, dan beloof ik u de stem van ^dat of dat 
geacht lid'' voor die zaak!" Verbeeld u het lid eener jury, die tot 
een kollega zeide: //help my dezen man hangen, dan zal ik u 
helpen aan 't geesselen van dien ander?" 

') Ik citeer! Hoe ik denk over dien esprit de clocher moge bly- 
ken uit het volgende: In een Friesche courant lezende dat men 
my had voorgesteld tot kandidaat, onder verzekering dat ik een 
kordate Fries Avas, heb ik geprotesteerd tegen die eer. Kordaat 
beweer ik te zyn — en ik zal 't toonen - maar een Fries ben 
ik niet. Er is een kreet van verwondering opgegaan, toen ik 
daarop betuigde: „Fries of geen Fries, dat ia hetzelfde. Ik zou myn 
votum iveigeren aan een wet ter bescherming van de Jenever, al ware 
ik met algemeene stemmen gekozen te Schiedam."" Zie Leeuwarder 
Courant, 30 Oktober 1860. 
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Ziet, Kiezers, hoe zou 't zyn, als ge in plaatse van dat 
alles, eens iemand afvaardigdet naar den Haag, die in 't bezit 
was van wat hart / . . . 

Iemand, die in dat liart inspraak, taal en toon vond, om 
te zeggen lot den minister: 

y>ih gedoog niet langer^ dat ge het Hollandsche volk deelge- 
noot maakt aan dat geknoei, aan dien perpetuëlen broe- 
dermoord?''' 

Iemand, die op de klagt over 't voorbyzien van parlemen- 
taire vormen durfde antwoorden: ))dat ook de Javaan vor- 
men kent, die verbieden dat hy zich straffeloos laat vil- 
len? . . . Dat het evenmin past, in welken vorm ook, daar- 
ginder gedurig te zaaien om hier te oogsten; daar te 
doen arbeiden, om hier te genieten; daar te laten ly- 
den, om hier te zwelgen ; daar te moorden, om hier te 
blyven leven?" 

Iemand, die zoo-iets zou weten te zeggen op een toon 
die wat ontzag inboezemde aan die kleine mannen van par- 
lementaire vormpjes? . . . Zóó, dat het gehoord werd, en ver- 
staan^ en begrepen^ ook buiten de Kamer? . . . 

Iemand, die de ledige hand kan uitstrekken, met de betui- 
ging : ziet , . . aan deze hand kleeft het bloed niet / . . . 

Iemand, die de ledige zakken zou kunnen omkeeren, en 
daarby uitroepen : ziet . . . niet hier vindt gy 't gestolen 
erfdeel onzer verslagen broeders? . . . 

Iemand, die de vraag durft opperen : moet Nederland 

EEN ROOFSTAAT BLYVEN ? . . . 
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Iemand eindelyk, die wat méér was dan gewezen Qowoer^ 
nenr- Generaal^ of minister^ of ryhgeworden oudgast tmt 
ter-juister-tyd geboren principes; iemand die niet vereerd 
werd of verheven^ door 't innemen eener plaats naast al 
die » geachte sprekers." Iemand die de Kamer vereerde door 
zyn kortstondig lidmaatschap . . . 

Kortstondig ... ja ! want, gelooft my, Kiezers . . . zóó 
iemand zou niet heel lang lid willen blyven van uwe glorie- 
ryke vertegenwoordiging . . . 

Dat moet ge ook van zóó iemand niet vergen. 

Want vervelend is 't in uwe Kamer . . . dat zult ge toe- 
geven! Zou 't waar zyn, dat de Keizer van Rusland uwe 
afgevaardigden subsidieert, om Europa te doen walgen van 
den parlementairen regeringsvorm? Men zegt het. En als 't 
waar is, moet men erkennen, dat die Keizer behoorlyk be- 
diend wordt voor zyn geld ... of neen, 't helpt niet . . . Eu- 
ropa komt het niet te weten. Want ... en dit is van bedui- 
ding : men geeft zich in Europa de moeite niet, te onderzoeken 
wat er gesproken wordt door uwe » geachte sprekers" die 
niet verstaan worden. 

Kiezers, ik stel u ernstig voor, ü eens te bemoeien met 
uwe y) zaken,'' 

Daar gy in-den-regel nog al let op uw belang, en welligt 
vooronderstelt, dat ieder aan u gelyk is in dat opzigt, eindig 
ik met de opmerking: dat ih geen woord tot u heb gesproken 
in myn belang. 

Integendeel ! . . . 
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Myn belang is, dat ge u by voortduring niet bemoeit met 
uwe zaken , . . 

Dat ge ministers, dagbladen, residenten, Gouverneurs en 
tutti quanti laat huishouden naar hartelust . . . 

Dat ge Gouverneurs-Generaal naar Indië zendt, die niets 
geweest zyn. om een proef te nemen of ze iets worden 
kunnen, en wel ter vervanging van anderen, by wie gelyke 
proef totaal mislukt is . . . 

Myn belang is, dat gy voortgaat den Javaan te mishande- 
len tot hy opstaat . . . 

Myn belang is, dat gy u volzuigt aan welvaart . . . over- 
vol .. . méér dan vol . . . tot gy berst! 

En hiermede neem ik voorloopig een allerhartelykst af- 
scheid, in de welmeenende hoop dat ik my nooit weer zal 
laten verleiden tot de wanhopige poging om u iets aan 't ver- 
stand te brengen, waartoe noodig wezen zou ... Ik groet u. 

P.S. Wanneer misschien myn schryven niet naar uwen 
zin is, bedenkt dan dat ik eigenlyk niet aan U schryf. 
't Is me volkomen onverschillig, hoe gy myn geschryf 
beoordeelt. Spaart u gerust de moeite van dat oor- 
deel. Gelooft, dat uwe afkeuring my by zonder vereert, 
en dat ik walg van uwen lof. De opgave voor my is 
alleen, later te kunnen toonen aan de Javanen en 
aan Europa^ dat ik u gewaarschuwd heb . . . Waarvan 
ik acte neem by dezen. 
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Vindt ge niet, dat het op eene preek lykt, lieve? Op een 
preek met deelen, onderdeelen, halve deelen en bydeelen. 
't Zal zeker algemeen bevallen. 

Wat me dat schryven aan de Kiezers zwaar viel ! Ik voel 
zooveel vrees, niet begrepen te worden ! En toch is 't een- 
voudig. Ja, dat is het juist, ik heb niets te vertellen dan 
eenvoudige dingen. Als ik eens een systeem maakte? Maar 
later dan ... Nu ben ik wat moe. Ik heb altyd dat zonder- 
ling gevoel van leegte . . . zou 't van de kojï komen? Of 
van de maan ... die er niet is, want gisteren avond was 't 
donker, toen ik wandelde met dien artiste en zyne verloofde. 

Nog altyd geen antwoord van den minister. Was myn 
brief misschien niet goed geschreven? 't Is wel mogelyk. 
Alles gaat my zoo slecht van de hand, tegenwoordig. Daar 
hebt ge dien brief aan de Kiezers . . . wat een draderig ding! 
't Zal zeker bevallen. Begryp eens : ik . . . deelen en onder- 
deelen! Ik ben niet wèl, dat voel ik aan alles, maar wat 
me scheelt, weet ikzelf niet. Ik heb altyd die leegte in 't 
hart, alsof me een kies waar getrokken op die plaats, en dat 
kan toch niet waar zyn. 

En die stortvloed van allerlei brieven houdt aan. En myn 
droomen ! . . . Dag, beste Tine ! . . . Kunt gy 't nog wat uit- 
houden? De minister zal wel antwoorden . . . Schryf me hoe 
't is met de kinderen . . . 



"^axx Tlxxo- 

Alles wèl, Max ! De kinderen zyn héél wèl . . . Ook ik ben 
héél wèl, Max ! Geloof me, alles is héél wèl . . . 
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TT^txx Tliao ACizx aF'aia.oy. 

Ik roep u! Ik smeek u! ik bezweer u, Fancy, kom hem 
en my te hulp ... Hy bezwykt, als ge niet spoedig komt, 
en zelfs ik, die toch moeder ben, en sterker wezen moest 
dan een man! . . . Fancy! . . . Fancyü . . . 



jSLaxIl TM tl o. 

Lieve Tin e ! Ik ben zeer onwel. Houd u nog wat goed, 
myn kind ... ik zal wel beter worden . . . Houd maar moed, 
en zeg aan de kinderen ... O God, ik ben moe ! 



De kmderen zijn héél wel, Max! En ik ben heel wèl . . . 
o héél wel ! Wy zyn opgeruimd en vrolyk ... ge moest eens 
zien ! O, wy zyn zoo wèl, Max . . . 



Ik roep u, ik 6id u, ik smeek u, kom! 
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TiNE, ik ben boos op u ! Ik heb u honderdmaal gezegd, 
dat ik die wanorde niet wil. Daar ontvang ik allerlei brieven 
van menschen, die me om geld vragen. Zy zoggen, dat ik 't 
hun schuldig hen ! Ge weet, ik wil geen schulden hebben l 
Betaal liever een rekening vyfmaal, tienmaal — om 't 
even! — dan dat ge my laat manen door kooplui en allerlei 
volk . . . 

Foei, foei, foei ! 't Is schande, dat ge my aan zoo-iets 

blootstelt door uwe slordigheid! Hoort ge, ^y, gy^ gy stelt 

me daaraan bloot ! 't Is de schuld van uwe slordigheid, dat 

ik daar brieven kryg, alsof ik een onfatsoenlyk mensch was 

een kwade betaler, een bankroetier! Betaal die menschen, en 

zorg in-gods-naam, dat zoo-iets niet weer gebeurt. Ik verzoek 

f 
u, winterkleêren te geven aan al de weeskinderen, en zeg dat 

ze niet hoeven te bidden voor ons, want dat helpt niet, en 
we hebben geen biddery noodig. Koop wat arme meisjes los, 
die kroonen dragen van modder, en hoerah.^ hoerah voor 
hem, haar, Golgotha^ van Twist, Fancy . . . 

Fancy . . , kent ge Fancy? Lange haren, neen, de stiefmoe- 
der in een verbeterhuis. Wat is er toch? Ik weet het al. 
Nu weet ik alles. Ze schilderen en schoonmaken ! . . . En zy 
metselen ! . . . Bouw maar, bouw maar . . . hoog en nauw . . . 
nauw . . . nauwer . . . nauwst ... al nauwer, tot het 
knypt . . . met vryen arbeid . . . vry, vry, vry . . . alles vry ! 
Laat dien van Twist maar los . . . hy heeft geen lust om 
te vry-arbeiden met één buffel . . . neem hem niets af . . . 
en de schoolmeesters ... tsi ! tst ! tst / . . . Roep allen meê . . . 
Laat hem z'n witten das geven, en een blikken ster op de 
borst . . . Heet, heet . . . och, wilt ge 't kind overzetten . . . 
op dien anderen schouder ... 't drukt zoo ... die schouder 
is rauw . . . rood is de rug ... 't is een pret 1 . . . Ben je de 
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moeder of de vrouw? Waar zyn de kinderen? . . . Zyn de 
kleêrtjes al verkocht? . , . Hu, huup . . . waar is je tulband? 
Zingt, kindren, zingt, uw vader draagt het kruis . . . Dag, 
ScHMOEL . . . dag, Nathan . . . dag. Judas ! . . . Heb je Fanoy 
gezien? Mee, meê, allen mee... Jochébed, wil je dien Gou- 
verneur-Generaal wat omhoog houden ? . . . zwaar is hy niet . . . 
Geef hem een buffel — één — laat hem kruismannetje 
spelen ... 't arme schaap! . . . Geef hem hier . . . kun je zien, 
vlugge Ephraïm? . . . Heb je nog van je zilverlingen ? . . . 
Bukken, bukken . . . gauw! . . . Duizend miljoen . . . haast je . . . 
pak op . . . Dat's 'n lief kind ... vol yver, kunde en goede 
trouw! Neem Mirjam terug, Jochébed ... en smyt het neer . . . 
klik, klak . . . een zweepslag . . . zie, daar rolt alles weg 
onder *t volk ! Hei, hei, trap er niet op . . . 't is een vry- 
arbeider met principes ! . . . Duizend miljoen zilverlingen ! . . . 
Koop wat vleesch voor de kinderen, en dring zoo niet, 
JÖCHAZ . . Hoerah, hoerah voor Golgotha^ en de Holland- 
sche natie! Hoerah voor één buffel. Excellentie! Eén... 
één . . . één . . . zeg ik u ! . . . Eén Excellentie en één buf- 
fel .. . Zóó moet het wezen . . . Hoerah ! . . . Ik ben moê . . 



Fancy, hy bezwykt! ... Ik roep u . . . ik beveel u, 
KOM hem te hulp! 

Breekt gy aldus de beloften die ge zoo plegtig 
my deed, toen ik my aan hem verbond? 

^ZYT ge ALS EEN GOD, DOOR DE MENSCHEN GEMAAKT, DAT 
GE NIET ANTWOORDT AAN WIE U ROEPEN? 
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Fancy, in naam der heiligheid van de roeping die 
ge op u naamt te vervullen, beveel ik u: kom hem 

TE hulp! 



Kleinnioedige ! Waarover bezwaart gy u? Waarover ver- 
wondert gy ui Zaagt ge ooit kiem schieten uit ongespleten 
korrel ? Zaagt ge ooit baren, zonder wee ? . , , 

Wees gerust! Ik zal daar wezen ter-zijner-tyd ! 

Ik zeg u, dat hy taai is, die daar gaat . . . hy zal 

GEWIS AAN 't kruis NIET ZWYGEND STERVEN . . . 

Ik ZEG u : wees gerust . . . het einde is naby ! 



./\.AXX 071X1.0. 

Lieve Tine ! Ik ben regt vrolyk ! Gy raadt nooit waarom? 
Ja, lieve, geld kan ik u niet zenden . . . daarover is het 
niet. Ook heeft de Minister niet geantwoord. Daarover is 't 
dus ook niet. Neen, maar ik ben den laasten tyd wat on- 
wel geweest, en Tine, ik geloof zelfs héél onwel. Doch ik 
voel me nu veel beter, en dat maakt my zoo opgeruimd. Ik 
kan u niet regt beschryven wat er met my gebeurd is, maar 
ik heb veel gedroomd en geyld. Ge weet wat Hamlet zei: 
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There are moro things in hcavon and on earth, Horaiio, 
Tlian aro drearat of in your philosophy , . , 

welnu, Hamlet had gelyk ! Hamlet had gelyk ! 

In myn ziekte — want waarachtig, 't schynt dat ik ziek 
geweest ben — scheen 't niy dat ik verliefd was. Dit nu is 
zoo vreemd niet, zult ge zeggen. Maar 't was een zonderlinge 
liefde, hoor maar ! Dan eens was . ze een meisje, dan een 
spook! Dan omhelsde ik haar, zoo-als ik U doe, en dan 
weer viel er aan geen omhelzen te denken, want ik zag haar 
niet. Ja-zelfs wist ik niet, waar of wie ze was. Dan zat ze 
's avonds by me, en las my wat voor, dan weer kwam ze 
voor myn venster spelen op een guitar. Zy sprak Fransch, 
Hollandsch, Maleisch, Coptisch, Sanskrit, en allerlei talen meer, 
waarvan ik nu de namen zelfs vergeten heb, maar die ik 
vlug sprak, en goed verstond. Dan was 't my, of ze magtig 
was en sterk . . . dan weer of ze verdrukt werd, en behoefte 
had aan myn hulp ... En ze vertelde my geschiedenissen . . . 
O . . . ik heb niet alles onthouden — ge weet hoe 't met 
ylen gaat — maar toch iets^ en ik geloof het voornaamste. 

Eerst moet ik u zeggen, hoe ik met haar in kennis kwam. 
Ik heb u die geschiedenis meer verteld, maar ik wist niet 
dat ze zulke gevolgen hebben zou. 

Toen ik tien jaren oud was, wandelde ik op de zooge- 
naamde hooge-sluis te Amsterdam, 't Was een saturdag-na- 
middag. Nog heb ik dat saturdagsgevoel : morgen geen 
school ! Kerk ... ja . . . maar dat 's kort, schoon 't lang 
leek door de verveling. 

't Was saturdag. Wat al joden op zoo'n dag ! En wat 
ze vrolyk en kleurig gekleed zyn! Nog nu zie ik dat met 
zooveel genoegen. De joodsche opschik op den Sabbath heeft 
my altyd meer aangetrokken, dan die koude, dorre grefor- 
meerdheid. Als ik God was, zou ik een profeet zenden met 
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de boodschap dat ik veel hield van lucht, licht, leven, kleu- 
ren ... en dat ik vermaak schiep in vrolykheid. 't Denk- 
beeld is my niet vreemd, dat de joden uitverkoren zyn, omdat 
zy hielden van wat opschik. Maar een beetje meer smaak 
zou niet kwaad wezen. Als ze dat hadden, waren ze misschien 
uitverkoren gebleven, 't Is ook wel mogelyk, dat ze hun 
smaak hebben verloren, door 't omzwerven onder de Chris- 
tenen. 

Een joden-jongetje wandelde voor my uit, met zyn zusjes. 
Hy had een barètje op, met schotsruit rand, en scheen regt 
grootsch daarop. Het waaide sterk, en 't barètje woei af. 
Och, wat waren die kinderen bedroefd! Fubliek riep: een 
pet in 't water! en vermaakte zich met den angst van 't 
jongetje, 't Was in dien tyd voor Fubliek een honne fortune 
als iemand in nood zat. Hy begreep zeer goed, dat het schots- 
ruit petje een sabbathstooi was, een familiestuk, een hoop 
van 't huisgezin, een palladium! 't Was niet: 'n pet, het 
was : de pet ! Nu is er in 't ongeluk van onze beste vrien- 
den altyd iets dat ons pleizier doet. Ga dus eens na, wat 
een vermaak het was voor Fuhliel\ iemand in nood te zien, 
die geen beste vriend was niet alleen, maar bovendien een 
jongetje van 'n ander geloof. 

Die kinderen wrongen de handen, en Fubliek stak de 
zyne in z'n zakken, zoo diep hy kon. 

Een oude metselaar of opperman, met kalkbak en verdere 
attributen van zyn beroep, zag my aan. Ik voelde dat hy 
iets zeide, en ik verstond hem. Hy antwoordde op de vraag 
die ik deed aan myzelf: ))Zou ik het petje niet kimnen weer- 
geven aan dat jongetje? ... 't Kind is zoo bedroefd ..." 

Misschien heb ik 't antwoord van dien ouden man niet 
goed begrepen. Misschien was 't reeds de groote verwaand- 
heid die in myn binnenste woonde, en riep: » Zeker, zeker, 
gy kunt IielpenP' Hoe dit zy, Fubliek was niet verwaand. 
Ik bezorgde dat kind zyn baret weer, en nog ben ik bly 
dat ik zoo verwaand geweest ben, 



184 MINNEBRIEVEN. 



Toen ik weer op dien hooge-sluis stond, zocht ik den met- 
selaar, maar vond hem niet. Eene dame glimlachte, en zeide : 
Zoek niet, ik ben het! En zy noemde my haar naam, dien 
ik later vergat, maar nu onlangs weêrvond: Fancy. 

— Ik zegen U, zeide zy. Ik geef u thans den wïl^ later 
de hracht^ en de overwinning in H eind! 

Dat begreep ik toen niet, omdat ik maar een kind was, 
beste Tine. Als ik haar iets te verzoeken had gehad, zou ik 
zeker gevraagd hébben : Vry van JcerJc^ morgen ! Anders niet. 

Ik vergat die historie nooit, maar wel werd zy op den 
achtergrond geschoven door allerlei dingen van schynbaar 
grooter belang. Meermalen heb ik Fancy weêrgezien, maar 
altyd anders. Wat nooit veranderde, was hare belofte : y)thans 
de wil^ later de Ir acid ^ en in 't eind de overwinning T' 

Dat alles weet ge, beste Tine ! 

Maar zie, onlangs kwam . ik in aanraking met een jong 
meisje, dat zich beklaagde over de bekrompenheid van hare 
omgeving. Zy scheen te lyden. Gy weet, dat ik alles liefheb 
wat lydt. Daarom zeker heb ik zoo véél liefgehad, en zoo- 
véél ! . . . Ze verzocht my, haar wat te leeren, en dit stuitte 
my vreesselyk tegen de borst. Want in den beginne meende 
ik haar te herkennen, als de dame van de hooge-sluis, en ge 
begrypt hoe plat ik neerviel in de dagelyksheid van een huis- 
houderig meisje dat een examen » leert" voor sekondante. 
Maar aan den anderen kant werd ik aangetrokken door haar 
verzoek om hulp. Al weet ikzelf dan niet veel, dacht ik, ik 
kan haar toch wat op den weg helpen, en ik schreef haar 
allerlei brieven. Wat en hoe ik schreef, weet ik niet meer. 
Het zal zeker een pedante winkel geweest zyn. Gaande-weg 
werd ik verliefd, schoon ik haar nooit zag, want ze scheen 
'n stiefmoeder te hebben, die gehoord had dat ik zoo'n 
slecht mensch was, die alle meisjes verleidde, en die geen 
goed geloof had. Bovendien zou ik ergens in 't Nut, een 
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verhandeling gehouden hebben tegen 't kouzestoppen. Dit al- 
tans schreef my de kleine, maar ik verdenk haar nu van 
foppery. 't Was een voorwendsel, om my belang in-te-boe- 
zemen, en te beletten dat ik haar opzocht, of by my noo- 
digde. Die kleine, domme, ondeugende meid moet FanCy ge- 
weest zyn ! Wat zal ze zich vermaakt hebben met de pedanterie, 
waarmee ik haar wat leeren wilde, en met de verwaandheid 
die my drong verlossing te beloven uit haar nauw huis ! 

Men had den laatsten tyd my 't leven zuur gemaakt. Ik 
had — ook zonder bestiefmoederde meisjes — veel te denken 
en te bepeinzen, wat me ernstig bezig hield, en zie, daar tref 
ik juist, dat in 't huis, waar ik een kamer heb, een groote 
verbouwing geschiedde. Allerlei werkvolk scheen 't er op toe- 
te leggen, myn arm hoofd in de war te brengen. Als razend 
liep ik gedurig de kamer af. Ik had veel te doen, en kon 
niets uitvoeren. Onder anderen had ik te schryven aan den 
Minister, om hem te vragen of de nieuwe Gouverneur-Gene- 
raal van my gediend wilde zyn in 't tegengaan van al de 
schelmery, die daarginds weldra de positie van de Hollan- 
ders onhoudbaar maken zal. Ook herinner ik my, dat ik een 
brief schryven wilde aan de Kiezers, waarin ik hun — vóór 
ik my regtstreeks wend tot het buitenland — op 't hart 
drukken wou, dat er een derde party te scheppen valt die 
zich ten-doel stelt, de twee cliques op-zy te gooien, die nu 
by afwisseling den Javaan mishandelen. En ik had nog veel 
meer te doen, dat weet ge! 

Ik zat te schryven, en kon niet voortgaan. Zeker heb ik 
gevloekt ! Radeloos liep ik naar 't venster, en zag een opper- 
man die steenen aandroeg. Zyn houding, zyn gelaat, zyn blik, 
alles verplaaste my op dien saturdag! Ik ontstelde, en wilde 
iets zeggen, maar kon niets uitbrengen dan . . . Fancy ! 

Want zy was het! 

Wèl was dat haar fors hoofd, langgelokt en fier schud- 
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dende, met trilling als van de pyl, die zich een weg boort in 
't juistgetrotfen doel! Wèl was dat de blik van haar gróót 
oog, waarmee ze voor lange jaren myn heele kinderziel in 
zich opzoog! Wèl was dat de korte bovenlip, die zonder 
gelnïd één woord herhaalde ... ik wil ! 

— ' Fancy, riep ik, waarom liet ge my zoo lang alleen? 
Wie zyt ge? Waar woont ge? 

— Ik was steeds by u, ondankbare . . . maar . . . 

Zy wierp een bedroefden blik op wat schryvery waaraan 
ik bezig was . . . brieven aan koningen, kiezers en ministers, 
geloof ik. 

— Steeds was ik by u ! Is 't myn schuld, dat ge blind 
zyt? . . . MenschenJcind ! . . . 

— Ik heb u lief, Fancy ! O, al ben ik maar een men- 
schenkind ... gy weet, dat ik u liefheb ! Maar, FaNcy, be- 
denk dat er verschil is, tusschen de mate myner hracM^ en de 
maat van myn wil! 

En op eenmaal zweefde my voor den geest eene aardsche 
liefde ! Ik wilde haar omhelzen maar ze ontweek my . . . 

— Ik zal u verlossen, Fancy ! Ik zal . . . 

— Dwaas! niet ik ben 't arme mishandelde kind, dat 
verlossing noodig heeft! Niet ik heb behoefte aan weten en 
hunnen, 't Heelal ligt voor my open, als een opgeslagen boek. 
Geen stof sluit me in, geen band houdt my gebonden . . . 
ik ben, die was, en wezen zal, van eeuwigheid tot eeuwigheid ! 

Ik wilde spreken, maar een wenk gebood my 't zwygen. 
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— Luister! Veertig jaren lang — o, oneindig langer! 
maar men moet spreken van tyd met u ! — veertig jaren 
lang, sloeg ik u gade. Steeds hebt gy gewild^ maar tot nog 
toe waart ge zwah. Gy had allerlei fouten, die me bedroef- 
den . . . Die my bedroefden juist in U, want ge waart be- 
stemd voor iets beters, dan 't willen alleen. Gy moet kunnen f 
Kunnen . . . dat is: z6o willen^ dat ge kunt! 

En haar gelaat toonde my, hoe men moet willen om te 
kunnen. Maar weer kwam 't my vóór, dat ik haar meer had 
gezien . . . onlangs nog ... en ik voelde smart, omdat ze 
my gedurig afweerde. 

— Maar Fancy, riep ik, waart gy 't niet, die my hulp 
vraagde en hulpe toezei, ter-zelfder-tyd? . . . Waart ^y 't niet, 
die my beloofde . . . Myn God ... 't is waar ... die leegte 
van myn hart . . . nieuwmaan . . . 

En ik greep naar de lokken die 't heerlyk hoofd omgolf- 
den . . . maar te vergeefs alweder ! 

— Wat gezegd is, is gezegd, hernam zy, wat beloofd is, 
IS beloofd! En gy, doe uw jpligtl . . . 

— Ik zè,l ! Ik zal ! . . . Ik zal haar verlossen . . . Zeg my 
waar ze is, Fancy, ik zal haar verlossen! 

— Zy is daar! sprak ze ernstig, en wees met plegtig 
uitgestrekte hand naar de kaart van Insulinde^ die aan den 
wand hing ... 

Ziedaar het stiefkind dat behoefte voelt aan ruimte, aan 
vryheid, aan beweging! Ziedaar 't mishandeld schepsel, dat 
aanspraak heeft op wat opvoeding en geluk ! Verlos hddr . . . 
dat is de roeping die ik u opdraag . . . 
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— Maar Fancy, genius^ engels dat heb ik steeds gewild . . . 

— Gewild^ ja ! . . . Ik gaf u dien wil ... 

O, lieve Tine, toen verdween zy! Is dat niet jammer? 
Juist toen ik haar vragen wilde om de kracht! , . . 

Ik kan u niets zenden, lieve, ik heb niets. De minister 
antwoordt niet. Kunt ge 't nog wat uithouden? Ga anders 
naar den Haag. Holland heeft er aanspraak op, u te zien 
bezwyken. Ieder het zyne! Laeken heeft niet betaald voor 
zoo'n schouwspel. Ik ben veel beter. Nog altyd voel ik wat 
pyn in 't hart, maar 't is niet meer zoo hevig. 



Lieve Max ! Hu ! . . . Hoe langer hoe erger ! Nu vorderen 
ze van my eene belydenis, dat ik allerlei dingen geloof, die 
gebeurd zyn voor achttienhonderd jaar! Ik weet er niets van. 
En als ik 't niet belyd, worden zy boos, en zeggen dat ik 
een slecht meisje ben, dat toch niet waar is. 

Ik heb in lang niet van u gehoord. Zoudt gy ziek wezen? 
Dat zou me zeer spyten. Ik had juist noodig van u te weten, 
hoe ik my zal afhelpen van die belydenis. 't Komiekste is, 
dat ik ook belyden moet, dat men altyd de waarheid moet 
zeggen. Dat klopt niet ! Ik stel my voor, hoe ik 't maken 
zou, om een' wilde aan 't verstand te brengen — ik leer 
myn examen voor sekondante — het volgend theorema: 

^•^Om gelukkig te wezen na je dood, moet je gelooven dat 
er allerlei dingen die niet gebeuren kunnen, gebeurd zyn voor 
je geboorte." Ik denk dat zoo'n wilde den zamenhang niet 
zou begrypen, en ik ben vreesselyk wild op dat punt. 
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Lieve Max, toch kan ik niet alles wegwerpen wat er staat 
in dien Bybel. Ik vind het Hooglied schoon — ach, ik zou 
wel willen trouwen! — Sommige Psalmen ook. En 't boek 
van de MakJcabéen . . . dat 's een waar heldendicht ! En ik 
dweep met Job ! Job is myn man ! Maar niet om zyn geduld, 
neen ... om de flinkheid waarmee hy opstond tegen den god 
die hem overleverde in de handen van Satan. — Nog-^1 
valsch, vind ik. — 

Ik heb veel gelezen in dien Bybel, nadat ge my geschre- 
ven hadt, dat er zooveel instond wat een fatsoenlyk meisje 
niet weten mag. Die geschiedenis van Simson heeft me by- 
zonder getroffen, omdat er iets dergelyks heeft plaats-gehad 
met my zelve. Neen, ik heb geen Fhilistynen doodgeslagen . . . 
en met een leeuw gevochten ook niet, maar myne haren / . . . 
't Is een malle geschiedenis. Verbeeld u, dat er op myn zesde 
jaar voorspeld is dat een lok van myn haar — op nieuw 
maansdag geknipt — kracht geven zou ... Ik word geroe- 
pen, Max. Morgen meer. Dan is 't knipdag. Ik zal u dan 
meteen die historie vertellen. Ik begryp 't nu beter, door 
Simson ... Ik word geroepen om te rekken . . . Morgen! . . . 

Wanneer kryg ik die tiende geschiedenis van gezag ? . . . 



o gaarne! . . . Daar ligt een roofstaat aan de zee, 

TUSSCHEN OOST-VRIESLAND EN DE SCHELDE . . . 

Maar eilieve, Fancy, ook gy hebt my iets beloofd . . . 
Wanneer ontvang ik . . . 
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Mynheer ! Ik ben Kappelman ! Myne zaken gaan zeer goed, 
en ik leid een rustig, en gemakkelyk leven. Ik zie, dat gy, 
in weerwil daarvan, voortgaat, u te bemoeien, met de stief- 
dochters, myner vrouw. Dat versta ik niet langer. Myne 
vrouw, mag met die kinderen, doen wat zy wil — daarvoor 
is ze myne vrouw — en ik zal zorgen, dat uw zedeloos 
geschryf, niet in derzelver handen kome. Ik bevind my zeer 
goed, by de tegenwoordige inrigting, van myn huis, en dat 
is het voornaamste. Ik ben Kappelman. Ik zal 't vertellen 
aan myn vriend den kruienier dat gy een democraat zyt . . . 



God laat niet met zich spotten. Ik verzoek u myn bef 
terugtezenden, die ik laatst by u heb laten liggen. Uwe ver- 
doemenis is zeker, want er staat geschreven dat men aan 
de gestelde magten moet onderdanig zyn. Ik verwacht myn 
bef met den eersten trein. Ik zal de kinderen op de kate- 
chisatie voor u waarschuwen, en hun inprenten dat ze u 
myden als den Antichrist. 



Als gy voortgaat de kinderen van myn broer zoo wys te 
maken, dat het ouderlyk gezag ondermynd wordt, zal ik op de 
beurs publiek maken, dat uwe denkbeelden communisties en 
onfatsoenlyk zyn. . . 
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'XT'cixx ooix sitlof ncLOod-or- 

Ik doe met de kinderen van myn man, wat ik verkies, en 
als gy niet ophoudt hun dingen te vertellen, die zy niet mo- 
gen weten, zal ik hen opsluiten, 't Gaat u niet aan, dat ik 
uit die kinderen haal, wat er uit te halen is, en dat ik ze 
voor my laat arbeiden, 't geen ze bovendien, geheel vrywillig 
doen. Met al uwe geschiedenissen heb ik niets te maken . . . 
ze brengen wanorde in huis. Als ge niet ophoudt, zal ik de 
wet tegen u inroepen, en overal kwaad van u vertellen. . . 



Ik ben een boetvaardige zondares, en mag u niet langer 
broeder noemen. Want in-stede van te antwoorden op myne 
genade-deelachtigheid aanbiedende brieven, stoot gy den Hei- 
ligen Geest van u af, en roemt op eigen daden. Ik zegge u 
dat gy behoort te roemen in dien eenigen waren on wrikbaren 
hoeksteen des Geloofs, Jezus, dat is : de Christus, die neer- 
gedaald is ter helle, en verheven ter regterhand Gods. 

Reinig u met het bloed des kruizes . . . Anders zal ik ge- 
noodzaakt zyn een oefening tegen u op te zetten, en daarin 
zal ik verkondigen, dat gy de verzenen tegen de prikkels 
slaat ... 
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XT^ia OOZX l30lXOT:i.C3.03tr. 

Ik zal rondstrooien dat gy een radicaal zyt, en een oproer- 
maker, en dat ge uw schulden niet betaalt . . . 



Als ge niet ophoudt, ons huichelaars te noemen, en te zeg- 
gen dat 'onze aangebeden Thorbecke een onbeduidend man- 
netje is, zal ik my verpligt achten, u overal uittemaken voor 
een onverlaat, een dief, een echtbreker, een gek en een 
poëet . . . 



Ik zal niet antwoorden op al uw beschuldigingen. Als ik 
trachtte te betoogen, dat ik geen gewetenlooze schurk was 
— zoo-als ge van my zegt — zou ik vreezen my schuldig te 
maken aan party digheid. 

Daarom zal ik liever — zoo-ver myn geringe middelen, en 
de christelyk-pligtmatige zorg voor myn bezittingen, en 't 
opzigt over mijn buitenplaats toelaten — u overal discrediteren, 
opdat het arbeiden u zwaar valle, en gy eindelyk, al te diep 
neergebogen door zorg, moedeloos mogt worden, en ophouden 
my aan te vallen in 't dierbaarst wat ik heb, in myn over- 
gegaêrd tractement. 
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Mt/ne belofte? . . . Ziehier! . . . 

Maar nu heb ik aanspraak op de tiende geschiedenis 
VAN gezag! 

Doch Max, ik wensch dat ge daaraan een slot maakt! 

Gy kunt het ... JA . . . NU KUNT GY ! 



Ik heb het ... ik weet het ... ik voel het ! . . . Myn hart 
is niet meer leeg ! . . . Zy zond me . . . 
O God, ik begryp alles ! 

Eerst de wil ... nu de kracht ... en in 't eind 
DE overwinning! . . 

TiNE ... ik zal overwinnen ! Ik beloof u, dat ik over- 
winnen ZAL ! Wees gerust . . . 



^■^O)^^- 



>^^ 



Ga van tyd tot tyd eens kyken naar dien meneer op 
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nummer zes! had de doctor in de letteren gezegd tot den 
bediende. i 

Deze voldeed daaraan, en vond den ))man in de kamer" 
zeer wel. Hy scheen opgeruimd en vrolyk. 

Die bediende begreep dat de letterdokter verkeerd geoor- 
deeld had. 

En dat begryp ik ook. 

Hoe GY dit begrypt, Publiek, is me om 't even. 

Neen, niet geheel! Als gy 't ééns waart met dien be- 
diende en my . . . zou ik me haasten te veranderen van opinie . . . 

Tot ziens ! 
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